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を全上のご注意 


ご使用の前に「ま全上のご注意」をよくお読みのラえ、正しくお使いく 
ださい。この「安全上のご注意」は製品を安全に正しく使用していただを、 
あなたや他の人々への危害や財産への損害を未然に防止するために、重 
要な内容を記載しています。お読みになった棲は、お使いになる方びい 
つでち見られる所に必ず保管してください。 

表示について 


表示と意巧は次のよラになっています。 


A 巧た化 この表示を無ネ見して、誤った巧り扱いをすると、人び死亡または重 
胃 G 傷を負ラ可能性び想定される内容をおしていまず。 

この表示を無視して、誤った取り扱いをすると、人び傷害を負ラ可 
/|\ >王胃能性び想定される内容33ぶび物的損害の発生び想;^される内容をホ 
~ しています。 


お守りいただく内容の種類を、なの絵表示で区分し、説明しています。 

_ 絵表示の例 _ 

A 記号は、を意（警告を含む）を促ず内容を告げるものでず。図の中や近 
くに具体的な注意内容（左図の場合は感電注意）び描かれています。 

® (S) 記号は、禁止の巧為（してはいけないこと）を告げるちのです。図の中 
や近くに具体的な禁止内容（左図の場合は分解禁止）び描かれています。 
♦記号は、行為を強制ずること（必ずすること）を告げるちのでず。図の 
中や近くに具体的な強制内容（左図の場合は電池を取り出す）び描かれて 
います。 


A 


を 



A 警告 


分辭したり修理-改造をしないこと 

分解禁止 

感電したり、異常動作をしてケガの原因となります。 


落下などによって破損し、内部び露出したとさは、露出 


部に手を触れないこと 

〇 

感電したり、破損部でケガをする原因となります。 

カメラの電池を抜いて、販売店またはニコンサービス機関に修理を 

巧頼してください。 

すぐ|«■修理巧おを 










A 警告 


g 熱くなる、煙が出る、こば臭いなどの異常時は、速やか 
にカメラの電池を巧；〇出ずこと 

〇 そのまま使巧すると火災、やけどの原因となります。電池を取り出 

ず際、やけどに充分注意してください。電池を振いて、販売店また 
はニコンサービス機関に修理を巧頼してください。 

水につけたり水をかけたり、雨にめ日したりしないこと 

.>rrj ,発 A した D 感胃の!^医]とな D ます。 

水かけ禁止 

0 引火-爆発のおそれのある場所では使用しないこと 

プ□パンガス-ガソ U ンなど引火性ガスや粉塵の黃生する屬所で使 
巧巧票止巧すると、爆発や火がの原因となります。 

0 レンズまたはカメラで直接太陽や強い光を見ないこと 

, 失明や視力障害の原因となります。 


A ミ主意 

A 

感空ま意 

めれた手でさねらないこと 

感電の原因になることびあります。 

放置禁止 

製品はか巧の手の届かないところに置くこと 

ケガの原因になることびあります。 

A 

使用ま意 

逆光撮彰では、太陽を画角から充分にずらすこと 

太陽光びカメラ内部で焦点を結び、义災の原因になることびあります。 
画ちから太隔をわずかに列しても火災の原因になることびあります。 

A 

保管ま意 

使用しないとさは、レンズにキャップをつけるか太陽光の 
あたらなし佩に保管ずること 

太陽光び焦点を結び、火災の原因になることびあります。 

A 

移動ま意 

王脚にカメラやレンズを取り付けたまま移動しないこと 

転倒したりぶつけたりしてケガの原因になることびあります。 

S ) 

放置禁止 

V 

窓を閉め切った自動車の中や直射日光が当たる場所など、 
異常に温度が高<なる場所に放置しないこと 

内部の部品に悪レ影響を与え、火災の原因となることがあります。 

J 
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1. 各部の名称： （） 参照頁 

①フード着脱指標 ( P .9) 

感フオー カスリング ( P .7) 

通距離目盛 ( P .7) 

④フオーカスモード切り換えス 
イッチ ( P .7) 

⑥レンズ着脱指標 
愈レンズマウントゴム I 」ング 
( P .6) 


③ CPU 信号接点 ( P .6) 

(D フード ( P .9) 

感フード取り付け指標 ( P .9) 
⑩フードセツト指標 （ P .9) 

⑩倍率目盛 （ P .7) 

曠被写界深度目盛 〔 P .7) 

频距離目盛基準線 〔 P .7) 






















































と使用できる機能 

カメラによって使巧できる機能には制限-制約びありますので、カメラ 
の使用説明書でちご確認 < ださい。 


カメラ 

才ート 

フォーカス 

露出モード 

P 《 1 

S 

A 

M 

FX フォーマット / DX フォーマットの 
ニコンデジタルー眼レフカ;ラ 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F 巨、 F 已、 F 1 日白、 F 8 日シ U —ズ、 

ニコン U 2、 ニコン U 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

フ□ネア6日〇しプ0ネア3ぷ2 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

F 4 シ1」ーズ、 F 日日 X シ U - ズ、 

F 吕〇シ U - ズ、 F 7 曰 D 

〇 

〇 

〇 

X 

X 

ニコン Us 、 F 60 D 、 F 己 OD 、 

F -401 シリーズ 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

F -801 シリーズ、 F -601 M 

X 

〇 

〇 

X 

X 

F 3 AF 、 F - 巨日 し F - 巳0し 

MF カメラ （ F - 日日 1 M を除く） 

X 

X 

X 

X 

X 


〇:使用巧 X :使巧不可 


%] : P には冉 UTO (オート）モード、イ六ージプ□グラムモードを含 
みます。 

《2 : M モードの設定はありません。 


3. はじめに 

このたびは ニッ コールレンズをお買い上げいたださ、誠にありびとラご 
ざいます。このレンズは、高速で静かな AF (オートフォーカス）撮影を 
可能にするレンズ内超音波モーター（サイレント-ウてーブ•モーター） 
駆動ち式を採巧した高性能なマイク□レンズです。 

■特長 

• AF (オートフォーカス）撮影および MF (マニュアルフォーカス）撮 
影の切り換えび簡単にできるフォーカスモード切り換えスイッチを装 
備しています。 

• AF 撮該中にわ瞬時にマニュアルフォーカスに切り換えられる「マニュ 
アル優先オートフォーカス」機能を装備しています。 

















• 被写体までの距離情報を力六ラ側に伝達する機能を備え、 3 D マルチ 
パターン測光機能を持ったカメラとの組み合わせでは、より的確な露 
出制御を実現します。 

■ニコン独自の ED (特殊低分散）ガラスによる色収差の補正ととちに、 
非球面レンズや良好なボケ味び得られる円形絞りの採巧で、優れた光 
学性能、描写性能を発揮しまず。 

■ナノク U スタルコート (Nano Crystal Coat ) を一部のレンズに施し 
たことで、強い太陽光び当たる屋外撮影から、スポットライトのある 
室内撮影まで、ク U アーで损けの良い画像を提おします。 

• 最短撮影距離 0. 18已 m までの近接撮影びでさます。 

■ ごミ主意 

• CPU 信号接点は巧さないよラにご注意ください。 

• ニコン DX フォーマッ トのニコンデジタルー眼レフカメラ CD 2 シリ 
-ズ、 D 300シ U - ズなど）に装着すると、巧角線画角は26'^30'と 
なり、3己 mm 判換算では焦点距離約日 0 mm 柜当のレンズになります。 

•レンズマウントゴム U ングび破損した場合は、そのまま使わずに、販 
売店またはニコンサービス機関に修理を依頼してください。 

• ワイヤレス U モートスピードライト S 巨 - R 200 は、レンズ先端に4個 
まで装着でをます。 


4. フォーカスモードの切り換え 

カメラによって、フォーカスモードを選択でさます。 


カメラ 

カメラの 

フォーカス 

モード 

レンスのフォーカスモード 

M/A 

M 

FX フオ ー7 ツト / DX フオーマツ 
卜のニコンデジタルー眼レフカメ 
ラ、 F 日、 F 己、 F 4 シリーズ、 F 1 日日、 

F 日日 X シ U — ズ、 F 日日シ U - ズ、 
F 80 シ U - ズ、 F 70 D 、 

ニコン U 2、 ニコン U 、 

プ□ネア日〇日しプ□ネア S 

AF 

( C / S ) 

マニュアル優先 
才ートフオーカス 

マニュアルフオーカス 
(フオーカスエイド可） 

MF 

マニュアルフ オー カス 
(フオーカスエイド巧） 

ニコン Us 、 F 60 D 、 巧 0 D 、 
F -801 シ U - ズ、 

F -401 シリーズ、 F -60 1 M 

AF 

( C / S ) 

MF 

マニュアルフ オー カス 

(フオーカスエイド可能： F -60] M は 

不可） 










■ M/A (マニュアル優 巧才ー トフオーカスモード） （ P .6 参照） 

田フオーカスモード切り換えスイッチを M / A にセッ 
卜します。 

回オートフオーカスでシャッターボタンを半押し中、 

または力六ラの冉 F 作動ボタンを押したままフ オー 
カス U ングを回すと、マニュアルフ オー カスびできます。 

• シャッターボタンまたはカメラの AF 作動ボタンから指を離し、再 
度オートフ オー カス動作（シャッターボタンの半巧しなど）をする 
と、オートフ オー カスに戻ります。 



5. 被写界深度 

被写体の前後のどの範囲び鮮明に写 
るかといラ被写界深度の範囲は、距 
離目盛基準線の両側の被写界深度目 
盛び示す距離目盛で、おおよそ読む 
ことびでさまず。ただし、近距離で 
はズレび生じるため被写界深度目盛 
は使用でをませんので被写界深度表 
( P .1 已 2) をご覧<ださい。被写界深 
度プレビュー（絞り込み）機構を持 
つカメラでは、プレビューボタンを 
押してファインダー内で被写巧深度 
を確認で去ます。 


-倍率目盛 


! 

〇 3"2 " 

0万 


5 3 2 > 

■化 1 

0.3 oi 


32 * I *32 

I — 距離目盛基準腺 
-被写界深度目盛 


6. 撮影倍率 

撮影倍率とは、フィルム面上に写された儘の大ささと被写体の実隙の大 
ささとの比率です。たとえば実際には已 cm の長さの被写体びフィルム 
面上に1 cm に写ったときの撮影倍率は1/已倍 （1 :目）といいます。 
距離目盛のずぐ上の倍率目盛（オレンジ色）により、先に倍率を決めて 
から撮影することをでをます。たとえば1/已倍の倍率で撮該したいとを 
は倍率目盛の"已"を距離目盛基準線に合わせ、ピントを合わせます。なお、 
各撮影距離での撮影倍率については被写巧深度表 （ P .1 日 2) をご参照 
<ださい。 












7. 接写、複写撮影 

接写、複写撮影の隙は特にカメラブレに注意してください。カメラブレ 
を防ぐ方まとして、しっかりとした三脚を用い、ケーブルレリーズ、ま 
たは U モートコードを併用することをおすずめします。接写撮影では、 
一般に被写巧深度び善しく浅<なるので、奥行をのある被写体の撮影で 
は、絞りを十分絞って、露出時間を長くしてください。また、写したい 
部分をフィルム面（撮像素デ面）と平行に置くことなどの注意ち必要です。 
•ク□ーズアップレンズをお使いの場合は、マニュアルフオーカスで撮 
影して < ださい。 


ク□ーズアップ 
レンズ 

撮影倍率 

被写巧面積 (cm) 

撮影距離 (cm) 

No. 巳下 

レり' 1-1W 

26.7x4 日.日一 2.24x3.36 

80.6-18.5 

No. 目下 

レ已 7-1. 14 

13.6x2 日.己一 2.11 X 瓦 16 

48.2-18.5 

No. 日 T 十目 T 

1/4.2-1.2 日 

1 0.0 X 15.0-2.00x3.00 

41.2-18.5 


8. 露出倍数について 

レンズの F 値は無限遠での被写体の儘の明るさを表しますび、撮影倍率 
を上げて撮該すると像の明るさは F 値より減みします。このとをの実質 
的な明るさを有効 F 値（実効 F 値とわいいまず）と呼び、実質的な明る 
さび減みした分だけ増やす露出の係数を露出倍数といいます。 

9. 有効 F 値の変化について （ P . 148の図参照） 

このレンズは、撮該倍率び上びるにがいフィルム面上（撮像素子面）で 
の儘の明るさは減みします。有効 F 値（実効 F 値とをいいます）は大き 
く（二暗く）なります。この変化量はカメラび自動的に補正ずるので、 
露出をまめる隙や TTL 調光によるフラッシュ撮影で露出倍数を考慮する 
必要はありません。 

なお、力六ラ側の外部表示パネルやファインダー内表示部で表示される 
絞り値は露出倍数び自動的に補正された F 値です。 









10 . 絞り値の設定 

絞り値は、カメラ側で設定してください。カメラの露出（撮影）モード 
び A (絞り優先オート )、 M (マニュアル）で絞りをセットした場合でち、 
撮影距離によって有効 F 値（実効 F 値とをいいます）び変化すると、力 
メラは設定した F 値を保つように、自動的に絞りを調整（最大約 1.6 段） 
します。 

11. バヨネットフード HB -42 の取り付け、取り外し 
■取り付け方 

レンズ先端のフード着脱指標とフ 
ード取り付け指標（广、吕力所 
のいずれか）を合わせて、時計回 
りにカチッと音びするまでフード 
を回転させ、確実に取り付けます。 

• フード着脱指標とフードセット 
指標（一〇)び合っていること 
を確認してください。 

• フードび正しく取り付けられな 
いと撮影画面にケラレを生じま 
ずのでご注意ください。 

• フード先端を強くつかむと着脱 
び困難になります。着脱の隙は、フードの根元（フード取り付け指標 
部分）付近を持って回廣させてください。 

•収納時はフードを逆向きにしてレンズに取り付けられます。 

■取り外し方 

フードの根元（フード取り付け指標部分）付近を持ち、反時計回りにフ 
ードを回乾させて取り外します。 

12. カメラの蔵フラッシュ使用時のごま意 

ケラレ（写真の一部に該びでさる）を防止するため、レンズフードは取 
りがして使巧して < ださい。 


I —フード取り付け指標 

-フードセット指標 













13. ファインダースクリーンとの組み合わせ 


\ スクリ-ン 
カメラ \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

© 

© 

— 

◎ 

- 

- 

- 

- 

© 

— 

◎ 


- 


巧 +DP-30 

© 

© 


© 

© 

- 


〇 

© 

- 

◎ 


- 


F 已 +DA-30 

〇 

© 


◎ 

© 

— 



© 

— 

◎ 


— 


F4+DP - 吕〇 

- 

© 


© 

- 



© 

© 

© 

- 


© 


F4+DA-20 

— 

◎ 


© 

— 




◎ 

© 

— 


© 



■構図の巧定やピント合わせの目的には 

©:好適です 

〇 :視野の一部び多み見にくくなりまずび、撮影結果には全く影響びあ 
りません。 

一：各力六ラにを在しないファインダースク U - ンです。 

空欄：使巧不適当です。ただし、 M スク U —ンの場合、撮影倍率]/1倍 
し:!上の近接撮影に巧いるため、この限りではありません。 

マ、:手音 

• F 6 カメラでは、巨 、 E L ソがのファインダースク U - ンを使う場合、力 
メラのカスタムメニュー化巨：スク U - ン補正」を旧 orE 切が」に 
セットしてください。詳しくは力六ラの使巧説明書をご覧ください。 

• F 巳力六ラの場含、マルチパターン測光は EC - 日、 EC - E 、 B 、 E 、 丄冉、 
L スク I 」ーンのみ巧能です。 

• 上記切がのカメラで巨、 E スク I 」ーンをお使いの場合は、それぞれ巨、 
E スクリーンの欄をご覧ください。 
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14. レンズのお手入れと取り扱い上のご注意 

•レンズ面の清掃は、ホコ U をがラ程度にしてください。指紋びついた 
とさは、柔日かい清潔な木綿の巧に無水アルコール（エタノール）ま 
たは巿販のレンズク U —ナーを少量湿らせ、レンズの中むからが周へ 
渦巻状に、なきムラ、拭去残りのないよラに注意して拭いてください。 

•シンナーやベンジンなどの有機溶剤は絶対に使用しないでください。 

• レンズ表面の巧れや傷を防ぐためには、 NC フィルターをお使いいただ 
けます。また、レンズフードを役立ちます。 

•レンズをケースに入れるとさは、必ず、レンズキャップを前後に取り 
付けて < ださい。 

•レンズを長期間使用しないときは、カビやサビを防ぐために、高温多 
湿のところを避けて風通しのよい場所にイ呆管してください。また、直 
射曰光のあたるところ、ナフタ U ンや憧脳のあるところを避けてくだ 
さい。 

• レンズを水に;'!らすと、部品がサビつ<などして故障の原因となりま 
すのでご注意ください。 

•ス I -ーブの前など、高温になるところに置かないでください。極端に 
温度び高くなると、が観の一部に使用している強化プラスチックび変 
形することびあります。 

15. 付属アクセサリー 

•日 2 nnm スプリング式レンズキャップ LC - 日吕♦裏ぶた LF -1 

• ノ（ヨネットフード H 日-42 •ソフトケース CL -1 曰18 

16. 別売アクセサリー 

• 62 nnm ネジ込み式フィルター 

17. 使用できないアクセサリー 

•テレコンバーター：全種類 

• オート接写 U ング ： PK U ング全種類 •K U ング：全種類 

•オート U ング；目 R -4 •ベ□ーズアタッチメント：全種類 

※その他のアクセサ U —でち、使巧でをない場合びあります。アクセサ 
I 」一の使巧説明書でご確認 < ださい。 
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18 .仕様 


型式： 

ニコン F マウント CPU 内蔵 G タイプ、冉 F - S マイク □ 
レンズ 

焦点距離： 

最大□径比： 
レンズ構成： 

60 mm 

1: 2.8 

9群12枚 （ ED レンズ1枚非球面レンズ2枚、 

ナノク U スタルコート） 

画角： 

39° 40' …3已 mm 判一眼レフカメラ 

FX フォーマツトのデジタ J レ ー眼レフカメラ 
26° 30' … DX フォーマツトのデジタルー眼レフカ六ラ 
3吕。 1 X 240 カメラ 

倍率目盛： 

撮影距離情報： 
ピント合わせ： 

1:1日〜]:1辖倍） 

カメラへの撮該距離情報出力可能 

IF (ニコン内焦）ち式、超音波モーターによる才ート 
フォーカス、マニュアルフォーカス可能 

撮影距離目盛： 
最短撮影距離： 
絞り羽根枚数： 
絞り方式： 
絞りの範囲： 

〇〇〜0.18已 m 、 8 in . (併記） 

0.18日 m (等倍） 

9枚（円形絞り） 

自動絞り 
f /2.8 — 32 


測光方式： 開放測光 

アタッチメントサイズ： 62 mm ( P 二 0.7 巳 mm ) 


大ささ： 

約73 (最大径） X 89 mm (バヨネットマウント基 
準面からレンズ先端まで） 


質量： 約42已旨 

•仕様、列観の一部を、改善のため予告な<変更することびあります。 
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Notes on Safety Operations _ 

A CAUTION 

Do not disassemble 

Touching the internal parts of the camera or lens could result in injury. 

Repairs should be performed only by qualified technicians. Should the 
camera or lens break open as the result of a fall or other accident, take the 
product to a Nikon-authorized service representative for inspection after 
unplugging the product and/or removing the battery. 

Turn off immediately in the event of malfunction 

Should you notice smoke or an unusual smell coming from the camera or 
lens, remove the battery immediately, taking care to avoid burns. Continued 
operation could result in injury. After removing or disconnecting the power 
source, take the equipment to a Nikon-authorized service representative for 
inspection. 

Do not use the camera or lens in the presence of flammable gas 

If the electronic equipment is operated in the presence of flammable gas, it 
could result in an explosion or a fire. 

Do not look at the sun through the lens or viewfinder 

Viewing the sun or other strong light sources through the lens or viewfinder 
could cause permanent visual impairment. 

Keep out of reach of children 

Particular care should be taken to prevent infants from putting the batteries 
or other small parts into their mouths. 

Observe the 干 0110 wing precautions when handling the 
camera and lens 

• Keep the camera or lens unit dry. Failure to do so could result in a fire or 
electric shock. 

• Do not handle or touch the unit with wet hands. Failure to do so could 
result in electric shock. 

• In backlit shooting, keep the sun well out of the frame. 

The sunlight could focus into the lens body and cause a fire. When the 
sun gets close to the frame, it can also cause a fire. 

• When the lens will not be used for a long time, attach both front and rear 
lens caps and store the lens away from direct sunlight. Failure to do so 
could result in a fire, as the lens might focus sunlight onto an object. 
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1.Nomenclature ( ); Reference page 


① Lens hood mounting index (p.21) 
感 Focus ring (p.18) 

@ Distance scale 
@ Focus mode switch (p.18) 

感 Mounting index 
感 Lens mount rubber gasket (p.17) 
③ CPU contacts (p.17) 


感 Lens hood {p.21) 

感 Lens hood attachment index 听川 
⑩ Lens hood setting index (p.21) 

⑩ Reproduction ratio scale (p.18) 

@ Depth-of-field indicators {p.18) 

® Distance index line (p.18) 
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2. Usable cameras and available functions 

There may be some restrictions or limitation for available functions. 
Refer to your camera User's Manual for details. 


Cameras 

Autofocus 

Exposure mode 

P’l 

S 

A 

M 

Nikon digital SLR (Nikon FX/DX format) 
cameras 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

巧， 巧 , F100, F 如- Ser お /N 如- Series*, 
F75-Series/N75-Series*, F6 日- Senes/N6 日- Sen が 

ィ 


ィ 

ィ 

ィ 

Pronea 600i/6i*, Pronea 

ィ 



ィ 

ィ 

F4-Series, F90X/N90s*, F90-Senes/N90*, 
F70-Series/N70* 

ィ 

ィ 

ィ 

- 

- 

F60-Series/N60*, F55-Series/N55-Series*, 
F50-Series/N50*, F-401x/N 500 日*, 
F-401s/N4004s*, F-401/N 4004 * 

- 

ィ 


ィ 

ィ 

F- 如 Is/N 800 お*,卜 801/N 8008 *, 

卜 601M/N 600 0* 

- 

ィ 

ィ 

- 

- 

F3AF, F-601/N6006*, 卜 501/N 2020**, 

Nikon MF cameras (except F-601M/N6000*) 







* Sold exclusively in the USA ィ Possible —: Impossible 

** Sold exclusively in the USA and Canada 

*1 P includes AUTO (General-Purpose Program) and Vari-Program System. 

*2 Manual (M) is not available. 
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3. Introduction 

Thank you for purchasing the AF-S Micro NIKKOR 60mm f/2.8G ED 

lens. This is a high-performance Micro lens featuring high-speed 

Internal Focusing (IF) mechanisms. It also employs a Silent (S) Wave 

Motor to drive the focusing mechanism. 

■ Major features 

• Autofocus (A) or manual (M) mode can easily be selected with 
the Focus mode switch. 

• Autofocusing with manual override is provided, allowing instant 
change from autofocusing to manual focusing. 

• More accurate exposure control is possible when this is mounted 
on a Nikon camera having 3D color Matrix Metering capability, 
because subject distance information is transferred from the lens 
to the camera body. 

• The use of two aspherical and one ED (extra-low dispersion) lens 
elements ensures sharp pictures virtually free of color fringing. 
Also, by utilizing a 9-blade diaphragm that produces a nearly 
circular aperture, out-of-focus images in front of or behind the 
subject are rendered as pleasing blurs. 

• The Nano Crystal Coat deposited on some o 干 the lens elements 
ensures that fine, clear images can be reproduced under various 
shooting conditions, from the sunny outdoors to spotlighted 
interior scenes. 

• The closest focusing distance possible is 0.185 m (0.6 ft.) 

■ Important 

•Be careful not to soil or damage the CPU contacts. 

• When mounted on Nikon digital SLR (Nikon DX format) cameras, 
such as the D2-Series and D 300 -Series, the lens' picture angle 
becomes 26°30' and its 3b mm equivalent focal length is 
approx. 90 mm. 

• If the lens mount rubber gasket is damaged, be sure to visit the 
nearest Nikon authorized dealer or service center for repair. 

• A total of four Wireless Remote Speedlights SB-R200 can be 
attached to the 干の nt of the lens. 
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4- Focusing 

Set your camera's focus mode selector according to this chart. 


Cameras 

Camera's 

focus 

mode 

Lens' focus mode 

M/A 

M 

Nikon digital SLR (Nikon FX/DX 
format) cameras, F6, 巧 , F4-Series, FI00, 
F90X/N90S*, F90-Series/N90*, F80-Series/ 
N 加 - Series*, F75-Series/N75-Series*, 
F70-Series/N70*, F65-Series/N65-Series*, 
Pronea 600i/6i*, Pronea S 

AF 

にの 

Autofocus with 
manual priority 

Manual focus 
(Focus assist is 
available.) 

MF 

Manual focus 
(Focus assist is available.) 

F55-Series/N55-Series*, F60-Series/N60*, 
F50-Series/N50*, F-801s/N8008s*, 

卜如 1/N 抓 08*, F- 抓 1M/N 6000*, 
F-401X/N5005*, F-401s/N4004s*, 
F-401/N4004* 

AF 

にの 

MF 

Manual focus 

(Focus assist is available, 

except with the F-601M/N 卽〇 0*.} 


Sold exclusively in the USA 


■ Autofocus with manual override (M/A mode) 

田 Set the focus mode switch to "M/A". 

回 You can manually override autofocus by 

operating the focus ring while lightly depressing 
the shutter release button or the AF start button 
on the camera. 

• To cancel manual override, remove your finger from the shutter 
release button or the AF start button on the camera, and lightly 
depress the shutter release button to return to the autofocus mode. 


1VI/A_M y 


5. Depth of field 

The depth-of-field indicators are 
engraved beside the distance in' 
line. At close distances, however, 
little IS in focus that it may be better 
to check the depth of field table (on 
page 152). If your camera has a 
depth-of-field preview button or 
lever, use it to check the depth of 
field in the viewfinder. 


— Reproduction ratio 
scale 


II 



10 5 3 2 

2 1 % 110 " 

0.5 0.3 0 .； 

32- I -32 

I_Distance 
index line 
Depth-o'f-field indicators 
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6. Focusing at a predetermined reproduction ratio 

The reproduction ratio is the relation between the size o 干 the 
image recorded on film and the actual subject size. If, for example, 
the image on the focusing screen is one-fifth the actual subject 
size, the reproduction ratio is 1:5. 

To photograph at a predetermined reproduction ratio, use the 
following procedure: 

田 Manually turn the focus ring until the desired reproduction ratio 
scale number is aligned with the distance index line. 

回 Aim at the subject, then change your position, moving closer to 
or farther away from the subject, until the image in the 
viewfinder sharpens. 

To obtain the appropriate reproduction ratio 干 or each focused 
distance, see the table on page 152. 

7. Notes on close-up photography and duplication work 

Camera shake 

The A 卜 S Micro NIKKOR 60mm 172.8 G ED provides such 
exceptionally high image magnification that even the slightest 
movement during shooting can cause the image to blur. Be sure to 
mount the camera on a tripod and use a cable release or remote 
cord to release the shutter. 

Close working distance 

At the high reproduction ratios used in close-up shooting, the depth 
of field is very shallow. To ensure greater depth o 千 field, stop down 
the lens, then carefully position the camera to ensure the most 
important surface of the subject is in the same zone of sharp focus. 

• Use manual focus when using the close-up lens. 


Close-up 

attachment 

Reproduction 

ratio 

Subject field (cm/inch) 

Focused distance 
(cm/inch) 

No. SI 

1/11.1-1.07 

26.7x40.0-2.24x3.36 / 
10.50x15.70-0.88x 1.32 

80.6-18.5 / 
31.7-7.3 

No. 6T 

1/5.7-1.14 

13.6x20.5-2.11 X 3.16 / 
5.35 x8.07-0.83 x 1.24 

48.2-18.5 / 
19.0-7.3 

No. 5T + 6T 

1/4.2-1.20 

10.0x 15.0-2.00x3.00/ 
193x5.90-0.79x 1.18 

41.2-18.5 / 
16.2-7.3 
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8. Exposure factor 

The 干 一 number o 干 a lens indicates brightness of the image formed 
by the lens set at "infinity" shooting distance. The higher the 
reproduction ratio is, the more the brightness of the image will 
decrease. The actual brightness of the image is called the "effective 
f-number/' and the exposure compensation value for the change 
of the effective 干 - number is called the "exposure factor." 

9 - Effective f-number variation (P.148) 

With this lens, the higher the reproduction ratio is, the more the 
brightness of the image on the film (image sensing device) will 
decrease and the effective 干 一 number will increase (the amount o 干 
light that comes through the lens' aperture will decrease). This 
variation is automatically compensated for by the camera's 
exposure meter, so the user can determine exposure or operate TTL 
flash shooting without having to consider the exposure factor. 

The 千 - number displayed in the camera's L し D panel or viewfinder is 
the value automatically compensated. 

10. Setting the aperture 

Set the aperture on the camera body. When exposure (or shooting) 
mode is set at "A" (Aperture Priority auto) or "M" (manual), the 
camera will control to maintain the predetermined f-number (up to 
approx.1.6 stops) as the effective f-number varies with shooting 
distance. 
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11. Using bayonet hood HB-42 

■ Attaching the hood 
Align the lens hood attachment 
index (i — ) on the hood (either 
one of the two indexes) with 
the lens hood mounting index 
on the lens, and turn the lens 
hood clockwise until it click 
stops to secure. 

• Make sure that the lens 
hood mounting index aligns 
with the lens hood setting 
index (—o). 

•If the lens hood is not 
correctly attached, vignetting can occur. 

• To facilitate attachment or removal of the hood, hold it by its 
base (around the lens hood attachment index) rather than its 
outer edge. 

•To store the lens hood, attach it in the reverse position. 

■ Detaching the hood 

While holding the base of the hood (near the lens hood 
attachment index) rather than its outer edge, turn it 
counterclockwise to detach. 

12. Flash pictures using cameras with a built-in flash 

To prevent vignetting, do not use a lens hood. 


-Lens hood setting index 
Lens hood 
mounting index 
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13. Recommended focusing screens 

Various interchangeable focusing screens are available for certain 
Nikon SLR cameras to suit any picture-taking situation. The ones 
recommended for use with this lens are: 


\ Screen 
Camera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

© 

◎ 


◎ 

◎ 

— 



◎ 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


◎ 

— 



◎ 

◎ 

◎ 

— 


圆 


F4+DA-20 

— 

◎ 


◎ 

— 




© 

◎ 

— 


◎ 



Excellent focusing 
O: Acceptable focusing 

Slight vignetting or moire patterns appear in the viewfinder, 
but not on the film. 

—:Not available. 

Blank box means not applicable. Since type M screen can be used 
for both macrophotography at a magnification ratio o 干 1:1or 
above and 干 or photomicrography, it has different applications than 
other screens. 

Important 

• For F6 cameras, when using screens other than type B or E, 
"Other screen" must be selected in Custom Setting. Refer to 
camera's User's Manual for details. 

• For F5 cameras, only EC-B, EC-E, B, E, J, A, L focusing screens are 
usable in Matrix Metering. 

• When using the B and E focusing screens in cameras other than 
those listed above, refer to the columns for the B and E screens. 
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14. Lens care 

• Clean the lens surfaces with a blower brush. To remove dirt and 
smudges, use a soft, clean cotton cloth or lens tissue moistened 
with ethanol (alcohol) or lens cleaner. Wipe in a circular motion 
from center to outer edge, taking care not to leave traces or 
touch other parts of the lens. 

• Never use thinner or benzene to clean the lens as this might 
damage it, result in a 千 ire, or cause health problems. 

•To protect the front lens element, an NC filter is available. A lens 
hood also helps protect the 千の nt of the lens. 

• When storing the lens in its lens case, attach both front and rear 
caps. 

• When the lens will not be used for a long time, store it in a cool, 
dry place to prevent mold. Also store the lens away from direct 
sunlight or chemicals such as camphor or naphthalene. 

• Do not get water on the lens or drop it in water as this will cause 
it to rust and malfunction. 

• Reinforced plastic is used for certain parts o 干 the lens. To avoid 
damage, never leave the lens in an excessively hot place. 

15. Standard accessories 

• 62mm snap-on front lens cap LC-62 • Rear lens cap LF-1 

• Bayonet hood HB-42 • Flexible lens pouch CL-1018 

16. Optional accessories 

• 62mm screw-in filters 

17. Incompatible accessories 

• Teleconverters 

• Auto Ring BR-4 and all models of Auto Extension Ring PK, K 
Ring and Bellows focusing attachment. 

Other accessories may not be suitable 干 or use with this lens. For 

details, carefully read your accessories instruction manual. 
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18. Specifications 


Type of lens: 

Focal length; 

Maximum 

aperture; 

Lens construction: 


Picture angle: 


Reproduction ratio 
scale: 


G-type A 卜 S Micro NIKKOR lens with buill;- 
in CPU and Nikon bayonet mount 
60 mm 
f/2.8 

12 elements in 9 groups (1 ED, 2 aspherical 
and some Nano Crystal Coat-deposited 
lens elements) 

3 が 40' with 35 mm (135) format Nikon 
film SLR cameras and Nikon FX format 
digital SLR cameras 

26 。 30' with Nikon DX format digital SLR 
cameras 

32° with 1X240 system cameras 
1:10 to1:1(life-size) 


Distance Output to camera body 

information 


Focusing: 

Shooting distance 
scale: 

Closest focusing 
distance: 

No. of diaphragm 

blades: 

Diaphragm: 

Aperture range: 

Exposure 

measurement: 

Attachment size: 


Nikon Internal Focusing (IF) system 
(utilizing an internal Silent Wave Motor); 
manually via separate focus ring 
Graduated in meters and feet from 
0.185 m (8 in.) to infinity (= 〇 ) 

0.185 m (0.6 ft) (life-size) 

9 pcs. (rounded) 

Fully automatic 
f/2.8 to f/32 

Via full-aperture method 
62 mm (P 二 0.75 mm) 
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Dimensions: 


Approx. 73 mm dia. x 89 mm extension 
from the camera's lens mount flange 
Weight: Approx. 425 g (15.0 oz) 

Specifications and designs are subject to change without any notice or 
obligation on the part of the manufacturer. 
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Hinweise fur sicheren Betrieb_ 

A ACHTUNG 

Nehmen Sie das Objektiv nicht auseinander 

Beim Beruhren der Innenteile von Kamera oder Objektiv droht 
Verletzungsgefahr. Uberlassen Sie Reparaturen unbedingt ausschlieBlich 
qualifizie け en Technikern. Kommt es durch einen heftigen StoB (z. B. Fall auf 
• den Boden) zu einem Bruch von Kamera oder Objektiv, so trennen Sie 
3 zunachst das Produkt vom Stromnetz bzw. entnehmen die Batterie{n) und 
W geben es dann an eine autorisierte Nikon-Servicestelle zur Uberprufung ab. 

Schalten Sie die Kamera bei einer Fehlfunktion sofort aus 

Entnehmen Sie bei Entwicklung von Rauch oder ungewohniichem Geruch 
durch Kamera oder Objektiv sofort die Akkus/Ba け erien. Gehen Sie dabei 
vorsichtig vor, denn es besteht Verbrennungsgefahr. Bei einem Weiterbetrieb 
unter diesen Umstanden droht Verletzungsgefahr. Geben Sie das Gerat nach 
Entnahme der Akkus/ 巳 a け erien bzw. nach Trennung vom Netzadapter an 
eine autorisierte Nikon-Servicestelle zur Uberprufung ab. 

Verwenden Sie Kamera oder Objektiv nicht in der N さ he von 
brennbarem Gas 

In der Nahe von brennbarem Gas sollten Sie niemals elektronische Gerate in 
Betrieb nehmen. Es besteht Explosions- und Brandgefahr. 

Schauen Sie niemals durch Objektiv oder Sucher in die Sonne 

Beim Betrachten der Sonne oder anderer starker Lichtquellen durch Objektiv 
Oder Sucher droht eine permanente Schadigung des Sehvermogens. 

Achten Sie darauf, dass Kamera und Zubehor nicht in 
die Hande von Kindern gelangen 

Es ist unbedingt dafur zu sorgen, dass Kleinkinder keine Batterien oder 
andere kleine Teile in den Mund nehmen konnen. 

Beachten Sie beim Umgang mit Kamera und Objektiv 
unbedingt die folgenden VorsichtmaBnahmen: 

• Halten Sie Kamera oder Objektiv stets trocken. Andernfalls droht Brand- 
oder Stromschlaggefahr. 

• Handhaben oder beruhren Sie die Komponente keinesfalls mit nassen 
Handen. Andernfalls droht Stromschlaggefahr. 

• Achten Sie bei Gegenlichtaufnahmen darauf, dass sich die Sonne nicht im 
Bildfeld befindet. 

Das Sonnenlicht konnte in gebundelter Form in das Objektivgehause 
geleitet werden und einen Brand verursachen. Auch wenn sich die Sonne 
zu nahe am Bildfeld befindet, kann es zu einem Brand kommen. 

• Bringen Sie vor einem langeren Nichtgebrauch des Objektivs den vorderen 
und hinteren Deckel an und bewahren das Objektiv geschutzt vor direkter 
Sonnenlichteinwirkung auf. Andernfalls droht Brandgefahr wegen 
moglicher Fokussierung von Sonnenlicht auf Gegenstande. 
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1.Nomenklatur ( ); Seitennummer 


① Montagemarkierung fur 
Gegenlichtblende {S.33) 

感 Entfernungseinstellring (S.30) 
@ Entfernungsskala 
@ Fokusschalter (S.30) 

感 Montagemarkierung 
(6) Dichtungsmanschette (S.29) 
③ CPU-Kontakte {S.29) 


霞 Gegenlichtblende (S.33) 

感 Montagemarkierung der 
Gegenlichtblende (S.33) 

⑩ Kontrollmarkierung der 
Gegenlichtblende (S.33) 

⑩ Skala fur AbbildungsmaBstab (S.30) 
愈 Tiefenscharfemarkierungen (S.30) 
® Markierung fur Entfernungsskala (S.30) 
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2. Verwendbare Kameras und verfugbare 
Funktionen 

Moglicherweise gibt es hinsichtlich der verfugbaren Funktionen 
Einschrankungen. 

Informationen hierzu finden Sie in der Benutzerhandbuch zu 
Ihrer Kamera. 


Kameras 

Autofokus 

Belichtungssteuerung 

P’l 

S 

A 

M 

Nikon Digital-SLR-Kameras 
(Nikon FX/DX-Format) 

ィ 

ン 

/ 

ィ 

ィ 

F 目， 巧, FlOO, F 如- Se お, F75-Serie, F65-Serie 



/ 



Pronea 600し Pronea S*^ 

ィ 


ィ 

ィ 

ィ 

F4-Serie, F90X, F90-Serie, F70-Serie 

ィ 

ィ 

ィ 

— 

— 

F 抓- Sene, 巧 5-Sene, F50-Serie, 

F-401X, F-401S, F-401 

- 

ィ 

ゾ 

ィ 


卜如 Is, 卜如 1,F-601M 

— 



— 

— 

F3AF, 卜邮 1,F-501 

Nikon MF Kameras (auBer F-601M) 







ィ Moglich 一: Nicht moglich 

*1 P schlieBt die Automatik (AUTO) und Motivprogramme mit ein. 

*2 Manuelle Belichtungssteuerung (M) nicht moglich. 


28 

















3. Einfuhrung 

Vielen Dank fur das Vertrauen in Nikon-Technik. Das A 卜 S Micro 

NIKKOR 60mm f/2,8G ED ist ein Hochleistungs-Mikroobjektiv mit 

schneller Innenfokussierung (IF). AuBerdem verrugt es uber einen 

Silent Wave Motor (S) fur einen leisen, prazisen Fokusantrieb. 

■ Die wichtigsten Merkmale 

• Der Fokusschalter gestattet das Umschalten zwischen Autofokus 
(A) und manuellem Fokus (M). 

• Auch wenn der Autofokus aktiviert ist, konnen Sie jederzeit 
manuell eingreifen (Prioritat der manuellen Scharfeinstellung). 

• Das Objektiv ubertragt die eingestellte Entfernung an die Kamera 
und ermoglicht so eine prazisere Belichtungssteuerung (3D- 
Matrixmessung). 

• Der Einsatz zweier aspharischer und einer ED-Linse (mit 
besonders geringer Dispersion) gewahrleistet scharfe, nahezu 
farbsaumfreie Bilder. Neun Blendenlamellen sorgen fur eine 
nahezu kreisrunde Blendenoffnung, so daB auBerhalb des 
Scharfenbereichs vor und hinter dem Motiv liegende Elemente in 
ansprechende Unscharfe getaucht werden. 

• Die Nanokristallvergutung einiger Linsen sorgt fur klare Bilder in 
den unterschiedlichsten Aufnahmesituationen, von 
AuBenau 干 nahmen bei hellem Sonnenschein bis hin zu 
Innenau 干 nahmen bei grellem Scheinwerferlicht. 

• Die kurzest mogliche Aufnahmeentfernung betragt 0,185 m. 

■ Wichtige Hinweise 

• Halten Sie die CPU-Kontakte sauber und schutzen Sie sie vor 
Besch さ digung. 

• Wird das Objektiv mit Nikon Digital-SLR-Kameras (Nikon DX- 
Format), wie etwa der Modelle der D2-Serie sowie Modelle 

D 300 -Serie verwendet, betragt der Bildwinke! 26°30' und der 
Brennweitenbereich entspricht 90 mm bei einer 
Kleinbildformatkamera. 

• Bei einer Besch さ digung der Dichtungsmanschette 5011 ten Sie das 
Objektiv beim nachsten Nikon-Vertragshandler bzw.bei einer 
Nikon-Reparaturwerkstatt zur Reparatur abgeben. 

• An der Vorderseite des Objektivs Konnen bis zu vier Slave- 
Blitzgerate vom Typ SB-R200 angebracht werden. 
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4. Fokussteuerung 

Wahlen Sie anhand der folgenden Tabelle eine von der Kamera 
unterstutzte Fokussteuerung: 


Kameras 

Fokussteuerung 

(Kamera) 

Fokussteuerung (Objektiv) 

M/A 

M 

Nikon Digital-SLR-Kameras 
(Nikon FX/DX-Format), F6, F5, 
F4-Serie, FI00, F90X, F90-Serie, 
F80-Serie, F75-Serie, F70-Serie, 
F65-Serie, Pronea 600 i, Pronea S 

AF 

にの 

Autofokus mit 
PrioritM der man. 
Scharfeinstellung 

Manueller Fokus 
(mit elektronischer 
Einstellhilfe) 

MF 

Manuel ler Fokus 

(mit elektronischer Einstellhilfe) 

F 抓 - Sene, F55-Serie, F50-Serie, 

F- 如 Is, F-801,F-601M, F-401x, 

卜 40Is, F-401 

AF 

にの 

MF 

Manuel ler Fokus (mit elektronischer 
Einstellhilfe; keine Einstellhilfe bei 
F-601M) 


■ Autofokus mit Prioritat der manuellen 
Scharfeinstellung (M/A-Mod us) 

田 Stellen Sie den Fokus-Modusschalter auf "M/A" ein. 

回 Der Autofokus lasst sich durch Drehen des 
Einstellrings und gleichzeitiges Antippen des 
Auslosers oder der AF-Starttaste (AF-ON) an der 
Kamera oder der Fokus-Betriebstaste am 
Objektiv manuell ubersteuern. 

• Zur Deaktivierung der manuellen Ubersteuerung geben Sie den 
Ausloser oder die AF-Starttaste an der Kamera oder die Fokus- 
Betriebstaste am Objektiv frei und tippen den Ausloser an, um 
wieder auf Autofokus-Modus umzuschalten. 


fM/A _mT 


t Tiefenscharfe 

Neben der Markierung fur die Entfern 肌 gsskala 
sind Markierungen fur die Tiefenscharfe 
eingraviert. Bei sehr kurzen Aufnahmeabstanden 
ist die Tiefenscharfe allerdings so gering, dass es 
sich empfiehit, die Werte der IiefenschMetabelle 
(auf Seite 152)zu entnehmen. Wenn Ihre 
Kamel'S Gber eine Abblendtaste oder einen 
Abblendhebel verfugt, konnen Sie die 
Tiefenscharfe im Sucher kontrollieren. 


—Skala fur 

冉 bbildungsmaBstab 

H JO 5 

3"2 "m" 

I 0.5 0.3 

32' I -32 

1 _ Markierung fur 
Entfernungsskala 

Tiefenscharfemarkierungen 
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6. Voreinstellung des AbbildungsmaBstabs 

Als AbbildungsmaBstab bezeichnet man das Verhaltnis der GroBe eines 
aufgenommenen Objekts und der GroBe dessen Bildes au 千 dem Film/ 
Bildsensor. Ein AbbildungsmaBstab von 1:5 bedeutet beispielsweise, 
dass die Abbildung ein Funftel der GroBe des Motivs aufweist. 

Um Aufnahmen mil einem vorbestimmten AbbildungsmaBstab zu 
erstellen, gehen sie wie foigt vor: 

田 Stellen sie den Scharfeinstellring per Hand so ein, dass der 
gewunschte AbbildungsmaBstab der Markierung fur die 
Entfernungseinstellung gegenubersteht. 

回 Richten Sie die Kamera auf das Motiv, und bewegen Sie sich 
anschlieBend mitsamt der Ausrustung vom Motiv weg oder zu 
ihm hin, bis das Bild im Sucher scharf erscheint. 

Die AbbildungsmaBstabe, die sich aus den jeweiligen 
Entfernungseinstellungen ergeben, konnen sie der Tabelle auf Seite 
152 entnehmen. 

7. Hinweise fur Nahaufnahmen und Duplikationen 

Verwacklungsunscharfe 

Das A 卜 S Micro NIKKOR 60mm f/2,8G ED ermoglicht 
uberdurchschnittlich groBe AbbildungsmaBstabe, sodass selbst 
geringste Bewegungen wahrend der Aufnahme 
Verwacklungsunscharfe verursachen konnten. Die Kamera sollte 
deshalb auf ein Stativ gesetzt und mil einem Draht- oder 
Fernausloser bedient werden. 

Geringe Aufnahmeabstande 

Bei der Makrofotografie mit ihren hohen AbbildungsmaBstabe ist 
die Tiefenscharfe besonders eng begrenzt. Blenden Sie ab, um eine 
groBere Tiefenscharfe zu erreichen, und richten Sie die Kamera 
sorgfaltig so aus, dass die wichtigsten Motivdetails in einer 
Scharfeebene liegen. 

• Bei Einsatz einer Vorsatzlinse ist manuelle Scharfeinstellung erforderlich. 


Vorsatzlinse 

AbbildungsmaBstab 

Motivfeld (cm) 

Eingestellte Entfernung 
(cm) 

Nr. 5T 

1/11,1-1,07 

26,7x40,0-2,24x3,36 

80,6-18,5 

Nr. 日 T 

1/5,7-1,14 

13,6x20,5-2,11 x3,16 

48,2-18,5 

Nr. 5T + 6T 

1/4,2 -1,20 

10,0x15,0-2,00x3,00 

41,2-18,5 
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8. Belichtungsfaktor 

Die Blendenzahl eines Objektivs gibt an, wie hell das vom Objektiv 
erzeugte Bild bei Aufnahmeentfernung "unendlich" ist. Je groBer 
das Abbildungsverhaltnis, desto geringer die Bildhelligkeit. Die 
tatsachliche Helligkeit des Bilds kennzeichnet die so genannte 
"effektive Blendenzahl", und die Belichtungskorrektur fur die 
Anderung der effektiven Blendenzahl wird als "Belichtungsfaktor" 
bezeichnet. 

9. Variation der effektiven Blendenzahl (S.148) 

Bei diesem Objektiv nimmt die Bildhelligkeit in der Filmebene (oder 
an der Bilderfassungskomponente) mit zunehmendem 
Abbildungsverhaltnis ab, wahrend die effektive Blendenzahl (der 
Lichtein 干 all durch die Objektivoffnung nimmt ab) groBer wird. 

Diese Variation wird automatisch von dem Belichtungsmesser der 
Kamera kompensiert, sodass der Benutzer die Belichtung 
bestimmen oder TTL-Blitzau 干 nahmen ohne Berucksichtigung des 
Belichtungsfaktors machen kann. 

Die auf dem L し D-Display oder Sucher der Kamera angezeigte 
Blendenzahl ist der automatisch kompensierte Wert. 

10. Blendeneinstellung 

Stellen Sie die Blende an der Kamera ein. 1st der Belichtungsmodus 
(oder Aufnahmemodus) auf "A" eingestellt (Zeitautomatik) oder 
auf "M" (manuelle Einstellung), stellt die Kamera die 
Offnungsblende so ein, dass die gewahite Blendezahl (bis zu etwa 
1,6 Stufen) beibehalten wird, wobei sich die effektive Blendenzahl 
mit der Aufnahmeentfernung andert. 
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11. Verwenden der Bajonett-Gegenlichtblende 
HB-42 

■ Anbringen der 
Gegenlichtblende 

Richten Sie die 
Montagemarkierungen an 
Objektiv und Gegenlichtblende 
(i~) aneinander aus und 
drehen Sie die 
Gegenlichtblende im 
Uhrzeigersinn, bis sie horbar 
einrastet. 

• Stellen Sie sicher, dass die 
Kontrollmarkierung ( — 〇 ) mit 
der Montagemarkierung am 
Objektiv fluchtet. 

• Wenn die Gegenlichtblende falsch angebracht ist, kann es zu 
Vignettierung (Abschattungen an den Bildrandern) kommen. 

• Halten Sie die Gegenlichtblende zum Anoringen oder Abnehmen 
an ihrer Basis test, nicht am vorderen Rand. 

• Die Gegenlichtblende kann zum Verstauen in umgekehrter 
Position an das Objektiv angesetzt werden. 

■ Abnehmen der Gegenlichtblende 

Halten Sie die Gegenlichtblende an der Basis (nahe der 
Montagemarkierung) und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn. 

12. Blitzaufnahmen mit dem integrierten 
Blitzger さ t 

Verwenden Sie beim Fotografieren mit Einsatz des integrierten 
Blitzger さ ts keine Gegenlichtblende. 


-Montagemarkierung 
der Gegenlichtblende 

-Kontrollmarkierung der 
Gegenlichtblende 
Montagemarkierung 
fur Gegenlichtblende 
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13. Empfohlene Einstellscheiben 

Fur bestimmte Nikon-Kameras stehen verschiedene auswechselbare 
Einstellscheiben zur Verfugung, um jeder Aufnahmesituation 
gerecht zu werden. Die fur dieses Objektiv empfohlenen werden in 
der Tabelle au 干 gefuhrt: 


\ Einstellscheibe 

Kamera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

© 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

© 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

© 

◎ 


© 

© 

— 



◎ 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


© 

— 



◎ 

◎ 

◎ 

— 


圆 


F4+DA-20 

— 

◎ 


◎ 

— 




◎ 

◎ 

— 


© 



⑤： Hervorragende Scharfeinstellung 
0: Akzeptable Scharreinstellung 

Das Sucherbild vignettiert leicht. Die Au 干 nahme selbst bleibt 
hiervon unberuhrt. 

—:Nicht moglich 

Ein Leerfeld bedeutet: unbrauchbar. Da die Einstellscheibe M 
sowohl fur Makrofotografie bis zum AbbildungsmaBstab 1:1oder 
hoher als auch fur Mikrofotografie eingesetzt werden kann, 
unterscheidet sich ihr Anwendungsbereich von den anderen 
Einstellscheiben. 

Wichtige Hinweise 

• Bei F6-Kameras muss bei Benutzung einer anderen Scheibe als B 
Oder E in der individua け unktion "Andere Scheibe" gewahit 
werden. Details dazu finden Sie in der Benutzerhandbuch der 
Kamera. 

• Bei FS-Kameras konnen die Einstellscheiben EC-B, EC-E, B, E, J, 
A, L nur mit Matrixmessung verwendet werden. 

• Die Spalten Tur die Scheiben B und E gelten auch bei 
Verwendung der Scheiben B und E in anderen als den oben 
genannten Kameras. 
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14. Pfiege des Objektivs 

• Saubern Sie Glasfl さ chen mit einem Blasepinsel. Entfernen Sie 
Staub und Flecken mit einem sauberen, weichen Baumwolltuch 
Oder Optik-Reinigungstuch, das Sie mit Ethanol (Alkohol) oder 
Optik-Reinigungsflussigkeit an 干 euchten. Wischen Sie in 
kreisformigen Bewegungen von der Mitte nach auBen, ohne 
Wischspuren zuruckzulassen. 

• Verwenden Sie niemals Verdunner oder Benzin zur Reinigung, da 
dieses zu Beschadigungen 干 uhren, Gesundheitsschaden 
verursachen oder ein Feuer auslosen konnte. 

• Ein Klarglasfilter (NC) kann als Frontlinsenschutz verwendet 
werden. Die Gegenlichtblende wirkt als zusatzlicher Schutz. 

• Bei Aufbewahrung des Objektivs in seinem Kocher sollten beide 
Objektivdeckel au 干 gesetzt sein. 

• Bei langerer Nichtbenutzung sollte das Objektiv an einem kuhlen, 
trockenen Ort aufbewahrt werden. Halten Sie das Objektiv von 
direkter Sonneneinstrahlung und Chemikalien wie Kampfer oder 
Naphthalin (Mottenmittel) fern. 

• Das Objektiv ist nicht wasserdicht und kann beschadigt werden, 
wenn es Nasse ausgesetzt wird. 

• Einige Teile des Objektivs bestehen aus verstarktem Kunststoff. 
Eine Lagerung an ubermaBig heiBen Orten kann zur 
Beschadigung 千 uhren. 

15. Im Lieferumfang enthaltenes Zubehor 

• Au 干 steckbarer 62-mm-Objektivfrontdeckel LC-b2 

• Objektivruckdeckel LF-1• Bajonett-Gegenlichtblende H 目 - 42 

• Objektivbeutel CL-1018 

16. Optionales Zubehor 

• 62-mm-Schraubfilter 

17. Nicht kompatibles Zubehor 

• Telekonverter 

• Automatikring BR-4, Alle Automatikringe der PK-Reihe, 
K-Zwischenringe und Balgenger さ te. 

Anderes Zubehor ist moglicherweise fur bestimmte Kameras nicht 

geeignet.Lesen Sie sorgf さ Itig die Anleitungen zu Ihrem Zubehor. 
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18. Technische Daten 

Objektivtyp: Al=-S Micro NIKKOR mit G-Charakteristik, 


Brennweite: 

Lichtstarke: 
Optischer Aufbau; 

eingebauter CPU und Nikon-F-Bajonett. 

60 mm 

1:2,8 

12 Elemente in 9 Linsengruppen 
(1 Linsenelement aus ED-Glas, 

2 aspharische Linsen und einige Linsen 
mit Nanokristallvergutung) 

Bildwinkel: 

3 が 40' mit Nikon-Film- 
Spiegelreflexkameras im 35 mm-Format 
(l35) und Digital-Spiegeireflexkameras im 
Nikon-FX-Format 

26°30' mit Digital-Spiegeireflexkameras im 
Nikon-DX-Format 

32° mit IX240-Systennkanneras 


Skala fur den von 1:10 bis 1:1(OriginalgroBe) 

AbbildungsmaBstab: 

Entfernungsdaten: Ubermittiung an die Kamera 


Fokussierung: 

Innenfokussierung nach dem Nikon-IF- 
System (mittels integriertem Silent-Wave- 
Motor); manuell ijber separaten 
Fokussierring 

Entfernungsskala: 

Unterteilt in Meter und Fu6, von 0,18 5 m 
bis unendlich ( の ) 

Naheinstellgrenze: 

0,185 m (OriginalgroBe) 


Blende: Irisblende mit 9 gerundeten Lamellen 

Blendensteuerung: Vollautomatisch 
Blendenbereich: 2,8 bis 32 


Belichtungsmessung: 

Filtergewinde: 

Abmessungen: 

Offenblendenmessung 

62 mm (P 二 0,75 mm) 

ca. 73 X 89 mm (Durchmesser x Lange bis 
Flansch) 


Gewicht: ca. 425 g 

Irrtumer und Anderungen vorbehalten. 
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Remarques concernant une utilisation en toute securitev 

A ATTENTION 

Ne demontez pas le materiel 

Le fait de toucher aux pieces internes de I'appareil ou de I'obje けげ pourrait 
entrainer des blessures. Les reparations doivent etre effectuees uniquement 
par des techniciens qualifies. Si I'appareil ou I'objectif est casse suite a une 
chute ou un autre accident, apportez le produit dans un centre de service 
agree Nikon pour le raire verifier apres avoir debranche le produit et/ou retire 
I'accumulateur ou les piles. 

En cas de dysfon け ionnement, eteignez immediatement 

Si vous remarquez de la fumee ou une odeur inhab け uelle se degageant de 
I'appareil photo ou de I'objectif, retirez immediatement I'accumulateur ou 
les piles, en prenant soin de ne pas vous bruler. Continuer d'utiliser son 
materiel peut entrainer des blessures. Apres avoir retire ou debranche la 
source d'alimentation, confiez votre materiel a un centre de service agree 
Nikon pour le fa ire verifier. 

N'utilisez pas I'appareil photo ou I'objectif en 
presence de gaz inflammable 

N'utilisez pas de materiel electronique en presence de gaz inflammable car 
cela risque de provoquer une explosion ou un incendie. 

Ne regardez pas le soleil dans I'object け ou le viseur 

Regarder le soleil ou tout autre source lumineuse violente dans I'objectif ou 
le viseur peut provoquer de graves lesions oculaires irreversibles. 

Tenez hors de portee des enfants 

Faites extremement attention a ce que les enfants ne mettent pas さ la 
bouche les accumulateurs/piles ou d'autres petites pieces. 

Observez les precautions suivantes lorsque vous 
manipulez I'appareil et I'objectif 

• Maintenez I'appareil et I'objectif au sec. Le non-respect de ce け e 
precaution peut provoquer un incendie ou une electrocution. 

• Ne manipulez pas et ne touchez pas le materiel avec les mains humides. 

Le non-respect de cette precaution peut provoquer une electrocution. 

• Lorsque vous photographiez a contre-jour, laissez le soleil hors du champ. 
Les rayons du soleil peuvent se focaliser dans I'objectif et provoquer un 
incendie. Lorsque le soleil est proche du centre de la vue, il peut 
egalement provoquer un incendie. 

• Lorsque vous n'utilisez pas I'objectif pendant une longue periods, fixez les 
bouchons avant et arriere et rangez I'objectif a I'abri de la lumiere directe 
du soleil. Le non-respect de cette precaution peut provoquer un incendie, 
car I'objectif peut concentrer la lumiere du soleil sur un objet. 


38 



1.Nomenclature ( ); Page de reference 
① Repere de montage du parasoleil (p.45 ) ⑥ Parasoleil (p.45) 

を Bague de mise au point (p.42) 感 Repere de fixation du parasoleil (p.45) 
感白 clielle des distances ® Repere de reglage du parasoleil (p.45) 

(J) Commutateur de mode de mise au point (p.42) (j) Echelle des rapports de reproduction (p.42} 
感 Repere de montage ® Echelle de profondeur de champ {p.42) 

感 Joint en caoutchouc de I'obje 加 (p.41)® Ligne de repere des distances {p.42) 
(J) Contacts electroniques (p.41) 


の® 硬 硬®©® 



10 5 3 21 

\ 32 ~% 110”！ 

0.5 0.3 0.a 

r — 32. I .32 

® -<S) 
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2. Appareils utilisables et fonctions disponibles 

II peut y avoir des restrictions et des limites pour les fonctions 
disponibles. Consultez le manuel d'utilisation de I'appareil pour 
obtenir les details. 


Appareil 

Autofocus 

Mode d'exposition 

P’l 

S 

A 

M 

Reflex numeriques Nikon (format Nikon 
FX/DX) 

ィ 

ィ 


ィ 

ィ 

F 目，巧 , FlOO, serie F80, serie F75, serie F65 

ン 



V 


Pronea 600 し Pronea S*^ 

ン 

/ 


V 


Serie F4, 巧 OX, serie F90, serie F70 

ン 



— 

— 

Serie F60, serie F55, serie F50, F-401x, 卜 401s, 
F-401 

- 



ィ 

ィ 

F- 如 Is, F-801,F-601M 

— 


ィ 

— 

— 

BA け - 邮 1,F-501, 

appareils MF Nikon (sauf 卜 601M) 

- 

- 

- 

- 

- 


ィ ..Possible —: Impossible 

*1 P indut AUTO (Programme a usage general) et le systeme 
Vari-programme. 

*2 Manuel (M) n'est pas disponible. 
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3. Introduction 

Merci d'avoir ache お I'objectif A 卜 S Micro NIKKOR 6 日 mm f/2,8G ED. 

C'est un objecti 干 Micro de haute performance possedant un systeme 

des mecanismes de mise au point interne (IF) de grande vitesse. 

II utilise aussi un moteur silencieux SWM (Silent Wave Motor) pour 

piloter le mecanisme de mise au point. 

■ Principales caracteristiques 

• Les modes autofocus (A) et manuel (M) sont facilement 
selectionnables avec le commutateur de mode de mise au point. 

• Un mode autofocus avec priorite manuelle est disponible et 
permet de passer immediatement de I'autofocus a la mise au 
point manuelle. 

• Un controle d'exposition plus precis est possible quand cet 
objectif est monte sur un appareil Nikon a mesure matricielle 3D, 
parce que ^information de distance au sujet est transferee de 
I'object け au boTtier. 

• [/utilisation de deux elements aspherisque et d'une element ED 
(dispersion extra basse) assure des images nettes virtuellement 
exemptes de 干 rangeage couleur. Et I'emploi d'un diaphragme a 9 
lames produisant une ouverture quasi circulaire estompe 
agreablement les images floues a I'avant ou ろ I'arriere du sujet. 

• Le traitement nanocrystal sur certaines lentilles permet d'assurer 
une image nette dans toutes les conditions de prise de vue, des 
exterieurs ensoleilles aux scenes en interieur sous les spots. 

•La distance de mise au point minimale est 0,185 mm. 

■ Important 

• Veillez a ne pas salir ni endommager les contacts electroniques. 

• Lorsqu'il est monte sur les reflex numeriques Nikon (format 
Nikon DX) telles les series D2 et series D 30 0, le champ angulaire 
de I'objectif devient 26°30' et la focale equivalente en 24 x 

36 mm est d'environ 90 mm. 

• Si le joint en caoutchouc de I'object け est endommage, rendez¬ 
vous chez votre revendeur ou dans le centre de reparations agree 
Nikon le plus proche pour realiser les reparations necessaires. 

• Au total, quatre flashes asservis sans cable SB-R200 peuvent etre 
montes a I'avant de I'object け . 
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4. Mise au point 

Reglez le selecteur du mode de mise au point de I'appareil conform 加 ent a び tableau : 


Appareil 

Mode de 
mise au 
point de 
I'appareil 

Mode de mise au point de 
I'obje けけ 

M/A 

M 

Reflex numeriques Nikon (format 
Nikon FX/DX), F6, 巧， serie F4, 

FI00, F90X, serie F90, serie F80, 
serie F75, serie F70, serie F6 日， 

Pronea 600し Pronea S 

AF 

(C/S) 

Autofocus avec 
priorite manuelle 

Miseau point 
manuelle 

(assistance a la mise 
au point disponible) 

MF 

Mise au point manuelle 

(が sistan ぴろ la mise au point disponible} 

Serie F55, serie F60, serie F50, F-801s, 

卜 801, F-601M, F-401X, F-401s, F-401 

AF 

(C/S) 

MF 

Mise au point manuelle 
(I'assistance う la mise au point est 
disponible, sauf avec le F-601M) 


■ Autofocus avec priori お manuelle (Mode M/A) 

田 Placez le commutateur de mise au point sur "M/A". 

回 Vous pouvez annuler manuellement I'autofocus 
en actionnant la bague de mise au point tout en 
relachant legerement le declencheur ou le 
bouton Depart-AF (AI=-MARCHE) sur I'appareil 
ou le bouton de mise au point sur I'objectif. 

• Pour annuler la commande de passage en mode manuel, otez le 
doigt du declencheur ou du bouton Depart AF (A 卜 MARCHE) sur 
I'appareil ou du bouton de mise au point sur I'objectif, et 
relachez legerement le declencheur pour revenir au mode 
autofocus. 


M y 


5. Profondeur de champ 

Les echelles de profondeur de champ 
sont gravees a cote de ligne de 
rep を re des distances. Lors de prise: 
de vue tres rapprochees, la 
profondeur de champ est si faible 
qu'il vaut mieux se reporter au 
tableau de profondeur de champ 
(page 152). Si votre bo 了 tier comporte 
la commande/ le poussoir de controle 
de profondeur de champ, ou le levier 
de controle de profondeur de champ, 
vous pouvez tester la profondeur de 
champ dans le viseur. 


— 白 chelle des rapports 
de reproduction 


s Iftl0 5 
〇 3'2 Ik 
lyw 0.5 

32* 


5 3 2l 

■ 1 % 1 10 ，’^ 

0.3 0.3 


•32 


I 


Ligne de rep を re 
des distances 
Echelle de profondeur 
de champ 
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6. Mise au point a un rapport predetermine 

Le rapport de reproduction est le rapport entre la dimension de 
I'image enregistree sur le film et la dimension reelle du sujet. Si par 
example I'image de visee represente le cinquieme du sujet, on dit 
que le rapport de reproduction est de 1:5. 

Pour photographier a un rapport de reproduction donne, utilisez la 
procedure suivante : 

田 Tournez la bague de mise au point jusqu'a ce que le nombre 
desire sur I'echelle de rapport de reproduction soit aligne avec 
la ligne de rep を re des distances. 

回 Visez le sujet, puis changez de place, s'en rapprocher ou s'en 
eloigner, jusqu'a ce que I'image dans le viseur soit partaitement 
au point. 

Pour obtenir le rapport de reproduction adapte a chaque distance 
de mise au point, consultez le tableau de la page 152. 

7. Conseils pour la macrophotographie et les 
travaux de duplication 

し e bouge 

Le AF-S Micro NIKKOR 60mm f/2,8G ED a un tel grossissement de 
I'image que le moindre rnouvement pendant la prise de vue 
donnera un diene flou. Pour eviter ceci, placez I'appareil photo sur 
un pied et utilisez un declencheur souple ou un cable de 
telecommande. 

Les plans tres rapproches 

Du fait des grossissements importants rencontres en 
macrophotographie, on manque enormement de profondeur de 
champ. On peut I'ameliorer en diaphragmant, mais on doit placer 
le boitier de telle sorte que les plans les plus importants du sujet se 
trouvent dans la meme zone de nettete. 

• Utilisez la mise au point manuelle lorsque vous utilisez un objectif macro. 


Accessoires 

macro 

Rapport de 
reproduction 

Champ couvert (cm) 

Distance de mise au 
point (cm) 

No. 5T 

1/11,1-1,07 

26,7x40.0-2,24x3,36 

80,6-18,5 

No. 6T 

1/5,7-1,14 

13,6x20,5-2,11 x3,16 

48,2-18,5 

No. 5T + 6T 

1/4,2-1,20 

10,0x15.0-2,00x3,00 

41,2-18,5 
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8. Facteur d'exposition 

La valeur 千 d'ouverture d'un object け indique la luminosite de 
I'image resultant de I'object け regie sur une distance de prise de 
vue "infinie". Plus le taux de reproduction est eleve, plus la 
luminosite de I'image diminue. La luminosite reelle de I'image est 
ce qu'on appelle le "la valeur 千 efficace d'ouverture", et la valeur 
de correction d'exposition pour le changement de la valeur f 
efficace d'ouverture est appelee "facteur d'exposition". 

9. Variation de la valeur f efficace d'ouverture 
(page 148) 

Avec cet object げ ， plus le taux de reproduction est eleve, plus la 
luminosite de I'image sur le film (dispositif de capture d'image) 
diminue et la valeur f efficace d'ouverture augmente (la quantite 
de lumiere qui passe a travers I'ouve け ure de I'objectif diminue). 
Cette variation est automatiquement compensee par le controleur 
d'exposition de I'appareil photo, de sorte que I'utilisateur peut 
determiner rexposition et 千 aire de la prise de vue au FLASH TTL 
sans avoir a prendre en consideration le facteur d'exposition. 

La valeur f d'ouverture affichee sur I'ecran ACL de I'appareil photo 
ou dans le viseur est la valeur corrigee automatiquement. 

10. Reglage de I'ouverture 

Reglez I'ouverture sur le boitier. Lorsque le mode d'exposition (ou 
de prise de vue) est regie sur "A" (Priorite d'ouverture 
automatique) ou "IVT (manuel), I'appareil photo effectue un 
controle pour maintenir la valeur f d'ouverture predeterminee 
(jusqu*a env.1,6 diaphragme) quand la valeur f efficace 
d'ouverture varie avec la distance de prise de vue. 
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11. utilisation cTun parasoleil a baionnette HB-42 

■ Fixation du parasoleil 
Alignez le rep を re de fixation 
U~) situe sur le parasoleil (I'un 
des deux rep を res) avec le 
rep を re de montage situe sur 
I'objectif, puis tournez ie 
parasoleil dans le sens horaire 
jusqu'au declic d'arr さ t pour le 
bloquer. 

• Verifiez que le repere de 
montage est bien aligne 
avec le repere de reglage du 
parasoleil ( — 〇 ). 

• Si le parasoleil n'est pas 
correctement fixe, on assists 
a un effet de vignetage. 

• II vous sera plus facile de fixer ou de retirer le parasoleil si vous le 
tenez par la base (aux environs du repere de fixation) et non par 
le bord exterieur. 

• Avant de ranger Pobjectif, fixez le parasoleil a I'envers. 

■ Demontage du parasoleil 

Tout en maintenant la base du parasoleil (aux environs du repere 
de fixation) plutot que le bord exterieur, tournez-le dans le sens 
anti-horaire pour !e demonter. 

12. Photographie au flash avec des appareils 
ayant un flash integre 

Pour eviter le vignetage, n'utilisez pas le parasoleil. 


-Repere de fixation du 
parasoleil 

rRepere de reglage du 
parasoleil 

Repere de montage 
du parasoleil 
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13. Verres de vis を e recommand を s 

Divers verres de visee sont disponibles pour certains appareils photo 
「 ei^lex Nikon qui s'adaptent ろ toutes les conditions de prise de vue. 
Les verres recommandes avec cet objecti 干 sont listes ci-dessous : 


\ Verre 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

Appareil \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

© 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

© 

◎ 


◎ 

◎ 

— 



◎ 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


◎ 

— 



◎ 

◎ 

◎ 

— 


◎ 


F4+DA-20 

— 

◎ 


◎ 

— 




◎ 

© 

— 


© 



◎ : Mise au point excellente 
0 : Mise au point passable 

Un vignetage ou un effet de moire affecte I'iniage de visee. 
L'image sur le film n'est cependant pas affectee par ces 
phenomenes. 

—:Non disponible. 

Un blanc indique aucune application. Etant donne que le verre M 
peut etre utilise pour la macrophotographie a un rapport 
d'agrandissement 1:1ou plus et pour la photomicrographie, il a 
des applications differentes de celles des autres verres. 

Important 

• Pour les appareils F6, lorsque vous utilisez des verres autres que 
ceux de type B ou E, il faut selectionner « Activ. : autre » dans le 
reglage personnalise. Reportez-vous au Manuel d'utilisation de 
I'appareil pour plus d'in 干 ormations. 

• Pour les appareils F5, seuls les verres de mise au point EC-B, 

EC-E, B, E, J, A, L peuvent etre utilises avec la mesure matricielle. 

• Lors de I'utilisation de verres B et E dans des appareils autres que 
ceux indiques ci-dessus, reportez-vous aux colonnes des verres B 
et E. 
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14. Entretien de I'object け 

• Nettoyez la surface de I'objectif avec un pinceau soufflant. Pour 
enlever les poussieres ou les traces, utilisez de preference un tissu 
de coton doux, ou un tissu optique, legerement humid げ ie avec 
de I'alcool ethylique (ethanol). Essuyez en effectuant un 
mouvement circulaire en partant du centre. 

• N'employez jamais de solvant ou de benzene qui pourrait 
endommager I'object け， prendre 干 eu ou nuire a la sante. 

• Pour proteger la lentille avant de I'objectif, un 干 iltre NC est 
disponible. Un parasoleil assure egalement une bonne protection 
centre les chocs. 

• Lors du rangement de I'objectif dans son etui, pensez a remettre 
en place les bouchons avant et arriere. 

• En cas d'inutilisation pour une longue periode, entreposez 
I'object け dans un endroit frais, sec et aere pour eviter les 
moisissures. Tenez I'objectif eloigne des sources de lumiere, et 
des produits chimiques (camphre, naphtaline, etc.). 

• Ne projetez pas de I'eau sur I'objectif et ne l.immergez pas : cela 
pourrait Ie rouiller et provoquer des dommages irreparables. 

• Divers materiaux de synthese sont utilises dans la fabrication. 

Pour eviter tout probleme, ne soumettez pas I'object げろ de fortes 
chaleurs. 

15. Accessoires fournis 

• Bouchon avant d'objecti 干 diametre 62 mm L し -b 之 

• Bouchon arriere L 卜 1• Parasoleil a baionnette HB-42 

• Etui souple pour objectif CL-1018 

16. Accessoires en option 

• Autres filtres a vis 62 mm 

17. Accessoires incompatibles 

• Les teleconvertisseurs 

• La bague auto BR-4 et tous les mod を les de bague allonge auto 
PK, les bagues K et les soufflets. 

L'emploi d*autres accessoires peut ne pas etre adapte avec cet 

objectif. Lisez attentivement le manuel d'utilisation de I'accessoire 

pour les details. 
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18. Caracteristiques 

Type d'object け： Objectif Micro NIKKOR A 卜 S de type G avec 
microprocesseur integre et monture a 
baionnette Nikon. 

Focale : 60 mm 


Ouverture 
maximale : 
Construction 
optique : 

Angle de champ: 


Echelle des 
rapports de 
reproduction : 
Informations de 
distance : 

Mise au point : 


Echelle des 
distances de prise 
de vue : 

Distance minimale 
de mise au point : 
Nb.de lamelles du 
diaphragme : 
Diaphragme : 


f/2,8 

12 elements en 9 groupes (1 verre ED, 2 
lentilles aspheriques et plusieurs lentilles a 
couche deposee de nano cristal) 

39°40' avec les reflex argentique 24x ゴ 6 
Nikon et reflex numeriques Nikon au 
format FX 

26°30' avec les reflex numeriques Nikon au 
format DX 

32° avec les appareils photo 1X240 
De 1:10 a 1:1(grandeur nature) 


Communiquee au boitier de I'appareil 
photo 

Systeme de mise au point interne (IF) Nikon 
(utilisant un moteur silencieux SMW), 
manuelle par bague de mise au point 
separee 

Graduee en metres et pieds de 0,185 m a 
hnfini ( 〇〇 ) 

0,185 m (grandeur nature) 

9 (circulaires) 

Entierement automatique 
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Plage des 
ouvertures : 
Mesure de 
■'exposition : 
Diametre de 
fixation pour 
accessoires : 


f/2,8 a f/32 

Via methode pleine ouverture 
62 mm (P 二 0,75 mm) 


Dimensions : Env. 73 mm diam. x 89 mm extension a 

pa け ir de la monture d'object け situee sur 
I'appareil photo 

Poids : Env. 425 g 

Les caracteristiques et les schemas sont susceptibles d'etre modifies sans 
preavis ni obligation de la part du construe お un 
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Notas sobre un uso seguro_ 

A PRECAUCION 

No desarme el equipo 

El contact。con las piezas internas de la camara o del objetivo puede 
provocar lesiones. Las reparaciones solamente deben ser ejecutadas por 
tecnicos cualificados. Si a causa de un goipe u otro tipo de accidente la 
camara o el objetivo se rompen y quedan abiertos, desenchufe el producto 
y/o retire la bateria, y a continuadon lleve el producto a un centra de servicio 
tecnico autorizado Nikon para su revision. 

Apague inmediatamente el equipo en caso de 
干 uncionamiento defectuoso 

Si observa que sale humo o que la camara o el objetivo desprenden un 01 or 
extrano, retire la bateria inmediatamente, con cuidado de no quemarse. Si 
sigue utilizando el equipo corre el riesgo de sufrir lesiones. Despues que haya 
retirado o desconectado la fuente de alimentacion, lleve el equipo a un 
centra de servicio tecnico autorizado Nikon para su revision. 

No utilice la c う mara ni el objetivo en presencia de 
gas inflamable 

No utilice equipos electronicos en presencia de gas inflamable, ya que podna 
producirse una explosion o un incendio. 

No mire hacia el sol a traves del objetivo ni del visor 

Mirar hacia el sol u otra fuente de luz potente a traves del objetivo o del 
visor podria producirle danos permanentes en la vista. 

Mantener fuera del alcance de los nines 

Se debe tener especial cuidado en evitar que los ninos se metan en la boca 
pilas u otras piezas pequenas. 

Adopte las siguientes precauciones al manipular la 
c う mara y el objetivo 

• Mantenga la camara y el objetivo secos. De no hacer esto podria 
producirse un incendio o una descarga electrica. 

• No manipule ni toque la unidad con las manos humedas. De hacer eso 
podria recibir una descarga electrica. 

• En fotografias a contraluz, procure que el sol no entre ni quede cerca del 
encuadre. Podna producirse un efecto lente dentro del cuerpo del objetivo 
e incendiarse este. Esto tambien puede ocurrir cuando el sol queda cerca 
del encuadre. 

• Cuando el objetivo no vaya a utilizarse por un penodo de tiempo prolongado, 
coloquele las tapas frontal y trasera al objetivo y guardelo alejado de la luz 
solar directa. De no hacer esto podria producirse un incendio, ya que e! 
objetivo pudiera enfocar la luz solar directa sobre un objeto. 
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1.Nomenclatura ( ); Pagina de referenda 
① Indice de montura de la visera del @ Indice de acoplamiento de la visera 
objetivo (P.57) del objetivo (p.57) 

@ Anillo de enfoque (p.54) ® Indice de ajuste de la visera del 

感 Escala de distancias objetivo (p.57) 

( 3 ) Interruptor de modo de enfoque (p.54 ) ⑩ Escala de proporcion de 
感 Indice de monturas reproduccion (p.54) 

愈 Junta de goma de montaje del ⑩ Escala de profundidades de campo 
objetivo (p.53) (p.54) 

⑦ Contactos CPU {p.53) ⑩ Linea indicadora de distancias 

感 Visera del objetivo (p.57) (p.54) 
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2. Camaras que puede utilizar y funciones 
disponibles 

Puede haber algunas restricciones o limitaciones para las funciones 
disponibles. Para mas detalles, consulte el manual del usuario de 
la camara. 


Camaras 

Enfoque 

automatico 

Modo de 
exposicion 

P’i 

S 

A 

M 

し amaras SLR digitales Nikon 
(formato Nikon FX/DX) 

/ 





F6, F5, FI00, Serie F80/Serie N8 日 *, Serie F7 日 / 
Serie N75*, Serie 巧日 / Serie N65* 

/ 


ン 

ィ 


Pronea 600i/6i*, Pronea S*^ 





ィ 

Serie F4, F90X/N90s*, Serie 巧日ル ] 9 日 *, 

Serie F70/N70* 

ィ 


ン 

- 

- 

Serie F60/N60*, Serie F 巧 / Sene N 巧 *, 

Serie 巧 0/N 日 0*, F-401x/N5005*, 

卜 401s/N 4004 s*, 卜 40VN4 日 04* 

- 


ィ 



F-8 日 Is/N 800 お *, F-801/N8008*, 

F- 601 M/N 600 0* 

- 


ン 

- 

- 

F3At F-601/N 6006 *, F-501/N2020**, 

Nikon MF camaras (excepto F-601 M/1% 000 *) 

- 

- 

- 

- 

- 


ィ \ Posible —:Imposible 

*De venta exclusiva en los EE.UU. 

**De venta exclusiva en los EE.UU. y Canada. 

*1 P induye AUTO (Programa para propositos generales) y sistema de 
programa variable. 

*2 No puede utilizar el manual (M). 
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3. Introduccion 

Muchas gracias por adquirir el objetivo AF-S Micro NIKKOR 6 日 mm 

172,8 G ED. Este es un objetivo macro de grandes prestaciones que 

presenta mecanismos de enfoque interne de alta velocidad (IF). 

Ademas para el movimiento del mecanismo de enfoque emplea un 

Motor de onda silenciosa (S). 

■ Principales 千 undones 

•El modo de Enfoque automatico (A) y el modo manual (M) 
pueden seleccionarse mediante le interruptor de modo de 
enfoque. 

• Se incluye enfoque automatico con prioridad manual que 
proporciona cambio automatico de enfoque automatico a 
enfoque manual. 

• Es posible un control de exposicion mas preciso cuando el 
objetivo esta montado en una camara Nikon con posibilidad de 
medicion matricial tridimensional porque la informacion de 
distancia del sujeto se transfiere del objetivo a la camara. 

•El uso de dos lentes asferica y una lente ED (dispersion extra- 
baja) en el objetivo garantiza que las imagenes seran mas nitidas, 
sin mezcia de colores. Ademas, con el uso de un diafragma de 9 
hojas que produce una abertura casi circular, las imagenes fuera 
de enfoque delante o detras del sujeto aparecen m う s borrosas 
para crear un hermoso efecto de esfumado. 

•El recubrimiento de nanocristales de algunas lentes garantiza 
imagenes nftidas en diversas condiciones de disparo, desde 
exteriores soleados a escenas de interior con iluminacion artificial 
de gran potencia. 

•La distancia de enfoque m う s cercana posible es de 0,185m (0,6 pies). 

■ jlmportante! 

• Tenga cuidado de no manchar o danar los contactos de la CPU. 

• Cuando se monta en las camaras SLR digitales Nikon (formato 
Nikon DX) como las de la serie D2 y la serie D 30 0, el angulo de 
imagen del objetivo se vueive de 26°30' y su distancia focal 
equivalents a お mm es de aproximadamente 90 mm. 

• Si la junta de goma de montaje del objetivo se dana, asegurese 
de ir a un distribuidor autorizado Nikon o a un centra de servicio 
para que lo reparen. 

• En la parte frontal del objetivo puede acoplarse un total de 
cuatro Flashes remotos inalambricos SB-R200. 
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4. Enfoque 

Ajuste el selector de modo de enfoque de su camara de acuerdo con este cuadro: 


Camaras 

Modo de 
enfoque de 
la camara 

Modo de enfoque del 
objetivo 

M/A 

M 

Camaras SLR digitales Nikon 
(forma ね Nikon FX/DX), F6, F5, 

Serie F4, FI00, F90X/N90s*, 

Serie F90/N90*, Serie F80/ 

Serie N8 日 *, Serie F7 日 / Serie N7 日 *, 
Serie F70/N70*, Serie F65/Serie 

N6 日 *, Pronea 600i/6i*, Pronea S 

AF 
に / s) 

Enfoque 
automatico 
con prioridad 
manual 

Enfoque 
manual 
に on ayuda 
de enfoque) 

MF 

Enfoque manual 
に on ayuda de enfoque) 

Serie F55/Serie N 巧 *, Serie F60/ 

N6 日 *, Serie F50/N50*, 卜 801 s/ 

N80 日 8s*, 卜 801/N 8008 *, F-601m/ 
N6000*, F-401X/N5005*, F-401s/ 

N 4004 s*, 卜 401 /N 4004 * 

AF 
に / s) 

MF 

Enfoque manual 
に on ayuda de enfoque, 
excepto con la F-SOIM/ 
N6000*) 


De venta exclusiva en los EE.UU. 


■ Enfoque automatico con prioridad manual (Modo M/A) 

田 Coloque el interruptor de modo de enfoque en "M/A". 

回 Es posible anular manualmente el enfoque automatico 
manipulando el anillo de enfoque manual a la vez que se 
presiona ligeramente el disparador o el boton de inicio de 
enfoque automatico (AF-ON) en la camara o el boton de 
enfoque en el objetivo. 

• Para cancelar la anulacion manual, retire el dedo del disparador o del 
boton de inido de enfoque automatico en la camara o del boton de 
enfoque en el objetivo, y presione ligeramente el disparador para 
regresar al modo de enfoque automatico. 


’ 1WA| .M y 


5. Profundidad de campo 

La escala de profundidades de campo esta 
grabada al lado de la linea del mdice de 
distancia. A cortas distancias, sin embargo, 
queda tan poco dentro del foco que 
puede ser mas util veriTicar el cuadro de 
profundidad de campo (pagina 152). Si su 
c う mara tiene un boton de previsualizacion 
de la de profundidad de campo o palanca 
de previsualizacion de la de profundidad 
de campo, usted puede verificar la 
profundidad de campo en el visor. 
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— Escala de proporcion 
de reproduccion 



32* I .32 

I_Linea indicadora 
de distancias 


Escala de profundidades 
de campo 























6. Enfoque a una proporcion de reproduccion 
predeterminada 

La proporcion de reproduccion es la relacion entre el tamano de la 
imagen (grabada en la pelicula) y el tamano real del sujeto. Si, por 
ejempio, la imagen en la pantalla de enfoque es una quinta parte del 
tamano real del sujeto, la proporcion de reproduccion ser う de 1:5. 

Al fotografiar en una proporcion de reproduccion predeterminada, 
utilice el siguiente procedimiento: 

田 Gire manualmente el an 川 o de enfoque hasta que el numero de 
escala de proporcion de reproduccion deseado este alineado 
con la linea indicadora de distancias. 

回 Apunte el sujeto, luego cambie su posicion, acerquese o alejese 
del sujeto hasta que la imagen en el visor sea clara y nitida. 

Para obtener la proporcion de reproduccion apropiada para cada 
distancia focal, vea el cuadro de profundidad de campo (pagina 152). 

7. Observaciones sobre fotografia de acercamiento y 
trabajo de duplicacion 

Movimiento de la camara 

El A 卜 S Micro NIKKOR BOrnm f/2,8G ED proporciona ampliacion de 
imagen tan grande que aun el movimiento mas ligero durante la 
toma causa una imagen borrosa. Monte la camara en un tnpode y 
utilice un cable de disparo o un cable de mando a distancia para 
liberar el obturador. 

Distancias de trabajo cercanas 

Con altas proporciones de reproduccion utilizadas durante tomas 
de primeros pianos, la pro 千 undidad de campo es muy baja. 
Disminuya la abertura del objetivo para asegurar una profundidad 
de campo mas grande, luego posicione cuidadosamente la camara 
para asegurarse de que la superficie mas importante del sujeto esta 
en la misma zona de enfoque nitido. 

• Al utilizar objetivo para acercamiento, utilice el enfoque manual. 


Accesorio de 
acercamiento 

Relacion de 
reproduccion 

Campo abarcado 
(cm/pulqada) 

Distancia de enfoque 
(cm/pulqada) 

No. 5T 

川 1,1-1,07 

26,7x40,0-2,24x3,36 / 
10,50x 15,70-0,88x 1,32 

80,6-18,5 / 
31,7-7,3 

No. 6T 

1/5,7-1,14 

13,6x20, 日- 2,11 x3,16/ 
5,35x8,07-0,83x1,24 

48,2-18,5 / 
19,0-7,3 

No. 5T + 6T 

1/4,2-1,20 

10,0x 15,0-2,00x3,00/ 
3,93x5,90-0,79x1,18 

41,2-18,5 / 
16,2-7,3 
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8. Factor de exposicion 

El numero 干 de un objetivo indica el brillo de la imagen formada 
por el objetivo ajustado a distancia de fotografiado "infinite". A 
mayor reiacion de reproduccion, mayor la disminucion en el brillo 
de la imagen. El valor de brillo real de la imagen es el llamado 
"numero 干 efectivo," y al valor de compensacion de la exposicion 
para el cambio del numero 干 efectivo, se le llama " 干 actor de 
exposicion." 

9. Variacion del numero f efectivo (pagina 148) 

Con este objetivo, a mayor reiacion de reproduccion, mas 
disminuira el brillo de la imagen en la pelfcula (dispositive de 
deteccion de imagen) y aumentara el numero f efectivo (disminuira 
la cantidad de luz que pasa a traves de la abertura del objetivo). 
Esta variacion es compensada automaticamente por el medidor de 
exposicion de la camara, por tanto el usuario puede determinar la 
exposicion o realizar fotografia con flash TTL sin tener que 
considerar el factor de exposicion. 

El numero 干 visualizado en el panel LCD de la camara o en el visor 
es el valor compensado automaticamente. 

10. Ajuste de abertura 

Ajuste la abertura en la camara. Cuando el modo de exposicion 
(0 fotografiado) se ajusta en "A" (prioridad de abertura automatica) 
0 "IVT (manual), la camara controlara para mantener el numero 
f predeterminado (hasta aproximadamente 1,6 paradas) ya que el 
numero f efectivo varia con la distancia de fotografiado. 
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11.Utilizacion de la visera de la bayoneta HB-42 

■ Instalacion de la visera 


Alinee el indice de acoplamiento 
de la visera del objetivo U~) de 
la visera (cualquiera de los dos 
indices) con el Indice de 
montaje de la visera del 
objetivo situado en este, y gire 
la visera en el sen わ do de las 
agujas del reloj hasta que 
quede fijada con un chasquido. 

• Asegurese de que el indice 
de montaje de la visera del 
objetivo se alinea con el 
indice de ajuste de la visera 
del objetivo (— 〇 ). 


-Indice de acoplamiento de la 
visera del objetivo 

-Indies de ajuste de la 
visera del objetivo 
Indice de montura de 


Id visera del objetivo 



• Si la visera del objetivo no esta instalada correctamente, puede 
producirse efectos de vineteado. 

• Para facilitar la colocacion o desmontaje de la visera, sujetela por 


la base (alrededor del indice de acoplamiento de la visera del 
objetivo) en lugar de por la parte externa. 

• Para guardar la visera del objetivo, instalela en la posicion 
inversa. 


■ Desmontaje de la visera 

Mientras sujeta la base de la visera (alrededor del indice de 
acoplamiento de la visera del objetivo) y no en su horde exterior, 
gire la visera en el sentido contrario al de las agujas del reloj para 
百 xtraerla. 


12. Fotografia con flash utilizando camaras con flash 
incorporado 

Para evitar el vineteado, no utilice la visera del objetivo. 
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13. Pantallas de enfoque recomendadas 

Hay diferentes pantallas de enfoque intercambiables para algunas 
camaras SLR de Nikon apropiados para cualquier situacion 
fotografica. Las recomendadas para utilizar con este objetivo son 
las que aparecen en la lista a continuacion. 


\ Pantalla 
Camara \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 


〇 

© 

— 

© 


— 


F5+DA-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 



◎ 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


© 

— 



© 

◎ 

◎ 

— 


© 


F4+DA-20 

— 

◎ 


© 

— 




© 

◎ 

— 


© 



⑤： Enfoque excelente 
O : Enfoque aceptable 

Ligero vineteo que afecta la imagen de la pantalla, pero la 
imagen de la pelicula no es afectada por esto. 

一 ： No existe. 

Las celdas en bianco significan que no es aplicable. Como la 
pantalla de tipo M se usa tanto para macrofotografia a una razon 
de aumento de 1:1o m う s como para microfotograffa, sus 
aplicaciones son distintas a las de las demas pantallas. 
jlmportante! 

• Para las camaras F6, cuando util ice pantallas que no sean de tipo 
B 0 E, debe seleccionar"Otra pantalla" en Custom Setting 
(Ajuste Personalizado). Consulte el Manual del Usuario para m う s 
detalles. 

• Para las camaras F5, unicamente pueden utilizarse pantallas de 
enfoque EC-B, EC-E, B, E, J, A, L en medicion de matriz. 

• Cuando se utilicen las pantallas de enfoque B y E en camaras 
distintas de las relacionadas arriba, ver las columnas 
correspondientes a las pantallas B y E. 


58 























14. Forma de cuidar el objetivo 

• Limpiar la superficie del objetivo con un cepillo soplador. Para 
eliminar la suciedad o las huellas, utilizar un trapo de algodon 
suave y limpio o papel especial para objetivos humedecido en 
etanol (alcohol) o limpiador de objetivos. Limpiar describiendo un 
movimiento circular del centra hacia fuera, teniendo cuidado de 
no dejar restos ni tocar otras partes. 

• No usar en ningun caso disolvente o benceno para limpiar el 
objetivo ya que podria daharlo, provocar un incendio o causar 
problemas sanitarios. 

• Para proteger alobjetivo frontal, esta disponible un filtro NC. 
Tambien una visera 1 contribuira a proteger la parte frontal 
del objetivo. 

• Cuando se guarde el objetivo en su estuche, colocarle las 
dos tapas. 

• Cuando no se vaya a utilizar el objetivo durante largo tiempo, 
guardarlo en un lugar fresco y seco para evitar la formacion de 
moho. Guardar el objetivo, ademas, lejos de la iuz solar directa o 
de productos quimicos tales como alcanfor o naftalina. 

• No mojar el objetivo ni dejarlo caer al agua, ya que se oxidaria y 
no funcionaria bien. 

• Algunas partes del objetivo son de pi う stico reforzado. Para evitar 
danos, no dejarlo nunca en un lugar excesivamente caliente. 

15. Accesorios estandar 

• Tapa frontal de presion a bZ mm LC-bZ 

• Tapa trasera de objetivo L 卜 1 

• Visera de bayoneta HB-42 • Bolsa de objetivo flexible CL-1080 

16. Accesorios opcionales 

• Otros filtros con rosea de 62 mm 

17. Accesorios incompatibles 

• Teleconv 百 rtidores 

• Anillo auto BR-4 y todos los modelos de anillo de autoextension 
PK, anillo K, accesorio de en 干 oque de fuelle. 

Hay otros accesorios que pueden ser inadecuados para utilizar con 

este objetivo. Para mas detalles, lea cuidadosamente el manual de 

instrucciones de su accesorios. 
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18. Especificaciones 

Tipo de objetivo: Al=-S Micro NIKKOR tipo G con CPU 

incorporado y montura de bayoneta Nikon. 

Distancia focal: 60 mm 

Abertura maxima: f/2,8 


Estructura del 
objetivo: 

Angulo de imagen: 


Escala de 
proporcion de 
reproduccion: 
Informacion de 
distancia: 
Enfoque: 


Escala de 
distancias de la 
toma: 


12 elementos en 9 grupos (1 lente ED, 2 
lentes asfericas y algunas de cristal con 
recubrimiento de nanocristal depositado) 
39°40’ para las camaras SLR de peiicula 
con 干 ormato de 35 mm (135) de Nikon y 
para las camaras SLR digitales con formato 
FX de Nikon 

26°30' para las camaras SLR digitales con 
formato DX de Nikon 
32° para las camaras del sistema 1X240 
1:10-1:1 (tamaho natural) 


Salida al cuerpo de la camara 

Sistema de enfoque interne de Nikon (IF) 
(con un motor Silent Wave interne); 
manual por anillo de enfoque 
independiente 

Calibrado en metros y pies desde 0,18 5 m 
(8 pulgades) a infinite ( 〇〇 ) 


Distancia de 
enfoque minima: 
No. de laminas del 
diafragma: 
Diafragma: 

Gama de aperturas 
Medicion de 
exposicion: 


0,18 5 m (0,6 pie) tamaho narural 

9 piezas (redondeadas) 

Totalmente autom う tico 
f/2,8 a f/32 

Metodo de abertura total 
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Tamano de 62 mm (P = 0,75 mm) 

accesorios: 

Dimensiones: Aprox. 73 mm de diam. x 89 mm desde la 

pestana de montaje 

Peso: Aprox. 425 g (15,0 onzas) 

Las espedficaciones y los disenos estan sujetos a cambio sin previo aviso ni 
obligacion por parte del fabricante. 


61 


Anmarkningar qallande sakerhet_ 

A VARNING 

Far inte monteras is さ r 

Att vidrora de inre delarna i kameran eller linsen kan leda till skada. 
Reparationer bor endast utforas av kvalificerade tekniker. Skulle kameran 
eller objektivet brytas itu pa grund av ett fall eller en annan olycka, ta 
produkten till en auktoriserad serviceverkstad for Nikon sa att den kan 
undersokas efter att ha kopplats bort fran elnatet och/eller batteriet tagits 

bo け . 

Sla av omedelbart i h さ ndelse av att fel uppstar 

Ta bort batteriet omedelbart, forsiktigt sa att du inte branner dig, om du 
skulle upptacka att rok eller en ovanlig lukt kommer fran kameran eller 
objektivet. Fortsatt anvandning kan leda till skada. Efter att stromkallan 
tagits bort eller kopplats ur, ta produkten till en auktoriserad serviceverkstad 
for Nikon sa att den kan undersokas. 

Anvand inte kameran eller objektivet dar det finns 
I さ ttant さ ndlig gas 

Om den elektroniska utrustningen anvands dar det finns I さけ ant さ ndlig gas 
kan det orsaka en explosion eller en brand. 

Titta inte rakt in i solen genom linsen eller sokaren 

Att titta rakt in i solen eller andra starka ljuskallor genom objektivet eller 
sokaren kan orsaka permanenta ogonskador. 

Forvara utom rackhall 干 or barn 

Kontrollera att inte barn stoppar batterier eller andra sm う delar i munnen. 

Tank pa foljande nar du hanterar kameran och 
objektivet 

• Hall kameran eller objektivet torrt. I annat fall kan det orsaka en brand 
eller en elektrisk stot. 

• Hantera eller ror inte vid enheten med vata hander. I annat fall kan det 
orsaka en elektrisk stot. 

• Vid fotografering i motijus, hall solen utanfor motivet. 

Solljuset kan fokuseras in i objetivet och orsaka en brand. Nar solen 
kommer nara motivet kan den ocksa orsaka en brand. 

• Nar objektivet inte kommer att anvandas under en langre tid, satt pa bade 
framre och bakre linsskyddet och forvara det sa att det inte ligger i direkt 
solljus. I annat fall kan det orsaka en brand eftersom objektivet kan 
fokusera solljuset pa ett foremal. 
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I. Terminologi ( ): Referenssida 
① Motijusskydd monteringsindex{s. 69) @ CPU-kontakter (s. 65) 


② Fokusring {s. 66) 

感 Avstindskala 
@ Fokuslagesvaljare (s. 66) 

感 Monteringsindex 
感 Gummipackning for montering av 
objektiv (s. 65) 


⑥ Objektivfattning (s. 69) 

感 Motijusskydd fastindex (s. 69) 

⑩ Motijusskydd installningsindex (s. 69) 
0 Skala f 扫 「 reproduktionsratio (s. 66) 
® Indikatorer for skarpedj 叩 (s. 66) 

⑩ Distansindikeringslinje (s. 66) 
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2. Anvandbara kameror och tillg さ ngliga 
funktioner 

Det kan finnas nagra begransningar i de tillgangliga funktionerna. 
Se kameran anvandarhandbok for mer information. 


Kameror 


Exponerinaslage 


P’l 

S 

A 

M 

Nikon digital SLR-kamera (Nikon FX/DX- 
format) 

心 



ン 


F6, F5, FI00, F80-serien, F75-serien, 
F65-serien 

ン 


ィ 


ィ 

Pronea 600 し Pronea S*2 

ィ 



ィ 

ィ 

F4-serien, F90X, F90-serien, F70-serien 

ィ 


/ 

— 

— 

F60-serien, 巧 5-serien, F50-serien, 

F-401X, F-401S, F-401 

- 


/ 


ィ 

卜 8 日 Is, 卜 801, F-601M 

— 

ィ 

ィ 

— 

— 

F3AF, F-601, F-501, 

Nikon MF kameror (utom 卜 601M) 







M 句 lig —: Ej mSjligt 

*1 P inkluderar AUTO (General-Purpose Program) och Vari-Programsystem. 

*2 Manuell (M) ar inte tillgangligt. 


64 

















3. Introduktion 

Tack for att du valde AF-S Micro NIKKOR 60mm f/2.8G ED-objektiv. 

Delta ar ett kvalitetsobjektiv med specialmekanismer for snabb 

internfokusering (IF). Dessutom har det en ultraljudsmotor (S) som 

driver fokuseringsmekanismen. 

■ Huvudfunktioner 

• Autofokus (A) eller manuellt lage (M) kan enkelt valjas med hjalp 
av 干 okusi さ gesv さ Ijaren. 

• Autofokus med manuell styrning tillhandahalls, vilket til later 
omedelbar vaxiing 干 r ろ n autofokus till manuell 干 okusfunktion. 

• Det ar ocks ろ mojiigt att 干さ en mer exakt exponeringskontroll n さ r 
den ar monterad pa en Nikonkamera med 3D 干さ rgmatrismatning, 
eftersom avstandsinformationen till foremalet overfors 干 r ろ n 
objektivet till kamerahuset. 

• Anvandningen av tv 含 asfariska och en ED (extra lag dispersion) 
objektivelement garanterar skarpa bilder praktiskt taget fria 千 r さ n 
fargforskjutning. Genom att anvanda en blandare med 9 blad 
som ger en nast intill cirkular blandare, kommer bilder som inte 
ar i fokus 干 ramfor eller bakom Toremalet att aterges med en skon 
oskarpa. 

• Nanokristallbelaggningen pa n 含 gra av linselementen garanterar 
attfina, klara bilder kan reproduceras under alia 
fotograferingsforhallanden, fran soliga utomhus- till 
spotlightbelysta inomhusmotiv. 

• Det minsta m6jliga 干 okuseringsavstandet ar 0,185 m. 

■ Viktigt 

• Var 干 orsiktig s ろ att du inte smutsar ned eller skadar CPU- 
kontakterna. 

• Nar den monteras pa en Nikon digital SLR-kamera (Nikon DX- 
format), som D2-serien och D 300 -serien blir objektiwinkein 26 。 30' 
och dess motsvarande 干 okallangd vid 35 mm ar ungefar 90 mm. 

• Om gummipackningen for monteringen av objektivet skadats, 
besok hos narmaste auktoriserade ろ terfors さ Ijare eller ditt 
servicecenter for reparation. 

• Upp till tu tradlosa fjarrstyrda Speedlight-blixtar SB-R200 kan 
monteras pa objektivets framsida. 
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4. Fokusering 

Stall kamerans fokuslagesvaljare enligt denna tabell: 


Kameror 

Kamerans 

fokus- 

laqe 

Objektivets fokusi さ ge 

M/A 

M 

Nikon digital SLR-kamera (Nikon 
FX/DX-format), F6, F5, F4-serien, 

FI00, F90X, F90-se 「 ien, F80-serien, 
F75-serien, F70-serien, F65-serien, 
Pronea 600 し Pronea S 

AF 

(C/S) 

Autofokus med 
manuell prior けが 

Manuell 
fokusering 
(Mojiighet till 
fokuseringshjalp.) 

MF 

Manuell fokusering 
(Mojiighet till fokuseringshjalp.) 

巧 5-serien, F60-serien, 巧 0-serien, 
F-SOIs, 卜 801,F- 6011 VI,F-401x, 
F-401S, F-401 

AF 

(C/S) 

MF 

Manuell fokusering 
(Mojiighet till fokuseringshjalp, 
utom med 卜 601M.) 


■ Autofokus med mojiighet till manuell styrning 
(M/A-lage) 

田 Stall fokuslagesvaljaren pa "M/A". 

回 Du kan koppla ur autofokusfunktionen och 
干 okusera manuellt sa har: vrid fokusringen 
samtidigt som du trycker latt pa avtryckaren 
eller AF-startknappen pa kameran. 

• Sa har Mergar du till autofokuslaget: Ta bo け fingret fran 
avtryckaren eller AF-startknappen pa kameran. Tryck sedan latt 
pa avtryckaren. 


' 1WA| M y 

(Mil 


5. Djupskala 

Skarpedjupsindikatorerna ar graverade bredvid 
distansindikeringslinjen. Pa korta 
avst 含 nd ar det dock sa lite i 


fokus att det kan vara battre att 
kontrollera tabellen for 
skarpedjup (pa sidan 152). Om 
din kamera har en knapp eller 
spak for 千 orhandsgranskning av 
skarpedjup, anvand den for att 
kontrollera skarpedjupet i 
sokaren. 


—Skala for 

reproduktionsratio 

H ;0 5 
3"2 "m" 

I 0 占 0.3 
32* I .32 

DisLnsindikeringslinje 
Indikatorer for skarpedjup 
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6. Fokusering med forbestamd reproduktionsratio 

Reproduktionsration ar relationen mellan storieken pa den bild som 
har sparats pa film och motivets verkliga storlek. Till exempel, om 
bilden p 含 fokusskarmen ar en femtedel sa stor som motivet ar i 
verkligheten, ar reproduktionsration 1:5. 

For att fotografera med en forbestamd reproduktionsratio, anvand 
foljande procedur: 

田 Vrid fokusringen manuellt tills onskad installning 干 or 
reproduktionsratio ar i linje med distansindikeringslinjen. 

回 Rikta sokaren pa motivet och andra sedan din position genom 
att narma dig eller aviagsna dig fran motivet tills bilden i 
sokaren blir skarpare. 

For att fa reda pa korrekt reproduktionsratio for varje 
fokusavstand, setabellen pa sidan 152. 

7. Anmarkningar gallande narbilder och dupliceringsarbete 

Kameravibration 

A 卜 S Micro NIKKOR 60mm f/2.8G ED tillhandahaller en 
exceptionellt hog bildforstoring. Minsta roreise under 干 otografering 
kan darfor orsaka att bilden blir suddig. Se till att montera kameran 
pa ett stativ och anvand fjarrutlosning via kabel eller fj さ rrkontroll. 
Narbildsavstand 

Vid de hoga reproduktionsratios som anvands vid 
narbildsfotografering, ar skarpedjupet valdigt litet. For att skapa 
storre skarpedjup, blanda ner linsen och positionera darefter 
forsiktigt kameran 干 or att se till att den viktigaste ytan av motivet 
ar i samma skarpa fokus. 

• Anvand manuellt fokus nar du anvander narbildslinsen. 


Narbildslins 

Avbildningsskala 

Motivfalt (cm) 

Fokuseringsavstand (cm) 

Nr. 5T 

1/11,1-1,07 

26,7x40,0-2,24x3,36 

80,6-18,5 

Nr. 日 T 

1/5,7-1,14 

13,6x20,5-2,11 x3,16 

48,2-18,5 

Nr. 5T + 6T 

1/4,2 -1,20 

10,0x15,0-2,00x3,00 

41,2-18,5 
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8. Exponeringsfaktor 

En lins f-nummer indikerar ljusstyrkan for bilden som skapas av 
linsen nar den ar inst さ lid pa "oandligt" fotoavstand. Ju hogre 
reproduktionsratio, desto mindre kommer ljusstyrkan att vara for 
bilden. Den aktuella ljusstyrkan for bilden kallas 干 or "effektivt 
f-nummer" och kompensationsvardet for exponering 干 or さ ndring 
av effektivt f-nummer kallas "exponeringsfaktor". 

9. Effektiv f-nummervariation (s.148) 

For derma lins, ju hogre reproduktionsration ar, ju mer kommer 
ljusstyrkan 干 or bilden p ろ干 ilmen (bildsensorn) att minska och det 
effektiva f-numret kommer att oka (mangden り us som kommer 
genom iinsens blandare kommer att minska). Denna variation 
kompenseras automatiskt av kamerans exponeringsmatare, sa 
anvandaren kan avgora exponering eller anvanda TTL-blixt utan att 
behova ta hansyn till exponeringsfaktorn. F-numret som visas pa 
kamerans LCD-skarm eller i sokaren, ar det varde som automatiskt 
kompenseras. 

10. Blandarinstallning 

Stall in blandaren pS kamerahuset. Nar exponeringslaget (eller 
fotograferingslaget) ar install! pa "A" (automatisk blandarprioritet) 
eller "M" (manueli), kommer kameran att bibeh さ lla 
forhandsinstallt f-nummer (upp till cirka 1,6 "stops") eftersom det 
effektiva f-numret varierar med 干 otograferingsavstand. 
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11. Anvanda bayonet hood HB-42 

■ Att fasta motljusskyddet 

Stall in indtkeringen {i ~) p さ 
motljusskyddet (vilken som 
heist av det tva indikeringarna) 
med monteringsindikeringen 
pa objektivet och vrid 
motljusskyddet medsols tills du 
hor ett klickande ^ud. 

• Se till att motijusskyddets 
monteringsindex ar i linje 
med motijusskyddets 
installningsindex ( — 〇 ). 

• Om modjusskyddet inte satts 
fast korrekt kan vinjettering 
upps お . 

• For att underlatta fastsattning eller aviagsnande, hall 
motljusskyddet kring basen (yid motijusskyddets 干さ stindex) hellre 
an i dess ytterkant. 

• Ta bort det tvartom innan du lagrar det. 

■ Att aviagsna skyddet 

Vrid motsols medan du halier i den nedre delen av skyddet (nara 
monteringsindikeringen) snarare an dess yttre kant for att 
aviagsna. 

12. Blixtbilder med kamerans inbyggda blixt 

For att undvika vinjettering, anvand inte motljusskydd. 


Motijusskydd f さ stindex 

「 Motljusskydd 
installningsindex 
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13. Rekommenderade mattskivor 

Det firms olika utbytbara mattskivor for vissa SLR-kameror fran 
Nikon till olika fotograferingssituationer. Till detta objektiv 
rekommenderas 干 oljande: 


\ Skarm 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

Kamera \ 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

© 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 



© 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


© 

— 



© 

© 

◎ 

— 


© 


F4+DA-20 

— 

◎ 


© 

— 




© 

◎ 

— 


© 



⑤： Utmarkt 干 okusering 
O :Acceptabel fokusering 

En latt vinjettering eller moiremonster syns i sokaren, men inte 
pa filmen. 

—:lnte tillgangligt. 

En tom ruta innebar att det inte ar till さ mpligt. Eftersom skarmtyp 
M kan anvandas for bade makrofotografering vid en 
forstoringsgrad pa 1:1och hogre och for fotomikrografi, har den 
andra tillampningar an andra skarmar. 

Viktigt 

• Nar andra skarmar an typ B eller E anvands med F6-kameror, ska 
"Annan skarm" valjas i Anpassade instaliningar. Se kamerans 
anvadarhandbok for ytterligare information. 

• For F5-kameror ar endast mattskivorna EC-B, EC-E, B, E, J, A, L 
tillg さ ngliga i Matrismatning. 

• Nar mattskivorna B och E anvands i andra kameror an de som 
raknats upp ovan, se kolumnerna for B- och E-skivorna. 

14. Objektivvard 

• Rengor linsytan med en blaspensel. Anvand en mjuk, ren 
bomullstrasa eller en linsduk fuktad med etanol (alkohol) 干 or att 
ta bort smuts och flackar. Torka i en cirkular rorelse 干 r!n mitten 
ut mot ytterkanten; se till att inte rora vid andra delar av 
objektivet eller lamna n う gra spar. 
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• Anvand aldrig thinner eller bensen for att rengora objektivet 
eftersom det kan skada det, orsaka brand eller orsaka 

h さ Isoproblem. 

• Ett NC-filter firms t 川 gangligt 干 or att skydda det 干巧 mre 
linselementet. Ett motijusskydd hjalper till att skydda den 千 r さ mre 
delen av objektivet. 

• S が t p ろ bade rramre och bakre linsskyddet nar oDjektivet 干 orvaras 
i objektivvaskan. 

• Forvara objektivet pa en sval, torr plats, nar det inte kommer att 
anvandas under en langre period, for att forhindra mogel. 

Forvara ocksa objektivet s さ att det inte utsatts for direkt solljus 
eller kemikalier som kamfer eller naftalin. 

• Fa inte vatten pa objektivet eller tappa det i vatten eftersom 
delta kommer att orsaka rost och funktionsfel. 

• Forstarkt plast anvands i vissa delar av objektivet. Lamna aldrig 
objektivet pa en mycket varm plats, 干 or att undvika skador. 

15. Standardtillbehor 

•62 mm LC-62 Tramre objektivlock som snapps fast 

• Bakre objektivlock LF-1 

• Motijusskydd med bajonettfattning H 目 - 42 

• Flexibel objektiwaska CL-1018 

16. Tillvalsutrustning 

• 62 mm gangade filter 

17. Tillbehor som inte ar kompatibla 

• Telekonvertrar 

• Auto Ring BR-4 och alia modeller av Auto Extension Ring PK, 

K Ring och Bellows 干 okuseringst 川さ gg. 

Det kan finnas andra tillbehor som inte ar kompatibla med delta 

objektiv. Las igenom bruksanvisningen for dina tillbehor noggrant 

gallande detaljer. 
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18. Spec け ikationer 

Objektivtyp: G-typ A 卜 S Micro NIKKOR-objektiv med 


Fokallangd: 

Maximal blandare: 

Linskonstruktion: 

inbyqqd CPU och Nikon bajonettfattning 

60 mm 
f/2,8 

12 element i 9 grupper (1 ED, 2 asfariska 
och n う gra nanokristallbelagda linselement) 

Bildvinkel: 

3 弓。 40' med 35 mm-format (135) Nikon 
film SLR-kameror och Nikon FX-format 
digitalkameror 

26°30' med Nikons digitala SLR-kameror i 
DX-format 

32° med 1X240 systemkameror 


Reproduktionsratioskala: 1:10 till 1:1(naturlig storlek) 
Avstandsinformation: Visas i kamerahuset 


Fokusering: 

Nikons internfokuseringssystem 化 med 
intern ultraljudsmotor); manuellt med 
separat fokusring 

Avstandsskala for 
fotografering: 
Minsta mojiiga 
fokuseringsavstand: 
Antal slutarblad: 

Blandare: 

Graderad i meter och fot fran 0,185 m till 

0 さ ndlighet ( 00 ) 

0,185 m (naturlig storlek) 

9 st. (rundade) 

Helautomatisk 


B ほ ndarskala: f/2,8 till f/32 

Exponeringsm さ tning: Via fullbl さ ndare 
Storlek: 目 2 mm (P 二 0,7 日 mm) 


Matt: 

Ungefar 73 mm diameter x 89 mm utstick 
fr ろ n objektivets monterade flans 


Vikt: Ungefar 425 g 

Sped お kationer och design kan andras utan meddelande eller skyidighet fran 
tillverkarens sida. 
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PeKonie 叫 a4MM no 6e3onacHOH SKcn/iyaTai^HH v\3pfij\m 

A nPEqynPEHiAEHME 

He pasSupanTe ycipoMCTBo 

npHKOCHoeeHMe k BHyrpeHHMM y 吕 ct 只 m 中 OTOKawepbi m/im oS'beKTusa 
MOWGT npUB 色 CTH K FlO/iyy 色 HUtO TpSBM. 

PGMOHT AO/IWGH npOH3BOAHTbC 只 TO/lbKO KBa/lW 中 H4HpOBaHHblMH 
cneUiUanucTaMn. lipn noBpewfleHnn n BCKpbiTnn 中 OTOKawepbi m/im 
oS'beKTUBa B peay/ibT 吕 Te nafleHki 只 m/im Apyroro npouc 山 ecTBw 只 flOcraBbTe 
n3Ae/ineA/i 只 npOBGpKM b aBTOpnaoBaHHbiM cepBMCHbiM Lj,eHTp Nikon; 
npeflBapMTe/ibHO otk/ikdhmtg ycTpOMCTBO M/iM M3B/ieKMTe 6aTapeto. 

ripM noflB/ieHMM HewcnpaBHocTM HeMeq/ieHHO 
BblK/1K)HMTe 中 OTOKSMepy 

npM nOflB/ieHMM flblMa M/IM 3303X3, HCXOflaLi^erO OT 中 OTOKawepbl M/IM 
oS'beKTUBa, HeMefl/iGHHO M3B/ieKMTe 6aTapeto; co6/iK)flaMTe wepbi 
npefloCTOpowHOCTM, HTo6bi He no/iyHMTb oworki. npoflo/iweHkie pa6oTbi c 
yCTpOMCTBOM MOWGT npMBeCTM K nO/iyneHHKD TpaBM. rioc/ie M3B；ieHeHMfl 
baiapen m/im 0TK ； it04 色 hua hctchhuks nuTSHun AOCTaetT 色 h3a 色 / iki 色 fl/in 
npo 己 epKn B 6/inwaM 山 nn asTOpMSOBaHHbiM cep 己 ucHbiw 4eHTp KOMnaHMM Nikon. 

He Mcno/ibsyMTe 中 OTOKawepy m/im oSteKTMB npw 
Ha/iMHMM /lerKOBocn/iaMeHAK) 叫 Mxcg rasoB 

He pa6oTanTe c 3；ieKTpOHHbiM 060 py が ) eaHneM npn Hanmm b BOSflyxe 
刀 erKOBOcn/iaMeH 月 tOL4Mxcfl rasoB — aio mowgt npusecTu k BSpbiey m 刀 m nowapy. 

He CMOTpMTe Ha co/ih が nepes oGteKTWB m/im 

BMAOMCKare/ib 

Bsm 月 fl Ha co/iHL^e m/im flpyroM 月 pKnn mctohhmk ceeia nepes 06156 ktmb 
M/IM EMflOMCKare/lb MOWGT BblSBSTb Heo6paTMMOe yxyflLUeHUe 3peHMfl. 

XpaHMTe ycTpoMCTBo B HeAocTynHOM が n qeTeM Mecre 

npMMMTe oco6bie Mepbi npefloCTOpowHOCTM BO M36e>KaHMe nonaflSHM 月 
6aTapeM n flpyrux He6o/ibLUMx npeflMeroB b pOT flernM. 

Bo Bpen/m aKcn/iyaraL^MM 中 oTOKawepbi m/im o6beKTMBa 
C06/1 の qaMTe c/ieayK) 甲 e mepbi npe^ocTopowHocTw 

• XpaHMTe 中 OTOKawepy m/im 06^0 ktmb b cyxoM Mecre. HecoS/itofleHne 

日 Toro Tpe お OBaHw 月 Momer npn 己 ecTu k nopaweHMto 3/ieKTpMHecKMM tokom. 

• He npMKacanTecb K ycTpOMCTsy MOKpbiMM pyKawM. HecoS/itOfleHne 

日 Toro TpeSoBaHw 月 Momer npn 己 ecTu k nopaweHMto aneKTpuyecKnw tokom. 

• npM cieMKe c noflCBeiKOM caaflM He flonycKaPire nona/iaHM 月 co/iHGHHbix /lynePi b Kaflp. 
CO/lHGHHbie /lyHM MOiyT C 中 OKyCHpOBaTbCA B KOpnyC OS'beKTWBa H Ciaib npMHMHOM 
nowapa. Kpowe loro, npunnHOM nowapa Moryi ciaib co/iHenHbie /lynn, 
nonsqaioinne H3 KOpnyc b h 色 nocp 色 act 己色 hhom 6 ;im 30 Ctm ot bhaouckst 色； ! 月 . 

• Ec/im oSteKTviB He n/iaHMpyeicfl Mcno/ibsOBaib na npOTflweHMM が iMTe/ibHoro BpeweHM, 
npMCoeflMHMie sa^H の。り nepeAHtoto Kpbi 山 km り noMeciMie 〇目卜己肝り日 Ha xpaHSHwe b 
MGCTO, KOTOpoe He noflBepweHO bos が Actbmk) npflwbix co/ineHHbix /lynen. flpM 
HeC06/lK)|I],eHMM 日 TOrO Tpe60BaHMfl BOSHHKaei BepOATHOCIb BOSHMKHOBeHMfl nowapa, 

口 ocKO/ibKy oSte 肝 MB MOweT ホ OKycMpOBaTb co/iHSHHbie /lyHM Ha 0 叩 ywato 叫 IX npeflMeiax. 
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1.Kon/inOHCHTbl 〇 : cnpaBOMHaa cxpaHUL^a 
① ycTaHOBOHHafl weTwa 6/ieHflbi @ Pastewbi npoyeccopa (crp. 77) 
(cTp. 81) 感 B/iGHfla (cTp. 81) 

@OoKycMpoBOHHoe Ko/i 叫 0 (ctp.78 ) ⑨ MeiKa Kpen/ieHHn S/ieH^bi 


⑤ 111 Ka/ia paccTO 刖 M 月 
@ nepeK/itoHaie/ib pemmviOB 
中 OKyCHpOBKM (CTp. 78) 

⑤ ^CT 日 HOBO り H 日 fl M6TK 日 
(6) PeSMHOBbIM yn/lOTHMTG/lb 
Kpen/ieHMfl oeteKTusa (cTp. 77) 


(CTp. 81) 

® MeTKa 中 MKcai^Mkt 目; le 叫 bi (cip. 81) 
⑩ Mac 山 Ta6 几 ewKM (crp. 78) 

@ MHflMKaTopbi rviyGMHbi pesKOCTU 
(CTp. 78) 

® VKasare/ib paccTOHHMH (CTp. 78) 
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2 . Gobm 色 CTMMbie 中 OTOKaM 色 pbi M qocTyriHbie 
中 yH 叫 MM 

Mcno/ib30BaHMe flOcrynHbix 中 yH 叫 mm oS'beKTMea mowst 6biTb 
CB 月 3aHO C HSKOTOpblMM OrpaHMHeHMflMM. 

口 Oflpo6Hbie CBefleHM 月 cm. b pyKoeoflCTBO no/ib30BaT6/i 月 
中 OTOKawepbi. 


ホ OTOKawepbi 

吕 BTO- 

中 OKycupOBKa 

P 色 WMM 
3KCn03M4MM 

P.1 

S 

A 

M 

t4ki 中 pOBOH 3epKa/ibH0M 中 OTOKawepe Nikon 
恥 pMSTa FX/DX 


/ 


/ 


F6, F5, F100, CepHfl F80, CepMo F75, 

CepMfl F 目 5 

/ 

/ 


/ 

/ 

Pronea 日00 i, Pronea S*^ 

/ 

/ 

/ 

/ 

/ 

Cepufl F4, F90X, Cepua F90, Cepun F70 

/ 

ン 

/ 

— 

— 

Cepufl F 目日， Cepufl F55, Cepun 朽日， F-401x, 
F-401S*, F-401 

- 

/ 

/ 

/ 

/ 

F-801S, F-801,F-601M 

— 

ン 

/ 

— 

— 

F3A[=，F- 目 01，F- 酣1， 

KSMepbi Nikon MF (Kpowe F-601M) 

- 

- 

- 

- 

- 


イ、、 B03M0>KH0 —： HeBOSMOWHO 


*1 PewuM P BK/itOHaer b ce6 只 pewuM AUTO (yHn 己 epcanbHa 月 nporpawMa) n 
cucTewyc eapunporpaMMOn. 

*2 PyHHOM pewuM (M) HGAOcryneH. 
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3. BeeAGHMC 

B/iaroflapMM sac aa npnoSpeTeHne o6 七 eKTuea AF-S Micro 

NIKKOR 60mm f/2.8G ED. 3 to MOi^HbiM MWKpo-oG'beKTWB c 

BbICOKOCKOpOCTHbIM MexaHM3MOM BHyjpeHHeM 中 OKyCHpOBKM. 

YnpaB/ieHMe MexaHMSMOM ^oKycMpOBKH ocyiMecTB/igeTCH c 

noMOLMbK) 6ec 山 yMHoro y/ibTpasByKOBoro MOTOpa. 

■ OCHOBHbie OCo6eHHOCTM 

• PeWMM aBTOMaTMHGCKOM (A) M/IM pyHHOM (M) 中 OKyCMpOBKM MOWHO 
/lerKo Bbi6paTbc noMowb の nepeK/i の ' naTe/i 月 pewMwa 中 oKycupoBKn. 

• flocjynHa asTOMaTnyecKa 只 (foKycMpOBKa c BOSMomHocTbK) 
KoppeKi4MM BpyHHyio, o6ecne4MBaio 叫 a 月 HeMefl/ieHHoe 
nepeK/i の ' HeHne c asTOMaTnyecKon Ha pyHHyK) cjjoKycMpOBKy. 

• npM ycTaHOBKe aroro oS'beKTMea Ha 中 OTOKawepy Nikon, 
ocHaii^eHMyK) cucTewoM i 4 BeTHoro MaipHMHoro 3D sawepa 
3KCn03M4MM, MOWHO HOBblCHTb TOHHOCTb ynpaB/lGHHfl 
3KCn03M4MeM 3a CHGT TOrO, HTO MH 中 OpMa4M 只 0 paCCTO 只 HUM 
oG'beKTa cbeMKM nepeqaeTC 月 OT ob'beKTMBa b 本 OTOKawepy. 

• Mcno/ib30BaHMe qsyx ac 中 epuyecKnx 3/ieMeHTOB m oqHoro 
a/ieMGHTa m 3 cxeK/ia co CBepxHMSKOM flucnepcneM 
o6ecneHMBaeT no/iyneHMe pesKnx chmmkob, npaKTMHecKM 
/iMLueHHbix L^BexoBOM «6axpoMbi». Mcno/ibsoBaHne 
fleBflTM/ienecTKOBOM qua 中 parMbi c npaKTMHecKM Kpyr/ibiM 
OTBepCTnew o6ecneHMBaeT KpacuBoe «pa3MbiTMe» sa^Hero 
中 OHa M nepeflHero n/iana. 

• f^aHOKpMCTa/uiM4ecKoe aHTuS/iMKOBoe noKpbiTue, HaHeceHHoe 
Ha HSKOTOpbie 3/ieMeHTbi o6"beKTMBa, rapaHTMpyei no/iyneHMe 
HGTKMX CHMMKOB OT/lMHHOrO KaMGCTBa B pa3/lMHHblX yC/lOBMflX —— 
OT CbeMKM npM CO/lHeHHOM OCBeiMeHMM flO CbeMKM B 
noMeiMeHMflx npn CBeie npoweKTopOB. 

• MMHMMa/ibHoe paccTO 月 Hue 中 OKycupOBKn - 0,185 m. 

■ BHMMaHMe 

• CTapamecb hg sarp 只 3h 只 Tb m hg noBpe>KqaTb KOHTaKTbi ynpae/ieHM 只 . 

• npM npMCOeAMHeHMM O&be 肝 MBa K 4M 中 pOBOM SepKa/lbHOM 

中 OTOKawepe Nikon ホ opMara DX, HanpuMep, k 中 OTOKawepe cepnn D2 
M cepMM D300, yro/i 3peHM 月 oG'beKTUBa ctshobmtc 月 paBHbiM 26030，, a 
中 OKycHoe paccTO 月 Hue (B aKBUBaneKie A/ia 35-mm n/ieHOHHOM 
も OTOKawepbl) CTaHOBMTCa npM6/lM3MTe/lbHO paBHbIM 90 MM. 

• B c 刀 yyae noBpenv^eHM 月 pesuHOBoro yn/ioTHUTe/i 月 Kpen/ieHM 月 
OS'beKTMBa 06 paTMTeCb K aBT0pM30BaHH0My AM/iepy KOMnaHMM 
Nikon M 刀 M B CepBMCHbIM L^GHTp が月 flpOBefleHM 月 pGMOHTa. 

• K nepeAHSM nacTM o6*beKTMBa mowho npnKpenuTb netbipe 
AMCTaH 4 MOHHO ynpas/i 月 ©Mbie SecnpOBOAHbie Bcnbi 山 km Wireless 
Remote Speedlights SB-R200. 
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4. む OKycMpoBKa 

3ja Ta6/iML^a noMomex eaw Bbi6paTb HywHoe no/ioweHne 
nepeK/iK)4aTe/i 只 pewnMOB 中 oKycupOBKn Ha 中 OTOKawepe. 


か OTOKawepbi 

PeWMM 
中 OKyCHpOBKH 
本 OTOKawepbi 

Pe>KMM ホ OKVCMpOBKM 〇 6 七 6 肝親 

M/A 

M 

Um 中 pOBOM SepKanbHOM 
ホ OTOKawepe Nikon 
iopMSTa FX/DX, F6, F5, 
CepnH F4, F100, F90X, 
CepMH F90, CepMH F80, 
CepMfl F75, CepMfl F70, 
CepMH F65, Pronea 600し 
Pronea S 

AF 

(C/S) 

PewMM 

3BT0M3TM が C 悦り 
恥 KyCMpOBKM C 
npMOpmeTOM 
KOppe 叫 nn 
BpyHHyio 

PyHHOM 中 OKyC 
(MOWHO 
HCnO/lb30 己 STb 
中 yH 叫 uto 
nOMO 甲 npn 
中 OKycupOBKe.) 

MF 

PyHHOM 中 OKyC 

(MOWHO MCn0 ； lb30BaTb 中 yH 叫 uto 
noMO 甲 npM 中 OKycMpOBKe.) 

CepMfl F55, CepMfl F60, 
CepMfl F50, F-801s,F-801, 

F- 601 M，F- 401X， F-401S, 
F-401 

AF 

(C/S) 

MF 

PyHHOM 中 OKyC 

(MO 出 HO MCn0；lb30BaTb 中 yW^MK) 
noMomu npM 中 OKycMpOBKe; sia 中 
HeflOCTynHanpM Mcno/ibSOBaHnn 
恥 TOKawepbi F-601M.) 


■ AbTO 中 OKyCMpOBKa C BOSMOWHOCTbK) KOppe 叫 MM 
BpyHHyK) (pewMM M/A) 

田 VcTaHOBHTe nepeK/iK)HaTe/ib pewnwa 
中 OKyCMpOBKM Ha «M/A». 

回 MomHO BpyHHyfo 悦 ppeKiMpoBaTb sbto 中 OKyc c 
noMOLi^bfo 中 OKycHpoBoworo ko 刀叫 a, c/ierKa ornycKaa 
cnycKOByio KHonKy satBopa nnn KHonKy sanycKaAF Ha ホ OTOKawepe. 

• HT06bl OTMeHMTb pyHHOM pSWUM 中 OKyCHpO 己 KH, OTnyCTMTG CFiyCKO 己 yto 
KHonKy saTBOpa n/in KHonKy aanycKa AF Ha 中 OTOKawepe n c/ierKa 
OTnyCTMTG cnycKOByto KHonKy saTBOpa q/i 月 Boaepara b pewuM 
a 己 TOcfiOKycupo 己 Kn. 

5. r/iy6MHa pesKOCTM 

MHAMKaropbi r/iy6nHbi pesKOCTu 
己 birpasupo 己 aHbi p 月 aom c yKasare/ieivi 
paCCTO 月 HM 月. npM ManbIX paCCTOflHkl 月 X, 

OflHaKO, 中 OKycupo 己 Ka wano no/iesHa, 

TSK HTO /lyHLUe C 己 epHTbC 只 C Ta6/lMLJ,eM 
mySuHbi pesKOCTM (nacTp. 152). Ec/in 
己 SLua 中 OTOKaweps 〇川叫 6 帕 khofikoh 
M/ iM pbinaroM npeABapure/ibHoro 
npocMOTpa mySuHbi pesKOCTu, 

Mcno/ib3yMTe ee/ero が月 nposepKn 
mySuHbi pesKOCTM nepes 己 nflOncKaTe/ib. 


I — Mac 山 Ta6 cteMKn 


B .10 5 3 2 

3"2 "k" i"To" 

I 0.5 =0.3 0.^^ 

32‘ I .32 

LYKasaxe/ib 
paccToaHM 只 




klHAMKaTopbi mySMHbi 
peSKOCTM 
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6. か OKycMpoBKa c npeAsapwre/ibHO 

onpe が / leHHbiM Mac 山 Ta6oM cbeiviKM 

Mac 山 Ta6 cbeMKM - 3 to cootho 山 enne Me}Kfly paswepOM 
M3o6pa}KeHMfl, sanucaHHoro Ha n/ieHKy, m 由 aKTuyecKUM pasMepOM 
npeflMeja. Ec/in, Hanpmviep, MsoSpaweHMe Ha 中 OKycMpOBO^HOM 
SKpane cocTa 己/!月 st oflHy n 月 Tyio (faKTMHecKoro paswepa 
npeflMeia, Mac 山 Ta6 cbeMKM cocTas/i 月 ©t 1:5. 
fl/ifl 中 OTOrpa 中 MpoeaHM 只 c npeflBapMje/ibHo onpefle/ieHHbiM 
Mac 山 Ta6oM cbeMKM fleMCTByrne c/ieflyio 叫 mm o6pa30M： 

田 BpyHHyfo noBepHMie ホ OKycMpoBOHHoe ko;i 叫 o が ） BbipasHHBaHMA HymHoro 
HOMepa Ha 山 Kane Mac 山 Ta 日 a cteMKn c yKasare/ieM paccTOflHMfl. 

回 HanpaBbTe oG'beKTUB Ha npeflMej, saxeM CMeHHxe CBoe 
no/ioweHne, noflOMfl 月 k npeflMery m/im OTOnfla ot Hero, noKa 
M3o6pa}KeHMe 己 BHflOMCKare/ie Ha craHer pesKHM. 

か只 no/iyneHHfl noflxoflqi^ero waciuTaSa cbeMKM fl/i 月 Kawfloro 
paCCTOflHM 月 CbeMKM CM. CTp. 152. 

7. npMMesaHMH no 中 OTorpa 中 mam c MaKpocbeniKOH h 

Ay6/iHpoBaHHeM 

TpflCKa 中 OTOKaMepbi 

AF-S Micro NIKKOR 60mm f/2.8G ED o6ecneHMBaeT HacTO/ibKO 
己 bicoKoe yBe/iMHeHMe usoepaweHna, hto flame ManeM 山 ee 
flBMweHne BO BpeM 月 CbeMKM MoweT 己 bi3 己 aTb ero pasMbixocTb. 
ObnaaTG/ibHO ycTaHaanuBanTe 中 OTOKawepy Ha TpeHory m 
M cno/ibsyMTe cnycKoeoM TpocnK m/im 山 Hyp flMCTaHL^MOHHoro 
ynpas/ieHM 月が a cnycKa satBopa. 

Ma/ioe paccTOAHMe cbeMKM 

npM BbicoKMx Mac 山 Ta6ax BO BpeMfl MaKpocbeMKM r/iy6MHa 
pesKOCTM oneHb orpaHHneHa. か月 no/iyyeHM 月 6o/ib 山 en r/iy6MHbi 
pesKocTM sareMHHTe oSbeKTu 己, saxeivi aKKypaxHo pacno/iownTe 
Kawepy, HTo6bi HanSo/iee eawHaa flexa/ib oG'beKTa HaxoflM/iacb b 
TOM we 30He pesKoro 中 oKyca. 

• Mcno/ibayme pyHHOM (fioKyc 叩 m paSoie c wa 叩 ocbeMO り hwmh o 目 be 肝 MsawM. 


Ma 叩 ocTbeMCHHa 月 
HacaflKa 

MacurraS CbewKH 

CioweTHoe no/ie (cm) 

か CTa 琴月 
CbeMKM (cm) 

No 5T 

1/11,1-1,07 

26,7 X 4 日， 0- 2,24 X 3,3目 

80,6-18,5 

No 6T 

1/5,7-1,14 

1 3,目 X 20,5-2,11 x3,16 

48,2-18,5 

N95T + 日 T 

1/4,2-1,20 

10,0x15,0-2,00x3,00 

41,2-18,5 
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8. KpaTHOCTb M3MeHeHkm SKCnOSMl^klM 

Hmc;io F o6 七 eKTM 己 a yKasbieaeT apKocTb usoepaweHna, 

中 opMMpyeMoro o6 七 eKTMBOM, HacTpoeHHbiM Ha paccTO 只 Hue 
CbeMKM «flO 6eCKOHeHHOCTM». HeM BbILUe Mac 山 Ta6 CbeMKM, TGM 
6o/ib 山 e CHMwaeTc 只 apKocTb usoGpaweHM 月 . か aKTuyecKaa 月 pKocTb 
MSoSpaweHna, Hasb 旧 aewaa «fleMCTBMTe/ibHoe hmc/io F», a 
SHaneHMe nonpa 己 km aKcnoam^MM q/i 月 usMeHeHna 
fleMCTBMTe/lbHOrO HMC/ia F HaSbIBaeTCfl «KpaTHOCTbK) M3MeHeHM 月 
3KCn03ML^MM». 

9. klsMeHeHMe が MCTBMTe/ibHoro nuc/ia F 
(cip. 148) 

npM MCn0/lb30BaHMM flaHHOPO o6 七 eKTMBa HGM BbILUe Mac 山 Ta6 
cbeMKM, TGM 6o/ib 山 e CHMwaeTC 只月 pKocTb MSoGpaweHna Ha 
n/lGHKe (yCTpOMCTBO BOCnpM 月 TM 月 M306pa}KeHMfl), a 
fleMCTBMTe/ibHoe HMC/10 F noBbi 山 aeTC 月 (Ko/inyecTBO ceeia, 
nonaflafOL^ero ckbosb qua 中 parwy oG'beKTUBa ywenb 山 aeTca). 3to 
MSMeHeHne asTOMaTnyecKM KowneHCMpyeTC 月 flaxHHKOM 
3KCn03M4MM 中 OTOKaMSpbl, TSK HTO nO/lbSOBaTG/lb MOWST 33 が〜 
3KCn03ML^MK) M/IM MCn0/lb30 己 aTb TT し - BCflbl 山 Ky, He yHMTblBan 
KpaTHOCTb M3MeHeHM 月 3Kcno3ML^MM. Hmc/ 10 F, OToSpawaGMoe Ha 
>KK-flMcn/iee cjjOTOKaMepbi m/im b BHflOMCKare/ie , 月 b/i 月 ©tc 月 
aBTOMaTMHecKM KOMneHCMpyeMbiM SHayeHnew. 

10. yCTSHOBKa AMa 中 parMbI 

VcTaHOBHTe flua 中 parMy Ha Kopnyce 中 OTOKawepbi. Kor^a pewuM 
3KCn03M4MM (M/IM C 七 GMKM) HaCTpOGH HS «A» (flpMOpHTeT 
flua 中 parMbi aBTOMaiMHecKM) m/im «M» (BpynHyK)), 中 OTOKawepa 
6yfleT noflflepWMBaTb npefleapme/ibHO sa^aHHoe hmc/io F ( が） 
npMM.1,6 OCTaHOBOK), nOCKO/IbKy fleMCTBMTe/lbHOe HMC/10 F 
M3MeH 月 eTC 只 B SaBMCMMOCTM OT paCCTO 月 HMS CbeMKM. 


80 


11. ktcno/ib 30 BaHMe oawoHeTHOM 6 /ieHAbi HB-42 

■ ripMcoeAMHeHMe 6/ieHAbi 

CoBMecTure MeTKy 
Kpen/ieHMfl 6/ieHflbi (i — ) Ha 
6/ieHfle (/iK)6yK) nsfleyx 
MeTOK) C yCTaHOBOHHOM 
MGTKOM 6/ieHflbl Ha 
OSbeKTUBe M nOBepHHTG 
OSbeKTUB npOTUB HaCOBOM 
CTpe/iKM flo me/iHKa 
ホ MKcaTopa. 

• ySeflHTecb, HTO 
ycTaHOBOHHan MeTKa 
6/ieHflbi coBFiaflaeT c 

MSTKOM 中 MKCai4MM 6/ieHflbl 
(一。). 

• ripn HenpaBM/ibHOM noflcoeflUHeHnn 6;ieHflbi mowst 

Ha6/iio/:^aTbcq BUHbeTMpOBaHne. 

• /Inn yflo6cTBa noflcoequHeHM 月 m/im OTCosquHeHna 6/ieHflbi 

flepmuTe ee 3a ocHoeaHne (己 OKpyr mgtkm npucoequHeHM 月 
6/ieHflbi o6 七 eKTMBa), a He 3a HapywHyjo KpoMKy. 

• ル la xpaHeHMfl 6/ieHflbi npucoeflUHanTe ee b o6paTHOM 
no/ioweHMM. 

■ OrcoeAMHeHMe 6/1 州邮 1 

flepwacb 3a ocho 己 anne 6/ieHflbi (paqoM c mgtkom npucoequHeHM 只 
6/ieHflbi o6 七 eKTMBa), a He 3a ee HapywHbin KpaM, noBepHHxe ee 
npOTMB HaCOBOM CTpe/lKM が a OTCOeflMHeHM 月 . 

12 . CbeMKa Ha 中 OTOKan/iepy co bctpoghhom 

BCnbI 山 KOM 

Bo MsSewaHne 己 nHbeTMpOBaHna He ncno/ibsynTe 6/ieHfly 
OS'beKTMBa. 


-MeTKa Kpen/ieHki 月 S/ieHflbi 
MeTKa 中 nKcaUiUn 

S/ieHflbi 

ycTSHOBOwa 月 


MGTKa 6 /ieHAbl 
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13. PeKOMeHgyeMbie 中 OKycwpoBOSHbie SKpaHbi 

CMGHHbie cjjOKycMpOBOHHbie 3KpaHbi, flocTynHbie a/i 月 
onpefle/ieHHbix sepKa/ibHbix 中 OTOKawep Nikon, noMoratoT 
ocy 叫 ecTB/i 月 Tb cbeMKy npaKTuyecKn b /iK)6bix CMTyai 4 Mflx. C stmm 
oS'beKTMBOM peKOMeHflysTC 月 Mcno/ib30BaTb c/ieflyio 叫 Me 
中 OKyCMpOBCNHbie 3KpaHbl. 


\ 3k 口 aH 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

®OTOKaMepa \ 

F6 

◎ 

© 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

© 


— 


F5+DP-30 

◎ 

© 


◎ 

◎ 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

◎ 

© 


© 

◎ 

— 



◎ 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

© 


© 

— 



© 

© 

© 

— 


© 


F4+DA-20 

— 

© 


© 

— 




◎ 

© 

— 


◎ 



© : HCK/IK)HMTe/lbHOe KaneCTBO 中 OKyCHpOBKH 

O ： npneM/ieMoe KanecTBO 中 oKycupOBKn 

He6o/ib 山 oe 己 HHbeTMpOBaHne m/im Myap Moryx MMexb mgcto b 
BMflOMCKaTe/ie, HO He Ha n/ieHKe. 

—:HeflOCTynHO 

riycToe no/ie osHanaeT, hto 中 OKycMpOBOWbiM SKpan Mcno/ibsoeaTb 

He/ibsa. riocKO 刀 bKy SKpaH tuna M mowst ncno/ibsoBaTbca ksk が月 

MaKpOCbeMKM flpM yBe/lMHeHMM 1：1 M BbILUe, TaK M fl/l 月 

MMKp0(|)0T0 「 pa4)Mp0BaHM 月 , 6 「〇 npuMSHeHne OT/inyaeTc 月 OT 

npuMeHeHUfl Apyrux sKpaHOB. 

BHMMaHwe 

• か a Kawep F6 npM Mcno/ibsoeaHMn SKpaHOB KpoMe Tuno 己 B m/im 
E, B n0/lb30BaTe/lbCKMX HaCTpOMKaX HeoSxOflMMO Bbl6paTb 
«flpyroM 3KpaH». Bo/iee noflpo6Hoe onucaHne cm. b 
pyKOBOflCTBe n0/lb30B3Te ； l 月 . 

• ふ a Kawep F5 c MarpMHHbiM SKcnosawepOM Moryx 
Mcno/ib30 己 aTbc 月 to/ibko cfjoKycMpOBO'HHbie SKpaHbi EC-B, EC-E, 
B, E,J,A, L 

• npM MCn0/lb30BaHMM cjJOKyCMpOBOHHblX SKpaHOB TMFia 巳 M E B 
中 OTOKawepaX, OT/lMHHbIX OT npMBGfleHHblX B Ta6/lML^e BbILUe, CM. 
CTO/l6l4bl fl/lfl SKpaHOB TUFia B M E. 
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14. yxOA 3a oSbeKTMBOM 

• か la OHMCTKM noeepxHocTM o6 七 eKTMBa ncno/ibsyMTe「py 山 y co 
L^eTOHKOM. か a yfla/ieHMfl「p 月 3 m m n 月 tsh BOcno/ibsyMTecb 
M 月 「KOM HMCTOM X/10nHaT06yMa}KH0M TKaHbK) M/IM cnei^na/ibHOM 
Ca/ 1 中 eTKOM, CMOHeHHOM B 3 TaH 0 ；ie (CnMpTe) M/IM CpeflCTBefl/l 月 
HMCTKM 06136KTMBa. flpOTHpaMTe 06 七 SKTUB FlO CHHpa/lM OT 
L^eHTpa /iMH 3 bi 06 七 eKTMBa K ee Kpa 月 m, CTapa 月 cb He ocTa 己；!月 Tb 
c/ieflOB M HeflOTparMBSTbca flo ocja/ibHbix HacreM o6 七 eKTMBa. 

• Bo MsSemaHne noBpemqeHM 月 oG'beKTUBa, pucKa 
B03HMKH0BeHMfl FlOWapa M/IM npMHMHeHMfl BpGfla 3fl0p0BbK) 
HMKorfla He ncno/ibsynTe が月 hmctkm o6 七 eKTuea pacTBOpHje/iM 
M/IM WMflKOCTM Ha OCHOB© 6eH30/ia. 

• ル la 3a 甲 Tbi nepeflHen /inHSbi oG'beKTHBafloCTyneH 
HGMTpanbHblM CBSTO 中 M/lbTp. E/lSHfla TSKWe HOMOraeT 3a 叫 MTMTb 
nepeflH のの nacTb o6 七 eKTusa. 

• EC/ 1 M 06'beKTMB XpaHMTC 月 B HeX/ie, npMCOeflMHMTe K OG'beKTMBy 
3 aflHK)K) M nepeflH のの Kpbl 山 km. 

• Ec/im He npeflno/iaraeTc 只 ncno/ibsoBaHne oG'beKTuea Ha 
npOT 只 } KeHMM fl/lMTe/lbHOrO BpeMGHM, fl/1 月 npeflOTBpaiMeHMH 
o6pa30BaHM 月 n/ieceHn xpanuTe 06 'beKTMB b cyxoM m 
npox/iaflHOM Mecre. BepernTe 06 'beKTMB ot nonaflaHM 月 np 月 Mbix 
co/iHGHHbix /lyneM m HHKor/^a He xpaHHxe ero BMecxe c 

Be 叫 ecTBaMM Ha ochobg Ha 中 TonnHa m/im ksm 中 apbi. 

• HsGeranTe nonaflaHna BOflbi Ha 06'beKTMB, nocKO/ibKy axo 
MOWGT npMBeCTM K FlO 月 B/ieHMK) pHOBHHMbl M HenpaBM/lbHOM 
pa6oTe 06 七 eKTMBa. 

• HeKOTOpbie KOMnoHeHTbi o6 七 eKTMBa MsroTOB/ieHbi m 3 
apMupoBaHHOM n/iacTMaccbi. Bo usSewaHne noBpewfleHMn 
HMKorfla He nofleepraMie oSteKTUB BOSfleMCTBmo BbicoKnx 
TeMnepaxyp. 

15. CraHAapTHbie npMHaA/iewHOCTM 

• 62-mm nepeflH 月月 Kpbi 山 Ka o6*beKTMBa し C-62 

• 3 aflH 月 a Kpbl 山 Ka oS'beKTMBa LF-1 

• BaMOHeTHan 6/ieHfla HB-42 • MnrKMM nexo/i CL-1018 

16. か no/iHMTe/ibHbie npMHaA-noKHOCTM 

• 62-mm BBMhNMBaeMbie ホ M/lbTpbl 
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17. HeCOBMCCTMMbie npMHaA-nOKHOCTM 

• Te/ieKOHBepTOpbi 

• ABTOMaTMHecKoe Ko/ibL^o BR-4 m see Moqe/in aBTOMajHMecKoro 
yfl/lHHMTe/lbHOrO KO ； lbl4a PK, K-K 0 ； lbl 40 M 中 0KyCMp0B04Haa 
HacaflKa. 

flpyrne npMHafl/iewHOCTM Moryi He noAxoflUTb が 19 
MCn0/lb30BaHMfl C 3TMM 06 七 SKTM 己 OM. nOflpo6HOCTM CM. B 
MHCTpy 叫 MM K npMHa が leWHOCT 月 M. 


18 . TexHMHecKMC xapaKTepwcTMKM 

Tun o6'beKTMBa: OGteKTHB AF-S Micro NIKKOR Tuna G co 

BCTpOeHHbIM MMKpOnpO が CCOpOM M 
SaMOHSTOM Nikon 


ゆ OKycHoe 

paccTOAHMe: 

MaKCMMa/ibHaq 

AMa 中 parMa: 

OnTMwcKag 

cxeMa: 

Yro/i speHMa: 


Mac 山 Ta6 cbeMKM ： 
Mh 中 opMa 4 Ma 0 
paccTonHMM ： 


60 MM 

V 2,8 

12 3/ieMeHTOB B 9 rpynnax 
(1 ED-3/ieMeHTa, 2 ac ホ epuyecwnx 
3/ieMeHTa M HeCKO/lbKO 3/ieMeHTOB c 
HaHOKpMCTa/l/lMHeCKMM nOKpblTMGM) 

如。 40' npM Mcno/ib30BaHMM c 35 -mm (135) 
n/ieHOHHbIMM SepKa/lbHblMM 
中 OTOKawepaMM Nikon m yn 中 pOBbiMn 
sepKa/ibHbiMM 中 OTOKawepaMM Nikon 
中 opMaTa FX 

26 〇 30' npM Mcno/ib30 己 aHMM c L^m^pOBbiMM 
sepKa/ibHbiMM 中 oTOKaMepaMM Nikon 
中 OpMaTa DX 

32° npM MCn0/lb30BaHMM c 中 OTOKaMepaMM 
CO CTaHflapTOM 中 OTon/ieHKM IX240 
1:10-1:1 (Haxypa/ibHbiM pasMep) 
riepeflaeTc 月己 ^OTOKawepy 
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ゆ oKycMpoBKa: CucTewa BHyjpeHHeM 中 oKycupoBKn Nikon 

Internal Focusing (IF) (c Mcno/ibsoeaHneM 
Sec 山 yMHoro y/ibTpas 己 yKoeoro MOTOpa )： 
BpyHHyio c noMOLi^bio oTfle/ibHoro 
中 0KyCMp0B04H0r0 KO/l 叫 も 

LUha/ia paccTOHHMA 广 pa^ynpOBaHa 己 werpax m ホ yTax, Haynna 月 
CbeMKM ： C 0,185 M flO 6eCKOHeHHOCTM (®) 

MMHMMa/ibHoe 0,18 5 M (Haxypa/ibHbiM pasMep) 

paccTOHHMe 

CbeMKM ： 


Hmc/ 10 /lenecTKOB 
AMa 中 parMbi: 

Ana 中 pama: 

山 Ka/ia 
Awa 中 parMbi: 
3aMep 

3KCn03M4MM: 

YCTaHOBOHHblM 

pasMep: 

PasMepbi: 


Bee: 


9 (cKpyr/iGHHbie) 

rio/iHocTbK) asTOMaTnyecKa 只 
V 2,8 to f/32 

MeTOflOM C nO/lHOCTbK) OTKpbITOM 
flua 中 parMOM 
62 MM (P = 0,75 MM) 

npM6/i. 73 MM (fluaweTp) X 89 mm (fl/inHa 
OT KpenewHOro 中 / lanya oG'beKTUBa Ha 
中 OTOKawepe) 
npM6 几 425 r 


TexHMyecKwe xapaKTepMCTWKw m KOHCTpyK^M 只 Moryr 6 biTb 
M3M 台 H 台 Hbl 6 台 3 npeqBapMTOnbHOrO y 日 e ふ OM/7eWM 月 M 刀 M KaKMX-/lM6o 
06 只 3aT6/lbCTB CO CTOpOHbl np0M3B0AMTe 。 只 . 
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Veiligheidsinstructies_ 

A WAARSCHUWING 

Demonteer het toestel niet 

Het aanraken van de interne onderdelen in de camera of het objectief kan 
leiden tot verwonding. 

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegde technici. Als de 
camera of het objectief onverhoopt openbreekt door een val of ander 
ongeluk, moet u het product voor onderzoek naar een door Nikon erkende 
servicedienst brengen nadat u het product heeft losgekoppeld van de 
stroomtoevoer en/of de accu heeft verwijderd. 

Schakel het toestel bij storing onmiddellijk uit 

Als er rook of een ongewone geur uit de camera of het objectief komt, moet 
u de accu direct verwijderen. Let hierbij op dat u geen brandwonden 
opioopt. Als u de camera of het objectief in dit geval blijft gebruiken, kan 
dat leiden tot letsel. Nadat de stroomvoor'ziening is losgekoppeld of 
verwijderd, kunt u het toestel vervolgens naar een door Nikon erkende 
servicedienst brengen voor verder onderzoek. 

Gebruikde camera of het objectief niet in de buurt van ontviambare gassen 

Als de elektronische apparatuur in de buurt van ontviambaar gas gebruikt 
wordt, kan dat een ontploffing of brand veroorzaken. 

lOjk niet door het objectief of de zoeker naar de zon 

Als u door het objectief of de zoeker naar de zon of een andere sterke 
lichtbron kijkt, 100 pt u kans op permanent oogletsel. 

Houd het toestel buiten bereik van kinderen 

Er moet vooral op gelet worden dat kleine kinderen de ba な etijen of andere 
kleine onderdelen niet in hun mond stoppen. 

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht bij 
het gebruik van de camera en het objectief 

• Stel de camera of het objectief niet bloot aan vocht. Als deze namelijk nat 
worden kan dat leiden tot brand of een elektrische schok. 

• Raak het toestel niet aan met natte handen. Als u dit we I doet kan dat 
leiden tot een elektrische schok. 

• Zorg er bij tegenlichtopnamen voor dat de zon zich ver genoeg buiten 
beeld bevindt. 

Het zonlicht zou anders in het objectief kunnen vallen en brand kunnen 
veroorzaken. Als het zonlicht te dicht bij het beeld komt, kan dat 00 k 
brand veroorzaken. 

• Doe de lensdoppen op de vooi*- en achterkant van het objectief wanneer 
het objectief een tijdje niet gebruikt gaat worden en berg de lens op op 
een plek waar hij niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht. Als u dit niet 
doet, kan dat leiden tot brand omdat het zonlicht door het objectief op 
een voorwerp gericht kan worden. 
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1.Terminologie ( ): Referentiepagina 
① Montage-index voor zonnekap (p.93 ) ⑦ CPU-contacten (p.89) 

感 Scherpstelring (p. 弓 0) 霞 Zonnekap (p.93) 

感 Afstandsxhaal 感 Bevestigings-index voor zonnekap (p.93) 

@ Scherpstelring (p.90) ⑩ Instel-index voor zonnekap {p.93) 

感 Montage-index (j) Reproductieverhoudingsschaal {p.90) 

感 Rubberen pakking van ® Scherptediepte-indicatoren {p.90) 

objectiefvatting (p.89) @ Afstandsindexlijn (p.90) 
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2. Geschikte camera's en beschikbare functies 

Er kunnen beperkingen gelden voor de beschikbare functies. 
Raadpleeg de gebruikshandleiding van de camera voor meer 
informatie. 


Camera's 

Autofocus 

巨 elichtings- 
stand 

p*i 

S 

A 

M 

Nikon digitale spiegelreflexcamera (Nikon 
FX/DX-formaat) 

ィ 



イ 

ィ 

F6, F5, FI00, F80-serie, F7 日 - serie, F65-serie 






Pronea 600 し Pronea S*^ 

ン 

ィ 



ィ 

F4-serie, F90X, F90-serie, F70-serie 




— 

— 

F60-serie, 巧 5-serie, F50-serie, 卜 401 x, 
F-401S, F-401 

- 

ン 

ィ 

イ 

ィ 

F-801S, F-801, F-601M 

— 

ィ 


— 

— 

F3AF, F-601, F-501, 

Nikon MF Camera's {behalve 卜目 01M) 

- 

- 

- 

- 

- 


ィ ..Mogelijk —: Niet mogelijk 

*1 P inclusief AUTO (algemeen programma) en onderwerpstanden (Digital 
Vari-Program). 

*2 Handmatig (M) is niet beschikbaar. 
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3. Inleiding 

Gefeliciteerd met de aanschaf van het A 卜 S Micro NIKKOR 60mm 
172.8 G ED-objectief. Dit hoogwaardige Micro-oojectief is voorzien van 
een speciaal systeem high-speed interne scherpstelling (IF). Het is 
bovendien uitgerust met een Silent (S) Wave Motor die het 
scherpstelmechanisme aanstuurt. 

■ Belangrijkste functies 

• Autofocus (A) of handmatige scherpstelling (M) kan eenvoudig 
worden gekozen met de schakelaar voor de scherpstelstand. 

• Het is mogelijk om de autofocus handmatig aan te passen, 
waardoor u direct kunt overschakelen van autofocus naar 
handmatige scherpstelling. 

• Nog nauwkeurigere regeling van de belichting is mogelijk 
wanneer dit objectie 干 gebruikt wordt op een Nikon camera met 
3D-matrixmeting, omdat afstandsinformatie voor een onderwerp 
vanuit het objectief naar de camera gestuurd wordt. 

• Het gebruik van twee asferische en een ED-lenselement (Extra- 
lage Dispersie) zorgt voor scherpe beelden, vrijwel zonder 
kleurranden. En dankzij een diafragma van negen lamellen dat 
een bijna ronde opening opievert, worden onscherpe delen voor 
0 干 achter het onderwerp mooi wazig weergegeven. 

• De Nano Crystal Coat op enkele lenselementen zorgt onder alle 
opnameomstandigheden voor scherpe, heldere foto's, van 
zonnige buitenopnamen tot binnenopnamen bij sfeerlicht. 

• De kortste scherpstelafstand is 0,185 m. 

■ Belangrijk 

• Let erop dat de CPU-contacten niet vuil worden of beschadigd raken. 

• Bij montage op een Nikon digitale spiegelreflexcamera (Nikon 
DX-formaat), zoals de D2-5erie en de D 300 -serie, wordt de 
beeldhoek 26°30' en bedraagt de brandpuntsafstand in 
kleinbeeldequivalent circa 90 mm. 

• Als de rubberen pakking van de objectiefvatting is beschadigd, 
moet u het objectie 干 voor reparatie naar de leverancier of 
servicedienst van Nikon brengen. 

• Er kunnen in totaal vier Speedlights met draadloze 
afstandsbediening SB-R200 aan de voorkant van het objectief 
worden bevestigd. 
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4. Scherpstellen 

Stel de keuzeknop voor de scherpstelling van uw camera in aan de 
hand van deze tabel. 


Camera's 

Camera's 

Scherpstelstand van 
obiectie 干 

stand 

M/A 

M 

Nikon digitale spiegelreflexcamera 
(Nikon FX/DX-formaat), F6, F5, 
F4-serie, FI00, F90X, F90-serie, 
F80-serie, F75-serie, F70-serie, 
F65-serie, Pronea 600 し Pronea S 

冉 F 
(C/S) 

Autofocus met 
handmatige 
aanpassing en 
prior け eiten 

Handmatige 
scherpstelling 
(hulpverlichting 
is beschikbaar.) 

MF 

Handmatige scherpstelling 
(hulpverlichting is beschikbaar.) 

巧 5-serie, F60-serie, 巧 0-serie, 

卜 8 日 Is, 卜 801,F- 6011 VI,F-401X, 
F-401S, F-401 

冉 F 
(C/S) 

MF 

Handmatige scherpstelling 
(hulpverlichting is beschikbaar, 
behalve bij de F-601M.) 


■ Autofocus handmatige aanpassing (M/A-stand) 

田 Zet de belichtingsstand van de camera op 
II M/A". 

回 U kunt autofocus handmatig aanpassen door 
aan de scherpstelring te draaien terw^l u de 
ontspanknop of de AF-startknop op de camera 
of de scherpstelknop op de camera half indrukt. 

• Verwijder om de handmatige aanpassing op te heffen uw vinger 
van de ontspanknop o 千 de AF startknop op de camera, en druk 
licht op de ontspanknop om terug te keren naar de autofocus- 
functie. 




5. Scherptediepte 

De scherptediepte-indicatoren zijn m de 
afstandsindexlijn ingegraveerd. Van dichtbij 
kan er echter op zo weinig scherpge 舶 Id 
worden dat het aan te raden is de 
scherptedieptetabei te bekijken (op pagina 
152). Als uw camera een knop of hendel 
heeft voor scherptedieptecontrole, gebruik 
dit dan om de scherptediepte van de 
zoeker te controleren. 


— Reproductievep 
houdingsschaal 

B IO 5 
3"2 

I 0.5 0.3 

32. I .32 

I_Afstands¬ 
indexlijn 

Scherptediepte-indicatoren 
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6. Scherpstelling bij een voorafbepaalde 
reproductieverhouding 

De reproductieverhouding is de verhouding tussen het 
beeld 干 ormaat op film en het werkelijke formaat van het onderwerp. 
Als het beeld op het matglas bijvoorbeeld een vijfde van de 
werkelijke grootte heeft, dan is de reproductieverhouding 1:5. 

Doe het volgende om met een voorafbepaalde 
reproductieverhouding te 千 otograferen: 

田 Draai met de hand aan de scherpstelring tot het gewenste cijfer op 
de reproductieverhoudingsschaal naast de afstandsindexlijn staat. 
回 Richt op het onderwerp, verander van positie door dichterbij of 
verderweg van het onderwerp te gaan staan, tot het beeld in 
de zoeker scherp wordt. 

Zie de label op pagina 152 om de juiste reproductieverhouding 
voor iedere scherpstelafstand te vinden. 

7. Opmerkingen bij close-upfotografie en duplicatiewerk 

Bewegende camera 

De AF-S Micro NIKKOR 60mm f/2.8G ED biedt zulke sterke 
beeldvergroting dat zelfs de kleinste beweging む jdens de opname 
het beeld troebel kan maken. Zorg dat de camera op een 
driepootstatie 干 staat en gebruik een kabelontspanner of 
afstandsbedieningskabel om de ontspanknop te bedienen. 

Korte werkafstand 

Bij hoge reproductieverhoudingen met close-upopnames, is de 
scherptediepte zeer klein. Om de scherptediepte te vergroten, 
diafragmeert u de lens en plaatst u de camera daarna voorzichtig 
neer om te zorgen dat het belangrijkste oppervlak van het 
onderwerp zich in hetzelfde gebied bevindt als de scherpstelling. 

• Stel handmatig scherp wanneer u het close-upobjectief gebruikt. 


Close-up 

bevestiging 

Reproductieverhouding 

Onderwerpveld (cm) 

Scherpgestelde 
afstand (cm) 

Nr. 5T 

1/11,1-1,07 

26,7x40,0-2,24x3,36 

80,6-18,5 

Nr. 日 T 

1/5,7-1,14 

13,6x20,5-2,11 x3,16 

48,2-18,5 

Nr. 5T + 6T 

1/4,2-1,20 

10,0x15,0-2,00x3,00 

41,2-18,5 
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8. Belichtingsfactor 

De 千 一 waarde van een objectie 千 geeft de helderheid van het beeld 
aan, gevormd door het objectief dat op "oneindig" voor de 
opnameafstand staat. Hoe hoger de reproductieverhouding, hoe 
meer de helderheid van het beeld zal afnemen. De werkelijke 
helderheid van het beeld wordt de "effectieve f-waarde" genoemd 
en de belichtingscorrectiewaarde voor de verandering van de 
effectieve f-waarde wordt de "belichtingsfactor" genoemd. 

9 - Effectieve f-waardevariatie (R 148) 

Hoe hoger de reproductieverhouding met dit objectief is, des te 
meer zal de helderheid van het beeld op de film (beeldsensor) 
afnemen en de effectieve f-waarde toenemen (de hoeveelheid licht 
die door het objectiefdia 干 ragma komt, neemt af). Deze variatie 
wordt automatisch gecompenseerd door de belichtingsmeter van 
de camera, zodat de gebruiker de belichting kan bepalen o 千 de 
TTL-flitsopname bedienen zonder met de belichtingsfactor 
rekening te houden. De weergegeven f-waarde op het LCD-scherm 
of de zoeker is de automatisch gecompenseerde waarde. 

10. Het diafragma instellen 

Stel het diafragma op de camera in. Wanneer de belichtings- (of 
opname) modus ingesteld is op "A" (diafragmavoorkeuze) o 干 "IVT 
(handmatig), dan zal de camera zorgen dat de voora 干 bepaalde 
f-waarde gelijk blijft (tot ongeveer 1,6 stops), terwiji de effectieve 
f-waarde verandert met de opnameafstand. 
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11. Gebruik van de bajonet-zonnekap HB-42 

■ De zonnekap bevestigen 。"，。一;。…。で …ん "り。〜…. 

Lijn de bevestigingsindex U — ) 
op de zonnekap 伯 en van beide 
indexen) uit met de montage- 
index op het objectief en draai 
de zonnekap naar rechts totdat 
deze in de klikstop vergrendelt. 

• Zorg dat de montage-index 
is uitgelijnd met de 
instelindex (—o). 

• Als de zonnekap niet juist is 
bevestigd, kan er 
vignettering optreden. 

• Om het bevestigen en verwijderen van de zonnekap te 
vergemakkelijken, moet u deze onderaan vasthouden random de 
bevestigingsindex voor de zonnekap, en niet bij de buitenrand. 

• Om de zonnekap op te bergen, bevestigt u deze omgekeerd op 
het objectief. 

■ De zonnekap losmaken 

Draai de zonnekap linksom terw^l u de voet (dichtbij de 
bevestigingsindex op de zonnekap), dus niet de buitenrand, 
vasthoudt. 

12. Flitsfoto's maken met camera's met 
ingebouwde flitser 

Gebruik ter voorkoming van vignettering geen zonnekap. 


— ucvcjLiyn lyj ii ivjca vuui ム uiii にへロト 

rinstellings-index voor 
zonnekap 

Montage-index 
voorzonnekap 
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13. Aanbevolen matglazen 

Er zijn diverse uitwisselbare matglazen beschikbaar voor bepaalde 
Nikon SLR-camera's voor elke fotogelegenheid. De volgende 
worden voor dit objectief aangeraden: 


\ Matglazen 
Camera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

© 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 



© 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


© 

— 



© 

© 

◎ 

— 


© 


F4+DA-20 

— 

◎ 


© 

— 




© 

◎ 

— 


© 



©iUitstekende scherpstelling 
O: Redelijke scherpstelling 

Lichte vignettering of moire treedt op in de zoeker maar niet op 
de foto. 

—:Niet beschikbaar. 

Een leeg vakje betekent 'niet van toepassing'. Aangezien een M- 
type matglas zowel kan worden gebruikt voor macrofotografie met 
een vergrotingsfactor van 1:1of hoger als voor microfotografie, 
heeft dit matglas andere toepassingen dan de andere matglazen. 
Belangrijk 

• Voor de F6 moet bij gebruik van andere matglazen dan type B o 干 
E "Ander matglas" worden geselecteerd in persoonlijke 
instelling. Raadpleeg de gebruikshandieiding van de camera voor 
verdere informatie. 

• Voor de F5 kunnen bij matrixmeting alleen de volgende 
matglazen worden gebruikt: EC-B, EC-E, B, E, J, A en L 

• Bij gebruik van B-type en E-type matglazen in andere camera's 
dan de hierboven vermelde, raadpleegt u de kolommen voor de 
B-type en E-type matglazen. 
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14. Objectiefonderhoud 

• Reinig het objectiefoppervlak met een blaasborsteitje. Gebruik 
voor het verwijderen van vuil en viekken een zachte, schone 
katoenen doek o 干 een lenstissue dat is bevochtigd met ethanol 
(alcohol) of lensreiniger. Wrijf in ronde bewegingen vanuit het 
midden naar de buitenkant, waarbij u erop let dat u geen 
viekken achterlaat of andere delen van het objectief aanraakt. 

• Gebruik nooit thinner of benzeen om het objectief te reinigen 
aangezien het objectief hierdoor beschadigd kan raken en dit 
kan leiden tot brand of gezondheidsproblemen. 

• Er is een NC-filter beschikbaar om het voorste lenselement te 
beschermen. Een zonnekap beschermt 00 k de voorkant van het 
objectief. 

• Bevestig zowel de voorste als de achterste lensdop wanneer u 
het objectief opbergt in de objectieftas. 

• Als het objectief gedurende lange tijd niet gebruikt wordt, bergt 
u dit op een koele, droge plaats op om schimmelvorming te 
voorkomen. Berg het objectief ook op uit de buurt van direct 
zonlicht of chemicaiien zoals kamfer o 干 nafta. 

• Zorg dat er geen water op het objectief terechtkomt en laat het 
niet in water vallen aangezien dit leidt tot roestvorming en 
defecten. 

• Sommige onderdelen van het objectief z^n gemaakt van hard 
plastic. Om beschadiging te voorkomen mag u het objectief 
nooit op een zeer warme plaats laten liggen. 

15. Standaardaccessoires 

• 62mm voorste opsteeklensdop LC-62 

• Achterste opsteeklensdop LF-1 

• Bajonet-zonnekap HB-42 • Zachte tas CL-1018 

16. Los verkrijgbare accessoires 

• 62mm inschroeffilters 

17. Onverenigbare accessoires 

• Teleconverters 

• Auto Ring BR-4 en alle modellen van Auto Extension Ring PK, K 
Ring en Bellows scherpstellingsbevestiging. 

Andere accessoires zijn misschien niet geschikt voor dit objectief. 

Lees voor meer informatie het accessoirehandboek grondig door. 


95 


18. Spec け icaties 


Type objectief: 

G-type A 卜 S Micro NIKKOR-objectief met 
ingebouwde CPU en Nikon-bajonetvatting 

Brandpuntsafstand: 

60 mm 

Maximaal 

diafragma: 

f/2,8 

Objectiefconstructie: 

12 elementen in 9 groepen (1 ED 
lenselement ,1 asferische lenselementen en 
sommige lenselementen met Nano Crystal 
Coat) 

Beeldhoek: 

39 。 40' bij 35mm (135) formaat Nikon film- 
SLR camera's en Nikon FX-formaat digitale 
SLR-camera's 

2 目。 30' bij Nikon DX-formaat digitale SLR- 
camera's 

32° bij camera's met IX240-5ysteem 

Reproductie- 

verhoudingsschaal: 

1:10 tot 1:1(levensgroot) 

Afstandsinformatie: 

Doorgeven aan camerabody 

Scherpstelling: 

Nikon Internal Focusing (IF)-systeem (met 
een interne Silent Wave Motor); handmatig 
met een afzonderlijke scherpstelring. 

Schaal 

In meters en feet van 0,185 m tot oneindig 

opnameafstand: 

(GO) 

Kortste 

scherpstelafstand: 

0,185 m (levensgroot) 

Aantal 

diafragmalamellen: 

9 stuks (afgerond) 

Diafragma; 

Volledig automatisch 

Diafragmaschaal: 

f/2,8 tot f/32 

Belichtingsmeting: 

Door middel van de volledige diafragma- 
me か ode 

Montage- 

afmeting; 

62 mm (P 二 0,75 mm) 
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Afmetingen: Circa 73 mm (diameter) x 89 mm (afstand 

van de objectiefvatting op de camera) 
Gewicht: Circa 425 g 

Specificaties en ontwerp kunnen zander voorafgaande aankondiging 
warden gewijzigd door de fabrikant. 
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Note sulle operazioni di sicurezza _ 

A ATTENZIONE 

Non smontare 

Toccando le parti interne della fotocamera o delTobiettivo si potrebbero 
causare dei guasti. Le riparazioni devono essere eseguite solamente da 
tecnici qualificati. Qualora, in caso di caduta o di qualsiasi altro incidente, la 
fotocamera o I'obie け ivo dovessero rompersi, portare il prodotto presso un 
punto assistenza Nikon autorizzato per I'ispezione, dopo averlo scollegato 
dalld presa e/o rimosso la batteria. 

In caso di ma け unzionamento, disattivare 
immediatamente la fotocamera 

Qualora dalla fotocamera o dalTobiettivo dovesse uscire del fumo o un 
odore insolito, rimuovere immediatamente la batteria, facendo a け enzione a 
non ustionsarsi. Continuando a utilizzare la fotocamera, sussiste il rischio di 
lesioni. Dopo aver rimosso o scollegato la fonts di alimentazione, portare 
I'apparecchio presso un punto assistenza Nikon autorizzato per Tispezione. 

Non usare la fotocamera o I'obiettivo in presenza di 
gas infiammabili 

In caso contrario, si potrebbe procurare un'esplosione o un incendio. 

Non guardare il sole in modo diretto attraverso 
I'obiettivo 0 il mirino 

Guardando in modo diretto il sole o qualsiasi altra fonte intensa di luce, si e 
soggetti al rischio di indebolimento permanente della vista. 

Tenere lontano dalla portata dei bambini 

Fare molta attenzione che i bambini non ingeriscano le batterie o altre 
piccole parti. 

Nell'utilizzo della fotocamera e dell'obiettivo, 
osservare le seguenti precauzioni 

• Mantenere la fotocamera o I'obiettivo asciutti. In caso contrario, si 
potrebbe verificare un incendio o scosse ele け riche. 

• Non maneggiare ne toccare I'unita con le mani bagnate. In caso contrario, 
si potrebbero verificare scosse ele け riche. 

• Negli scatti in controluce, escludete il sole dalTinquadratura. 

La luce del sole potrebbe concentrarsi nel corpo delTobiettivo e provocare 
un incendio. Anche I'approssimarsi del sole all'inquadratura puo provocare 
un incendio. 

• Se si prevede di non utilizzare I'obiettivo per un periodo prolungato, 
montare entrambi i tappi di protezione e riporlo lontano dalla luce diretta 
del sole. In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio, poiche la lente 
potrebbe focalizzare la luce del sole su un qualsiasi oggetto. 


98 



1.Nomenclature ( )； Pagina 
① Indice di montaggio del paraluce (p.105) 
(§) Anello di messa a fuoco (p.102) 

@ Scala delle distanze 
(J) Interm け ore del modo di messa a 
fuoco (p.102) 

⑤ Indice di montaggio 
愈 Guarnizione in gomma della 
montatura delTobiettivo (p.101) 

透 ) Con ね tti CPU (p.101) 


di riferimento 
霞 Paraluce (p.105) 

感 Indice di collegamento del paraluce 
(P.105) 

⑩ Indice di regolazione del paraluce 
(P.105) 

⑩ Scala di riproduzione (p.102) 

@ Scala profondita di campo (p.102) 
⑩ Contrassegno distanza (p.102) 
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2. Fotocamere utilizzabili e funzioni disponibili 

Potrebbero esserci delle restrizioni o delle limitazioni nell'utilizzo delle 
funzioni disponibili. Per informazioni dettagliate, fare riferimento al 
manuale d'uso della fotocamera. 


Fotocamere 

Autofocus 

Modo di esposizione 

P’l 

S 

A 

M 

Fotocamere reflex digital! Nikon 
(forma ね FX/DX) 

ィ 

ィ 

/ 

ィ 


F6, F5, FI00, serie F80, serie F75, 
serie F65 



ィ 



Pronea 600 し Pronea S*^ 






Serie F4, F90X, serie F9 日 , serie F70 

ィ 

ィ 

ィ 

— 

— 

Serie F60, serie 巧 5, serie F50, 

卜 40lx, 卜 40Is, 卜 401 

- 

ィ 

ン 



卜 80Is, 卜 801, F-601M 

— 

ィ 

ィ 

— 

— 

F3AF, F-601, F-501 

Nikon MF fotocamere (tranne 卜 601M) 

- 

- 

- 

- 

- 


ィ Possibile —: Impossibile 

*1 P include AUTO (Programma d'uso generico) e il sistema Vari-Program. 

*2 Manuale (M) non e disponibile. 
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3. Introduzione 

La ringraziamo per aver acquistato I'obiettivo A 卜 S Micro NIKKOR 

60mnn f/2,8G ED. Si tratta di un obiettivo macro ad alte prestazioni con 

meccanismi per la messa a fuoco interna (IF) ad elevata velocita. 

Inoltre, il meccanismo di messa a fuoco e azionato da un motore 

Silent (S) Wave. 

■ Caratteristiche principali 

•La modalita di messa a fuoco automatica (A) o manuale (M) puo 
esse re facilmente selezionata attraverso I'interruttore del modo 
di messa a fuoco. 

• E' prevista la funzione di messa a fuoco automatica con 
esclusione manuale, che garantisce la commutazione immediata 
dalla modalita di messa a fuoco automatica a quella manuale. 

• Un controllo delTesposizione piu accurato e possibile quando 
questo obiettivo viene montato su una macchina Nikon dotata 
della capacita di misurazione matrix 3D, in quanto le 
informazioni relative a soaaetto e distanza vengono trasferite 
dalTobiettivo alia macchina fotografica. 

• L'utilizzo di 2 elementi asferico e 1 elemento ED (dispersione 
extra bassa) delTobiettivo garantisce fotografie limpide, 
virtualmente senza 干 rangiatura. Inoltre, utilizzando un diaframma 
a 9 lame che produce un'apertura quasi circolare, le immagini 
non a fuoco davanti o dietro il soggetto vengono rese come 
piacevoli immagini sfocate. 

• 11 rivestimento nano-crystal su alcuni componenti dell'obiettivo 
assicura I'ottenimento di immagini chiare in condizioni di scatto 
disparate, dagli esterni assolati agli interni con aree illuminate e 
aree in ombra. 

•Si garantisce la distanza di messa a fuoco minima di 0,185 m. 

■ Importante! 

• Fate attenzione a non sporcare o danneggiare i contatti CPU. 

• Qualora installato su fotocamere reflex digital! Nikon (formato 
DX), quali le serie D2 e serie D30 日， I'angolo di campo 
dell'obiettivo diviene 26°30' e la sua lunghezza focale 
equivalents a quella di un 35 mm risulta di circa 90 mm. 

• Nel caso in cui la guarnizione in gomma della montatura dell'obiettivo 
sia danneggiata, prowedere alia relativa riparazione presso il 
rivenditore o il centra assistenza autorizzato Nikon piu vicino. 

• Sulla parte anteriore dell'obiettivo , を possibile montare un 
massimo di 4 Flash remoti wireless SB-R200. 
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4. Messa a fuoco 


Posizionare il selettore del modo di messa a fuoco della 干 otocamera 
in conformita alia seguente tabella: 


Fotocamere 

Modo di 

messa a 

fuoco della 
fotocamera 

Modo di messa a fuoco 
delTobiettivo 

M/A 

M 

Fotocamere reflex digital! Nikon 
(forma ね FX/DX), F 目，巧， serie F4, 
FI00, F90X, serie F90, serie F80, 
serie F75, serie F70, serie F65, 
Pronea 600 し Pronea S 

AF 

(C/S) 

Messa a fuoco 
automatica con 
precendenza 
manuale 

Messa a fuoco 
manuale (Aiuto 
per la messa 
fuoco dispobibile) 

MF 

Messa a fuoco manuale 

(Aiuto per la messa fuoco dispobibile) 

Serie F55, serie F60, serie F50, 
F-SOIs, F-801, F-601M, F-401x, 
F-401S, 卜 401 

AF 

(C/S) 

MF 

Messa a fuoco manuale 
(disponibile la funzione di messa a 
fuoco assistita, ad eccezione del 
modello F- 601 m). 


■ Messa a fuoco automatica con esclusione per il 
干 unzionamento in manuale (modalita M/A) 

田 Impostare I'interruttore di selezione del modo di 
messa a fuoco su "M/A". 

回 Cosi la messa a fuoco automatica funziona, ma e 
possibile escludere manualmente la messa a fuoco 
agendo sull'anello di messa a fuoco manuale 
separate mentre si preme leggermente il pulsante 
di rilascio dell'otturatore o il pulsante di awio AF (A 卜 ON) sul corpo 
della fotocamera. 



• Per annullare I'esclusione manuale, premere leggermente il 
pulsante di scatto o il tasto di awio AF della fotocamera. In tal 
modo, si ritornera in modalita di messa a fuoco automatica. 


t Profondita di campo 

La scala profondita di campo sono incise al 
lato della lines delUndice di distana. Tuttavia, 
a distanza rawicinata e talmente poco quello 
che viene messo a fuoco che puo essere piu 
utile basarsi sulla tabella di profondita di 
campo (pagina 152). Se la fotocamera usata e 
prowista di un tasto o di una leva di 
previsualbzazione della profondita di campo, 
sara possibile simulare gli effetti della 
profondita di campo nel minno. 


j—Scala di riproduzione 

3"2 "m"i"To" 

I 0.5 0.3 

32* I *32 

l_Scala profondita 
di campo 
Contrassegno distanza 
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6. Messa a fuoco a rapporto di riproduzione 
predeterminato 

II rapporto di riproduzione indica la relazione 干 ra ia grandezza 
delTimmagine (registrata sulla pellicola) e la grandezza reale del 
soggetto. Se, per esempio, I'immagine sullo schermo di messa a 
fuoco e un quinto della grandezza reale del soggetto, il rapporto di 
riproduzione e 1:5. 

Osservare la pracedura seguente per fotografare ad un rapporto di 
riproduzione predeterminato 

田 Far girare manualmente I'anello di messa a fuoco fino a quando 
il numero della scala di riproduzione desiderato si allinea con 
I'indice del contrassegno distanza. 

回 Mirare il soggetto, cambiare quindi la posizione avvicinandosi o 
allontanandosi dal soggetto da fotografare fino a quando 
I'immagine nel mirino diventa nitida. 

Per ottenere un rapporto di riproduzione appropriate) per ogni distanza 
focale, vedere la tabella di profondita di campo (pagina 152). 

7. Note relative alia fotografia close-up e 曰 i riproduzione 

Scosse della fotocamera 

L'obiettivo A 卜 S Micro NIKKOR 60mm f/2,8G ED off re un 
ingrandimento di immagine talmente elevato che la minima scossa 
durante la ripresa fotografica puo causare una immagine a scarsa 
definizione. Montare quindi la fotocamera su di un treppiede e 
usare uno scatto a cavo o uno scatto a distanza per attivare 
Totturatore. 

Presa a distanza ravvicinata 

La profondita di campo con rapporti di riproduzione molto elevati e 
molto scarsa. Per assicurare maggiore profondita di campo, 
chiudere I'apertura del diaframma, quindi posizionare la 
fotocamera in modo da assicurare che la superficie piu importante 
del soggetto sia localizzata nella stessa zona di messa a fuoco. 

• Con lenti addizionali close-up, usare la messa a fuoco manuale. 


Dispositivi 

Close-up 

Rapport di 
riproduzione 

Campo del soggetto (cm) 

Distanza messa a 
fuoco (cm) 

No. 日 T 

1/11,1-1,07 

26,7x40,0-2,24x3,36 

80,6-18,5 

No. 6T 

1/5,7-1,14 

13,6x20,5-2,11 x3,16 

48,2-18,5 

No. 5T + 6T 

1/4,2 -1,20 

10,0x15,0-2,00x3,00 

41,2-18,5 
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8. Fattore di esposizione 

II valore f/ di un obiettivo indica la luminosity dell'immagine 
visualizzata con la distanza di scatto delTobiettivo impostata su 
"infinito". Maggiore e il rapporto di riproduzione, piu la luminosita 
dell'immagine si riduce. La luminosita effettiva dell'immagine も il 
cosiddetto "valore f/ reale" e il valore di compensazione 
delTesposizione al variare del valore f/ reale viene denominate) 

"fa け ore di esposizione". 

9. Variazione del valore f/ reale (pagina 148) 

Con questo obiettivo, maggiore e il rapporto di riproduzione, piu la 
luminosita delTimmagine sulla pellicola (sensore di immagini) si 
riduce all'aumentare del valore f/ reale (la quantita di luce che 
passa all'intemo del diaframma dell'obiettivo si riduce). Questa 
variazione viene compensata automaticamente dall'esposimetro 
della fotocamera, pertanto I'utente puo definire Pesposizione o 
eseguire foto con flash in modalita TTL senza dover tener conto del 
fattore di esposizione. 

II valore f/ visualizzato sul pannello LCD della fotocamera o nel 
mirino rappresenta il valore compensato automaticamente. 



10. Impostazione del diaframma 

Impostare I'apertura del diaframma dal corpo della fotocamera. 
Quando la modalita di esposizione (o di scatto) e impostata su "A" 
(automatica a priorita dia 干 rammi) o su "IVT (manuale), la 
fotocamera cerchera di mantenere il valore f/ prestabilito (fino a 
circa 1,6 stop) dal momento che il valore f/ reale varia in base alia 
distanza di messa a 干 uoco. 


104 


11. Utilizzo del paraluce a baionetta HB-42 

■ Collegamento del paraluce 
Allineare I'indice di collegamento 
U~) sul paraluce (uno dei due 
indici) all'indice di montaggio 
del paraluce sulTobiettivo, 
quindi ruotare il paraluce in 
senso orario finche si blocchi in 
posizione. 

• Verificare che I'indice di 
montaggio del 
paraluce sia allineato 
all'indice di regolazione del 
paraluce ( —〇). 

•In caso di paraluce non 
adeguatamente collegato potrebbe verificarsi una riduzione di 
luminosita ai margini dell'immagine. 

• Per semplificare I'innesto o la rimozione del paraluce, afferrarlo 
dalla propria base (attorno all'indice di collegamento del 
paraluce) e non dai bordi esterni. 

• Riporre il paraluce innestandolo in posizione invertita. 

■ Smontaggio del paraluce 

Afferrando il paraluce dalla base (attorno all'indice di collegamento 
del paraluce) e non dal bordo esterno, ruotarlo in senso antiorario 
in modo tale da rimuoverio. 

12. Fotografia con flash usando fotocamere con 
un lampeggiatore incorporate) 

Per evitare la vignettatura (riduzione della luminosita ai margini 
dell'immagine), non usare un paraluce. 


-Indice di collegamento del 
paraluce 

-Indice di regolazione 
del paraluce 

Indice di montaggio 
del paraluce 












13. Schermi di messa a fuoco consigliati 

Per alcune fotocamere SLR Nikon sono disponibili vari schermi di 
messa a fuoco intercambiabili adatti a ogni situazione di ripresa. 
Gli schermi consigliati per I'uso con questo obiettivo sono 
elencati sotto. 


\ Schermo 
Fotocamera \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

© 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


◎ 

© 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

© 

◎ 


© 

© 

— 



◎ 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


© 

— 



◎ 

◎ 

◎ 

— 


圆 


F4+DA-20 

— 

◎ 


◎ 

— 




◎ 

◎ 

— 


© 




⑤： Messa a fuoco eccellente 
O : Messa a fuoco accettabile 

L'immagine sullo schermo presenta una riduzione di luminosity 
0 tracce di fenomeno del moire. Questo pero non lascia tracce 
sulla pellicola. 

—:Non disponibile. 

II quadrato vuoto non さ applicabile. Siccome lo schermo di tipo M 
puo esse re utilizzato per macrofotografia con rapporto di 
ingrandimento di 1:1o superiore e 干 otomicrografia, esso presenta 
differenti applicazioni rispetto agli altri schermi. 

Importante! 

• Per le fotocamere F6, quando si utilizzano schermate diverse da 
B 0 E, e necessario selezionare "Altro schermo" in Impostazione 
personalizzata. Si rimanda al manuale d'uso della fotocamera per 
dettagli. 

• Per quanto riguarda le fotocamere 巧 ， in modalita di misurazione 
a matrice, e possibile utilizzare solamente gli schermi di messa a 
fuoco EC-B, EC-E, B, E, J, A, L 

• Impiegando gli schermi B e E con fotocamere diverse da quelle 
elencate sopra, fate riferimento alle rispettive colonne delle 
versioni B e E. 
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14. Cura e manutenzione dell'obiettivo 

• Pulite la superficie delle lenti con un pennello a pompet ね . Per 
rimuovere impronte e macchie, fate uso di un fazzoletto di cotone, 
soffice e pulito, o di una cartina ottica leggermente imbevuti con 
alcool 0 con I'apposito liquido "lens cleaner". Strofinate 
delicatamente con movimento circolare dal centra verso I'esterno, 
facendo attenzione a non lasciare tracce o toccare altre parti. 

• Per la pulizia non utilizzate mai solventi o benzina, che 
potrebbero danneggiare I'obiettivo, causare incendi o problemi 
di intossicazione. 

•II filtro NC さ utile per proteggere la lente anteriore dell'obiettivo. 
Anche il paraluce contribuisce validamente a proteggere la parte 
anteriore dell'obiettivo. 

• Prima di porre I'obiettivo nell'astucdo o in borsa, montate 
entrambi i coperchi protettivi. 

• Se rimane a lungo inutilizzato, riponetelo in un ambiente 千 resco e 
ventilato per prevenire la 干 ormazione di muffe. Tenetelo inoltre 
lontano dal sole o da agenti chimici come canfora o naftalina. 

• Non bagnatelo e fate attenzione che non cada in acqua. La 
formazione di ossidazioni potrebbe danneggiarlo in modo 
irreparabile. 

• Alcune parti della montatura sono realizzate in materiale plastico 
rinforzato. Per evitare danni non lasciate mai I'obiettivo in un 
luogo eccessivamente caldo. 

15. Accessor! in dotazione 

• Tappo anteriore da b 之 mm dia. LC-bZ • Tappo posteriore L 卜 1 

• Paraluce a baionetta HB-42 • Portaobiettivo morbido CL-1018 

16. Accessori opzionali 

• Altri filtri a vite da 62 mm 

17. Accessori non utilizzabili 

• Teleconvertitori 

• L'Anello Auto BR-4, tutti i modelli di Anelli di Prolunga Automatica 
PK, gli anelli K e i dispositivi di messa a fuoco a soffietto. 

Gli altri accessori possono non essere adatti per I'uso con questo 

obiettivo. Per ulteriori informazioni, leggere attentamente il 

manuale di istruzioni degli accessori. 
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18. Caratteristiche tecniche 

Tipo di obiettivo: Obiettivo AF-S Micro NIKKOR tipo G con 


Lunghezza focale: 
Apertura massima: 
Costruzione 
obiettivo; 

CPU incorporata e attacco a baionet ね 
Nikon. 

60 mm 
f/2,8 

12 elementi in 9 gruppi (1 ED, 2 elementi 
asferici e alcune lenti con rivestimento di 
nanocristalli) 

Angolo di campo: 

39°40' con fotocamere Reflex a pellicola 
Nikon formato 

35 mm (135) e fotocamere Reflex digitali 
Nikon formato FX; 

26°30' con fotocamere Reflex digitali 

Nikon formato DX; 

32° con fotocamere sistema 1X240 

Scala di 
riproduzione: 

Dati distanze: 

1:10 a 1:1(grandezza naturale) 

Misurati sul r け erimento del piano focale 
fotocamera 

Messa a fuoco: 

Sistema di messa a fuoco interna (IF) Nikon 
(utilizza un motore interno Silent Wave); 
manuale mediante anello di messa a fuoco 
separate 

Scala delle 
distanze di ripresa: 

Graduata in metri e piedi da 0,18 5 m 
all'infinito ( の） 


Distanza minima 0,18 5 m (grandezza naturale) 

per la messa fuoco; 

Nr. delle lamelle 9 pz. (arrotondati) 


diaframma: 

Diaframma: 

Gamma di 
apertura: 

Completamente automatico 
f/2,8 a f/32 


Misurazione 

delTesposizione: 

Misura 

dell'accessorio; 

Dimensioni: 

Peso: 


Con metodo a tutta apertura 

62 mm (P 二 0,75 mm) 

Ca. 73 mm diam. x 89 mm estensione 
della flangia 
Circa 425 g 


Le speciTiche e i disegni sono soggetti a modified senza preavviso o obblighi 
da parte del produttore. 
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用产品前请仔细阅读本使用说明书，并请妥善保管 。I 

安全须知 


请在使用前斤细阅读"安全须知"，并 L ソ正确的方法使用。本"ま全须 
知"中记载了重要的内容，可使您能够ま全、正确地使用产品，并预防对 
您或他人造成人身伤害或财产损失。请在阅读之后妄善な管，が便本产品 
的所有使用者可け随时查阅。 


有关指示 


本节中标を的指示巧含义如下。 


表示若不遵守该项指示或操作不当，则有可能造成人员死た或负重 
g C 伤的内容。 

A ぐ±6表示若不遵巧该项指示或操作不当，则有可能造ぶ人员伤害、む巧 
/±；©有可能造成物品损害的内容。 


本节使用レソ下图示が符号巧必须遵守的内容作分类和说巧。 


图示が符号的实例 


A 


A 符号表示唤起を意（包括誓告）的巧容。 

在图示中或图示附近お有具体的ま意内容（左图之例为当も触电） 

® ( S ) 符号表示禁止（不化许迪行的）的行为。 

を图示中或图示附近お有具体的禁止内容（左图之例为禁止巧卸） 


© 


♦符号表示强制执巧（必需进巧）的巧为。 

在图示中或图示附近标有具体的强制か巧内容（左国之例为取出电ホ） 


/■ 

A 警告 

禁止巧卸 

切勿自巧巧卸、修理或な装。 

巧则将会造成融电、发生故障并导致受伤。 

禁止触碰 

〇 

当产品由于跌お而破损谊得内部か露が，切勿用手触碰か 
露部か。 

巧则将会造成触を、或由于破损部分而导致受伤。 

取岀照相机电池，并委巧经销商或尼康授权的维修服务中む进巧修 
理。 

) 

立即委朽條埋 
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f 

A 警告 


当发现产品变热、冒烟或发お焦味等异常が，请立刻取出 
お+目化电池。 

取出をホ 

〇 

立即き巧修理 

若在此情况下继续使用，将会导致火巧或灼伤。 

取出电池时，请小ム、勿被烫伤。 

取出电池，并垂巧经销商或ち康授权的维樓服务中ム、进巧修理。 

晏) 

禁止接触水 

切勿浸入水中或接触到水，或被雨水が湿。 

巧则将会导致起乂或細电。 

切匆在有可能起か、巧が的场巧使用。 

を有巧協ち、巧油等易燃性ち体、粉を的场巧使用产品，将会导致曝 

禁止巧巧 

が或乂巧。 

0 

切勿用镜头或,昭巧化直接观看太阳或强光。 

巧则将会导致失明或视觉お巧。 

ノ 

し禁止观看 



A 注意 

A 

当也おを 

切匆用湿手軸碰。 

巧则将有可能导致帥电。 

禁止放置 

切勿在型幼儿伸手可な之处巧营产品。 

巧则将有可能导致受伤。 

A 

か私ほ巧 

进巧を光摄影时，を必使太阳巧分お离画角。 

阳化会在照相机内部を焦，并有可能导致火巧。 

太阳偏离画角的距离微小时，也有可能会导致乂巧。 

A 

虽善な巧 

不宿用が请童上镜头羞，或巧巧在没有阳光.昭射处。 

阳ホ会聚焦，并有可能导致乂灾。 

A 

か也移动 

进巧移动が，切勿梅.昭巧机或镇头巧装在呈脚架上。 

摔倒、碰撞时将有可能导致受伤。 

禁止放置 

切巧が置于封闭的を巧中、直射阳光下或其它异常高温之处。 

巧则将が内部畢件造ぶ不良影响，并导致乂灾。 
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1. 名赖 （）: 参考页 

①镜头遮光罩安装标志 （ P .1 1 8) 
感巧焦巧 Cp.115) 

感距离刻度 

@对焦模式开关 Cp.115) 

⑤ま装标志 

©镜头安装祿お垫圈 (p.1 1 4) 
③ CPU 触点 (p.114) 


感镜头遊光罩 （ P .1 1 8) 

感镜头遮光罩接头标志 （ P .1 1 8) 
⑩镜头遮光罩设定标志 （ P .1 1 8) 
⑩ぶ像比率 （ P .115) 

©貴深指示线 （ P .115) 

® 距离标线 (p.115) 
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2 .适用的相机 S 可用的 I 力能 

有些か能可能受到限制。详情请参阅您的相机使用说明书。 


巧机 

自动对焦 

曝光模式 

ドリ 

S 

A 

M 

ち康数码单反（ち康 FX / DX 格式）相机 

ィ 


ィ 

ィ 


F 6、 門、 F 100、 F 80 系列、 F 75 系列、 

F 65 系列 

ィ 


ィ 

ィ 


Pronea 600し Pronea S *2 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

F 4 系列、 F 90 X 、 F 90 系列、 F 70 系列 


ィ 


- 

- 

F 60 系列、 F 55 系列、 F 50 系列、 F -401 x 、 
F -401 S ' F -401 

- 



ィ 


F -801 S 、 F -80 し F -601 M 

- 

ン 

ゾ 

- 

- 

F 3 AF ' F -601、 F -501、 

Nikon MF 相机（除了 F -601 M タト） 







可能一；不可能 


*1P 包括 AUTO ( 通用程序）及可变程巧系统。 
*2 无手动模式 （ M) 可用。 
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3 .前言 

感谢您购买 AF-S 微距尼克夕 60mm f/2.8G ED 镜头。该高性能微距 

镜头具有高速内部が焦 （IF) 装置。此か，该镜头采用を静波动 

马达 （SWM) 来驱动が焦装置。 

■ 主要特色 

• 用对焦模式开关可方便地选择自动对焦 （A) 和手动对焦 （M) 
横式。 

• 自动对焦有手动调整か能，巧 L ツ随时从自动对焦换到手动对 
焦。 

• 当此镜头装在有 3D 彩色矩阵测光か能的尼康相机上时，还可 L ツ 
进巧更精确的暖光控制，因为送时镜头会将主体距离的信息传 
送到相机上。 

• 采用2片非球面镜片和1片 ED (超低色散）镜片巧有效地消除色 
差，从而确保图像清晰。9片光圈叶片形成一个近乎圆お的光圏 
开孔，使主体前后的焦外成像更佳，形成舒ム、悦目的模糊影 
像。 

• 纳米结晶涂层 (Nano Cystal Coat) ,确保在晴天的户外或是灯 
光照日月的室内等不同的巧摄场景，巧可获得清晰的影像。 

• 最近对焦距离约为0.185米。 



■ を意事巧 

• 注意不要弄脏或损坏 CPU 触点。 

•本镜头装在尼康数巧单反（尼康 DX 格式）相机，如 D2 系列和 
D300 系列上が，镜头画面视角变成26° 30’，ち 35mm 格式相当 
的焦距约为 90mm。 

• 如果镜头ま装祿お垫圈お坏が，请务必让附近的尼康指定经销 
商或服务中ム、修理。 

• 镜头前ち共计巧し:(ま装4盏无线遥控闪光な SB-R20 日。 
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4. ヌ寸焦 

お下表设定相机が焦模式: 


相机 

相机 
对焦 
模式 

镜头对焦模ま 

M/A 

M 

尼康数码单反（尼康 FX / DX 格式）相机、 

F 6、 巧、 F 4 系列、 F 100、 F 90 X 、 

F 90 累列、 F 80 累列、 F 75 系列、 F 70 系列、 
F 65 系列 、 Pronea 600し Pronea S 

AF 

にだ) 

自动对焦和 
手动优先 

手动对焦模式 
(有辅助对焦 
巧能） 

MF 

手动对焦 
(有辅助对焦な能） 

F 55 系列、 F 60 系列、 F 50 系列、 F -801 s 、 
F -801、 F -601 M 、 F -401 X 、 F -401 s 、 F -401 

AF 

( C / S ) 

MF 

手动对焦 

(除了 F -601 M タト1都有辅 
助对焦な能） 


■ 自动巧焦巧手动か偿 （ M / A 模式） 

田把が焦模式切换开关设定到 " M / A " 。 

回在垣お下げ n お钮或相机上的 A F 启巧 
( AF - ON ) お钮时，巧手动转动が焦巧，此 
时将对自动对焦进斤手动调整。 

• 要取消手动对焦时，将手指离开快 n お钮或相机上的 AF 启巧お 
钮，轻お下げ n お钮则回到自动对焦模式。 


(gntnfi 


5. 景深 


景深指示线位于距离标线的近旁。 
然而在近距キ自摄时，焦点清晰的お 
围非常小，故而更加巧之有效的ち 
法蛮为查阅景深表（在第1日2页）。 
如果你的照相机具有景深预览按钮 
或景深预览拨杆，那么你就可1；1在 
取景器里检查景深。 


-成像比率 


fir 


JO 5 3 2 
3 2 1% 1"10" 

[10.5 0.3 0.; 


32* 


I 


I .32 

•-距离标线 


景深指示线 
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6. ぶ像比率已预先确定情;兄下的が焦 

所谓成像比率，是指记录在胶片上的影像 R 寸与被摄物的真实尺 
寸之间的比例关系。例如，设が焦屏上的影像大小是被摄物实际 
尺寸的五分之一，那么成像比率就是1:5。在お照预先决定的成 
像比率进巧巧摄时，应遵循レツ下步骤： 

田手动调でが焦巧，使所需的成像比率数值对准距离标线。 

回对准被摄物，然后通过靠近或远离被摄物来调整你的位置。使 
得取景器中的图像最为清晰。 

若要取得ち各种对焦距离相が应的适当ぶ像比率，请参阅第152页 
的表格。 


7. 有关特写摄影和翻拍摄影的说巧 

照相机的晃动 

AF - S 微距尼克尔 60 mm f /2.8 G ED 镜头提供了非常高的影像放大倍 
率， L ツ至于巧摄时稍有移动就会造成影像模糊。为化一定要把照 
相机固定在兰角架上，并使用'陕 n 线或遥控线来启动快口。 

近摄距离 

キ白摄特写时如果使用大成像比率，景深就会很小。为确が较大的 
景深，需收缩光圏，然后仔细地调整照相机的位置， L 处确が被摄 
物上最重要的表面都置于清晰が焦的お围之内。 

• 使用近摄镜头时，请使用手动ヌオ焦。 


近摄配件 

成像比率 

被摄影物范围（厘米） 

ヌ寸焦距离（厘米） 

No. 5T 

1/11.1-1.07 

26.7 X 40.0 - 2.24 X 3.36 

80.6 —1 8.5 

No. 6T 

1/5.7 -1.14 

13.6 X 20 .己 一 2.11 X 3.16 

48.2 - 18.5 

No. 5T + 目 T 

1/4.2 -1.20 

10.0x15.0 - 2.00 X 3.00 

41.2 - 18.5 
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8 . 曝光比例 

镜头上的 f 值表示在镜头设定为"无限远"巧摄距离时所摄取的影 
像亮度。成像比率越高，影像的亮度便会越化。影像的真实亮度 
数值便是一般所谓的"有效 f 值"，而会跟着有效 f 值变更而な蛮的 
曝光か偿值则被称为"曝光比側"。 

9. 有效 f 值的改変（を第 I 48 页） 

此镜头随成像比率越高，胶片（影像感应装置）上的影像亮度便 
会降化，而有效的 f 值也会提高（通过镜头光圏的光线数量将会降 
イ氏）。此蛮化会由相机的隱光测光进巧自动补偿，因此使用者巧 
し:(决定曝光值或使用 TTL 闪光灯巧摄 I 力能，不需要考虑曝光比例。 
相机 LCD 面板或取景器中显示的 f 值便是自动补偿后的数值。 

10. 光圈设定 

在相机机身上设定光圏。当曝光（或巧摄）模式设定为 "A" (光 
圏が先自动）或" M " (手动）时，相机会控制预先决定的 f 值 
(最高约为 1.6 档）保持不蛮，而有效 f 值随巧摄距离变化。 
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11. 使用卡口式镜头遮光罩 HB -42 

■ 安装镇头遮光軍 

将镜头罩上的镜头遮光罩接头 
标ま（1—)(两个标志中的一 
个）对准镜头上的镜头遮光罩 
安装标ま，然后顺时针旋转镜 
头遮光罩，直至听到け晤亩转 
不动为止。 

• 确认镜头遮光罩安装标志对 
准镜头遮光罩设定标ま 
C — 0)0 

• 若ホ正确安装镜头遮光罩， 

会产生晕映。 

•为了便于装卸镜头遮光罩，应抓住其底座（镜头遮光罩ま装标 
ま部分）而不是か缘。 

•存放镜头遮光罩时，要反方向装在相机上。 

■ 拆除镇头遮光軍 

お住镜头遮光罩的底部（靠近镜头遮光罩接头标志）而不是ち的 
か边缘，然后逆时针旋转，拆除镜头遮光罩。 

12. 使用巧置闪光な的相机拍摄闪光照片 

为遇免晕映，请巧使用镜头遮光罩。 


-镜头遥ホ罩接头おま 

-镜头遁光罩设定お志 
镜头遮光罩 


る装おを 
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13. 使用对焦屏 

各种が焦屏可用于尼康单反相机，适合各种摄影场景。 
下面所列为建议配合本镜头使用的对焦屏： 


\ 巧焦屏 
相机 \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC_E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

© 

— 

© 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

© 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


© 

◎ 

— 


〇 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 



◎ 

— 

© 


— 


F4+DP-20 

— 

◎ 


© 

— 



© 

◎ 

◎ 

— 


© 


F4+DA-20 

— 

◎ 


© 

— 




◎ 

◎ 

— 


© 



@:对焦效果良好 
〇:对焦效果一般 

取景窗内有程微晕映或波皱图形，但胶 A 上不会有。 

一:不可用 

空白栏意为不宜使用。因为 M 型对焦屏可同时使用1:1或上放大 
倍率进斤宏观摄影和显微摄影，因此，不在此限。 


を意事巧 

•使用 F 6 相机时，当使用了 B 型和 E 型之外的屏幕时，请务必选择 
自选设定中的"其他屏幕"。详情请参阅使用说明书。 

•使用 F 日相机时，在矩阵测光时仅可使用 EC-B 型、 EC-E 型、 B 型、 

E 型、」型、 A 型、 L 型对焦屏。 

• 当配合其他未列出的相机使用 B 和 E ヌオ焦屏时，请参阅 B 和 E 的ヌ寸 
焦屏一栏。 

14. 镜头的维が保养 

•使用吹风刷清巧镜头表面。如想清除镜头上的污垢时，请巧柔 
软干净的棉布或镜头清洁纸沾少许乙醇(酒精)或镜头清洁液擦 
拭。在擦拭镜头が，请绕圆圈自中古向周围擦拭，を意不要在 
镜片上留下痕迹或接触外部的部件。 

•切勿使用稀释剂或苯溶液去清洁镜头，因有可能お伤镜头，或 
造成火灾，或损害健康。 
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•为了保が前镜头镜 A ， 可使用 NC 滤光镜。镜头的遮光罩化有 
助于がが镜头的前镜片。 

• 当把镜头存放在镜盒中时，请盖好前盖和后盖。 

• 当镜头准备长时间不用时，一定要存放在凉爽乾燥的地ち L ツ防 
生霉。而且，不可放在阳光直接照貞ホ或放有化学药品棒脑或卫 
生丸等的地方。 

• 注意不要贼水于镜头上或落到水中，因为将会生镜而发生故 
障。 

• 镜头的一部分部件采用了强化塑料。不要把镜头放置在温度过 
高的地ち，ツ免损坏。 

•运输产品时，请在包装箱内装入足够多的缓冲が料，^ツ减少 
(避免）由于冲击导致产品损坏。 

15. 标准配件 

• 62 mm 按キ日式前镜盖 LC - 62 • 后镜盖 LF -1 

• 卡口式镜头遮光罩 HB -42 • 柔性镜头袋 CL -1 018 

16. 选购附件 

• 62 mm 旋入式滤色镜 

17. 不兼容的配件 

. 望远倍率镜 

• 自动巧 BR -4 あ各式自动伸缩巧 PK ， K 巧，和风箱式が焦附件。 

其他附件也有不宜用于本镜头的。具体细节请参阅您的附件的使 
用说明书。 
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18 . 规巧 

镇头类型： 

焦距： 

最大光圏： 
镜头构造： 

画巧： 


成像比率： 
距离信息： 

巧焦： 

拍摄距离刻度 : 
最近が焦距离 : 
光圈け片数： 

光圏： 

光圈范围： 
曝光测量： 

ま装： 

尺寸： 

重量： 


G 型 AF - S 微距尼克尔镜头，具有内置 CPU 
(中央处理器）和尼康卡口座。 

60 mm 
が 2.8 

9组12お （1 片 ED 镜片、2お非球面镜片和 
数片涂覆有纳米结晶涂层的镜片） 

使用 35 mm (135) 格式的尼康胶卷单镜反 
光照相机和尼康 FX 格式数码单镜反光照相 
机时为39° 4日’： 

使用尼康 DX 格式数巧单镜反光照相机时巧 
2日。3日’； 

使用 IX 240系统照相机时为32° 

1:10至1:1(原物尺寸） 

输入机身 

尼康内部对焦 （ IF ) 系列（使用内置宁静 
波动马达）手动则用独立が焦巧 
刻度自日. 185 m 至无限远（°〇) 

为0.185 m (原物尺寸） 

9片（圆お） 

全自动 
f /2.8 至 f /32 
采巧全光圏ち式 
62 mm (P = 0.75 mm ) 

直径约 73 mm ， 镜头长约 89 mnn ， 自相机镜 
头卡口边缘算起 
约 425 g 



产品设计ち规格如有更巧，な不另巧通知。 
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申目机巧相关产品中有毒有害物质或元素的名称、 
含量巧が保使用期限说明 


巧巧梗巧 

m 

部件ち好、 

ち毒有害物质或元责 

铅 

( Pb ) 

ま 

川 g ) 

窗 

( Cd ) 

六价を 
[Cr ( VI ) ) 

を度段苯 
( PBB ) 

ぎ妄二を菌 
( PBDE ) 


1巧机外壳が镜筒（金属制） 

相化外売が镜筒（塑料制） 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

2化械元件 

X 

〇 

0 

〇 

〇 

〇 

■yjy 

3光学镜头、桂镜、滤镜玻璃 

〇 

〇 

0 

〇 

〇 

〇 

4を子表面装酌元件（包括电子元件） 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

5机械元件，包括蜡巧、包括螺母和垫圈等 

〇 

〇 

0 

〇 

〇 

〇 


を： 

有毒有害物质巧元ま巧巧ほ巧 

〇ま示ほ有毒有害物质を元素在 i 亥部件巧ち巧质材料中的含量巧在 SJ / T 1 1 363-2006 标准巧定 
的限量要求 W 下。 

X 表示ほ有毒有害物质或元责至か在ほ部件的基一巧质材料中的含量超出 SJ / T 11363-2006 标 
准规定的限量要求。但是， W 现有的巧术を件要ほ巧化巧关产品完全不を有上述有毒有害 
物质巧为困巧，并且上が产品都包含在《关モ电气电子垣を中特定有害物质使用限制巧令 
2邮2/的/ EC 》 的豁を范围么巧。 

巧な巧用巧巧 

此标志的数字是基モ中华人民共和国电子信息产品ち染控制管理れま及巧关标准，表示该产品 
的环保使用期限的年数。请遵守产品的安全及使巧を意事巧，并在产品使用后根据各地的ま律、 
规定 W 适当的ち法回收再利用或废弃处理本产品。 



进口商：尼康映慷仪器销售（中国）有限公司 

( 上海市西廊中路 268 号来福 ± 广 ± る 50 楼 01-04 室， 20000 1) 
尼康客户ま持中心服务热线： 4008 -201-665 
( 周一至周日 9:00-18:00) 
http://www.nikon.com.cn/ 

原产地：泰国 
在泰国印刷 

出版日期： 2009 年 10 月 1 日 
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まを操作ま意事項_ 

A 警告 
勿自巧分巧 

觸動相機或鏡頭的內部零件可能會導致受傷。修理只能由有資格的雑 
修技師進行。如果由が掉落或其を事故導致相機或鏡頭お散。巧切斷 
產品電源和（或）取出電池後，請將產品を至尼康授權的維修中む進 
巧檢查。 

發生故障時立刻關閉電源 

如果您發現相機或鏡頭冒煙或發出異な時，請立刻取出電池，注意避 
免燃燒。 若繼續使巧可能導致受傷。請な取出電池或切斷電源後，將 
器が送到尼康授權的維修中む進行檢查維修。 

勿ち易燃氣體環境中使用相機或鏡頭 

如果な易燃氣體環境中使用電子設備，可能會導致爆炸或义が。 

巧通過鏡頭或取景器觀看太陽 

通過鏡頭或お景器觀看太陽或其を強光，可能會導致永义性的視覺損 
傷。 

請巧なお童伸手可及之處保管本雇品 

請特別注意避免要幼兒將電池或其它小部件放入□中。 

使用相機が鏡頭時應注意が下事項 

• イ果持相機或鏡頭干燥，否則可能導致义お或引起電擊。 

• 請巧使用濕手處置或接觸設備，否則可能引起電撃。 

• 當進行背光拍攝時，請で要巧太陽包含を畫面之內。 

太陽光可能會通過透鏡匯聚な鏡頭的鏡身內，巧引起乂が。當太陽 
接近取景畫面，也有可能引起义が。 

• 如果鏡頭要長期擱置で用，請蓋上前鏡頭蓋和後鏡頭蓋，巧な儲巧 
鏡頭時要避免直接日照，否則可能導致乂が，因為鏡頭可能使日光 
對焦於某一物體。 



1 •ち稱 （）： 參考頁 
① 遮光罩接環標記 Cp .131) 

@對焦環 Cp .128) 

感 距離刻度尺 
©對焦模式開關 Cp .128) 

⑤ 接環標記 

感 鏡頭接環樣巧塾圈 （ P .1 27) 
③ CPU 接點 （ P .1 27) 


霞遮光罩 ( p -131) 

感 遮光罩裝置標記 ( p .131) 
⑩ 遮光罩を位標記 ( p .131) 
⑩重現比率尺 Cp .128) 

@景深指不器 （ P .1 28 ) 

® 距離標記線 Cp .128) 






















































2 .適巧的相機及可用的功能 

有些巧能可能受到限制。詳情請參閱您的相機使用說明書。 


相機 

自動 對焦 

曝 光模式 

ド 1 

S 

A 

M 

尼康單鏡反光（尼康 FX/DX 格式）相機 

ィ 

ィ 

ィ 

/ 


F6 、 F 日、 F1 00 、 F80 系列、 F75 系列、 

F6 日系列 

ィ 


ィ 

/ 

ィ 

Pronea 600 i 、 Pronea S*2 

ィ 

ィ 

ィ 

ィ 

ぶ 

F4 系列、 F90X 、 F90 を列、 F70 系列 

ィ 

ゾ 

ゾ 

- 

- 

F60 系列、 F55 系列、 F50 系列、 F-401x 、 
F-401S ' F-401 

- 

ィ 


■/ 

ぶ 

F-801S 、 F-801 、 F-601M 

- 

ィ 


- 

- 

F3AF 、 F-601 ' F-501 、 

Nikon MF 相機 CF-601M 除タト） 

- 

- 

- 

- 

- 


可能一：不可能 

*1 P 包括 AUTO (通巧程序）お可變程库系統。 

*2 無手動模式 （M ) 可用。 
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3. 前言 

誠意感謝購買 AF-S Micro 尼克爾 60 mm f /2.8 G ED 鏡頭。該高性能微 
型鏡頭具有高速內部對焦 （ IF ) 裝置。此外，該鏡頭採用寧靜 
( S ) 波動馬達來驅動對焦裝置。 


■ 主要特色 

• 用對焦模式開關可方便地選擇自動對焦 （ A ) 和手動對焦 （ M ) 
橫式。 

• 自動對焦有手動調整巧能，可姑隨時從自動對焦換到手動對 
焦。 

• 當此鏡頭裝在有 3 D 彩色矩陣測光な能的尼康相機身上時，還可 
政進行更精確的曝光控制，因為這時鏡頭會將主體距離的信息 
傳送到相機上。 

• 採用2片非球面鏡片和1片 ED (超低色散）鏡片可有效地消除色 
差，從而硝 f 呆圖像清晰。同時，又利用9片光圈葉片形成一個近 
ず圓お的光圈開孔，使主體前後焦點之外的景物形成舒ム悅目 
的模糊影像。 

• を部分鏡片上的納米結晶塗層 （Nano Cystal Coat ) ，由晴天的 
戶外，到財燈照明的戶內場景，巧可確保をで同的巧攝情況下 
可政獲得清晰的影像。 

• 可能的最お對焦距離約為0.185米。 


■ 注意事項 

• ミ主意不要弄臟或損壞 CPU 接點。 

• 本鏡頭裝を尼康單鏡反光（尼康 DX 格式）相機，如 D 2 系列和 
D 300 系列上時，鏡頭畫面視角變成2ピ 30' ，與其35毫米相當的 
焦距約為90毫米。 

• 如果鏡頭接環樣巧聲圈損壞時，請務必讓附近的ぉ康指定經銷 
商或服務中む修理。 

• 鏡頭前方共計可扮安裝4臺無線逞控閃光燈 SB - R 200 。 
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4. 對焦 

按下表設定相機對焦橫式： 


相機 

相機 
對焦 
模式 

鏡頭對焦模式 

M/A 

M 

周！單飯光（尼康 FX / DX 格式）欄ぶ、 
F 6 、 F 5 、 F 4 を列、 F 100 、 F 90 X 
巧〇系列、 F 80 系列、 F 75 系列、 

F 70 系列、 F 65 系列 、 Pronea 600 i 、 
Pronea b 

AF 

にだ） 

自動對焦連 
手動優先 

手動對焦 
(有對焦輔助 
巧能） 

MF 

(ち對焦輔巧な能） 

F 55 系列、 F 60 系列、門〇系列、 
F -801 S ' F -801 、 F -601 M 、 F - 401 X 、 
F -401 S 、 F -401 

AF 

にだ） 

MF 

手動對焦 （ F -601 M 除 
タト，都有對焦輔巧功能） 


■ 自動對焦和手動補償 （ M / A 模式） 

田把對焦模式切換挈設を到 " M / A " 。 

回在輕按下‘陕門按鍵或相機上的 A F 啟用 
( AF - ON ) 按鍵時，可な手動轉動對焦環，此 
時將對自動對焦進行手動調整。 

• 要取消手動對焦時，將手指離開快門按鍵或相機上的 AF 啟用按 
鍵，輕按下快門按鍵則回到自動對焦模式。 


’ 1WA| !^ ] 

coiS 



5. 景深 


景深指示器位於距離標記線的お 
旁。然而を近距拍攝時，焦點清晰 
的飽圍非常小，故而更加巧之有效 
的方法變為查閱景深表（在第 
I 52頁）。如果你的照相機具有景深 
預覽按鍵或景深預覽撥桿，那麼你 
就可な在取景器檢查景深。 


I— 重現比率尺 



I - 距謎標記線 


景深指示器 
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6. 重現比率己巧巧確を情況下的對焦 

所謂重現比率，是指記錄を菲林上的影像尺寸與主體的真賈尺寸之 
間的比側關係。側如，設對焦屏上的影像大小是主體貴際尺寸的五 
分之一，那麼重現比率就是1:日。在按照預先決定的重現比率進行 
拍攝時，應遵循な下ホ驟： 

田手動調節對焦環，使巧需的重現比率尺數値對準距離標記線。 
回對準主體，然後通過靠近或遠離主體來調整你的位置。使得目又 
景器中的圖懷最為清晰。 

若要取得與各種焦距相對應的適當重現比率，請參閱第152頁的表 
格。 

7. 有關近巧和翻巧攝影的說巧 

照相機的震動 

AF-S Micro 尼克爾 60 mm f /2.8 G ED 鏡頭提供了非常高的影像放大倍 
率，政至於拍攝時稍有移動就會造成影像模糊。為化一定要把照相 
機固定を兰角架上，並使用'陕門線或邊控線來啟動'快門。 


近攝距離 

微距拍攝時如果使用大重現比率，景深就會很小。為確保較大的景 
深，需收縮光圏，然後仔細地調整照相機的位置，政確保主體上最 
重要的表面都置が清晰對焦的範圍之內。 

• 使用微距鏡頭時，請使用手動對焦。 


微距配件 

重現比率 

主體範圍（厘米） 

對焦距離（厘米） 

No . 5 T 

1/11.1-1.07 

2民7 X 40.0 - 2.24 X 3.36 

80.6 - 18.5 

No . 6 T 

1/5.7 -1.14 

13.6 x 20.5 - 2.11 X 3.16 

48.2 - 18.5 

No . 5 T + 6 T 

1/4.2 -1.20 

10.0 x 15.0 - 2.00 X 3.00 

41.2 - 18.5 
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8. 曝巧係數 

鏡頭上的 f 值表示在鏡頭設定為"無限遠"拍攝距離時巧攝取的影像 
亮度。重現比率越高，影像的亮度便會越低。影像的真實亮度數值 
便是一般所謂的"有效 f 值"，而會跟著有效 f 值變更而巧變的曝光補 
價值則被稱為"曝光係數"。 

9- 有效 f 值的改變{だ第 148 頁） 

此鏡頭隨重現比率越高，菲林（影像感應裝置）上的影像亮度便會 
降低，而有效的 f 值也會提高（通過鏡頭光圈的光線數量將會降 
低）。此變化會由相機的曝光錶自動補償，因此使用者可な巧を曝 
光值或使用 TTL 閃光禮拍攝巧能，不需要考慮曝光係數。 

相機 LCD 面板或取景器中顯示的 f 值便是自動補僧後的數值。 

10. 化圈設を 

を相機機身上設定光圏。當曝光 （ 或拍攝）模式設定為" A " (光圏 
優先自動）或" K/T (手動）時，相機會控制預先決を的 f 值（最高 
約為 1.6 檔）な持で變，而有效的 f 值隨拍攝距離變化。 
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11. 使用刺の式遮光罩 HB -42 

■ ま裝遮光罩 

將績頭罩上的遮光罩裝置標記 
(广）（兩個標記之一）對準鏡 
頭上的遮光罩接環標記，然後 
順時針旋轉遮光罩，直至聽到 
口か菩聲轉不動為止。 

• 確認遮光罩接環標記對準遮 
光罩を位標記（一〇)。 

• 若未正確安裝遮光罩，會產 
生量映。 

• 為了便於裝卸遮光罩，慮抓 
住其底座（遮光罩接環標記 
部分）而で是外緣。 

• 巧放遮光罩時，要反方向裝を相機上。 

■ 取下遮光軍 

按住遮光罩的底部（靠お遮光罩裝置標記）而で是を的外邊緣，然 
後逆時針施轉，取下遮光罩。 




「遮光罩定位標記 
遮光罩接環標記 



12. 使用內置閃光燈的巧機拍攝閃光照片 

為避免量映，請匆使用遮光罩。 
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13. 使用對焦屏 

各種對焦屏可通用於尼康單績反光相機的任何相應的攝影場景。 
下面所列可用於本鏡頭： 


\ 掛焦屏 
相機 \ 

A 

B 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

◎ 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

◎ 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 


〇 

© 

— 

◎ 


— 


F5+DA-30 

◎ 

◎ 


© 

© 

— 



◎ 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

© 


© 

— 



© 

© 

◎ 

— 


© 


F4+DA- 20 

— 

◎ 


© 

— 




◎ 

◎ 

— 


© 



最佳對焦 
〇：可能對焦 

取景窗內有輕微量映或波被圖お，但菲林上で會有。 

- :で可用 

空白代表不宜使用，不過，由於 M 型對焦板可同時な1:1或な上放大 
倍率進行宏觀攝影和微縮攝影，因此不を此限。 

ま意事項 

• 對於 F 6 相機，若巧使用的是 B 型和 E 型之外的屏幕，請務必選擇 
自選設定中的「其他屏幕」。祥情請參閱使用說明書。 

• 使用 F 5 相機，を矩陣測光時僅可使用 EC - B 、 EC - E 、 B 、 E 、 J 、 
A 、 L 對焦板。 

• 當配合其他末列出的相機使用 B 和 E 對焦屏時，請參閱 B 和 E 的對 
焦屏一欄。 


14.鏡頭的維護保養 

• 使用吹風刷清掃鏡頭表面。如想清除鏡頭上的ちお時，請用柔 
軟乾淨的棉布或鏡頭清潔紙沾點酒精或鏡頭清潔液擦お。在撥 
が:鏡頭時，請繞著圓圈自中む向周圍擦拭，ミ主意で要を鏡片上 
留下痕跡或碰撞外部的部件。 

• 切勿使用稀釋劑或苯落液去清潔鏡頭，因有可能損傷鏡頭，或 
造成义災，或損害健康。 
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• 為了な護前績頭鏡片，可政使用 NC 濃鏡。鏡頭的遮光罩也有助 
於保護鏡頭的前鏡片。 

• 當巧鏡頭保巧を鏡盒中時，請蓋好前蓋和後蓋。 

. 當績頭準備長時間で用時，一を要な巧在洁爽乾燥的地方な防 
生働。而且，で可放在陽光直接照射或放有化學藥品惶腦或衛 
生丸等的地方。 

• ミ主意で要繼水於績頭上或落到水中，因為將會生舖而發生故 
障。 

• 鏡頭的一部分部件採用了強化塑料。で要把鏡頭放置を高溫的 
地方，政免指壞。 

15. 標準配件 

• 62 mm 按扣式前鏡蓋 LC -62 • 後鏡蓋 LF -1 
• 刺の式遮光罩 HB -42 • 柔性績頭袋 CL -1 018 


16. 選購附件 

• 目 2 mm 旋入式痛鏡 

17. 不兼容的配件 

• 增距績 

• 自動環 BR -4 ち各式自動延伸糧， K 環，和伸縮對焦鏡腔配件。 

其他附件也有で宜用が本鏡頭的。具體細節請參閱您的附件的使用 
說明書。 
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18 .規格 

鏡頭類型： 

焦眠 
最大光圈： 
鏡頭構造： 

畫角： 


重現比率尺： 

距離信息： 

對焦 

巧攝距離刻度尺: 
最近對焦距離： 
光圈葉ち： 

光圈： 

光圈範圍： 

曝光測量： 

ま裝 

尺寸： 


G 型 AF-S Micro 尼克爾鏡頭，具有內置 
CPU 〔中央處理器）和尼康卞口座。 

60 mm 

f /2.8 

9組12件 （ 1片 ED 鏡片、2片が球面鏡片お 
數片裝有納米晶體層的績頭原件） 

使用 35 mm (1 3日)格式的尼康菲林單鏡反光 
相機和尼康 FX 格式數字單鏡反光相機時為 
39° 4日’； 

使用尼康 DX 格式數字單鏡反光相機時為 
26° 30' ; 

使用 IX 240系統相機時為32° 

1:10至1:1(原物尺寸） 

輸入機身 

尼康內對焦 （ IF ) 系列（使用內置寧靜波 
動馬達）手控則用獨立對焦環 
刻度自日.1 85 m 至無限遠 （ 〇〇 ) 

為 0.1 8日 m 〔原物尺寸） 

9片（圓形） 

全自動 
f /2.8 至 f /32 
裸用全光圈方式 
62 mm (P = 0.75 mm ) 

直徑約 73 mm ，鏡頭長約 89 mm ，自相機鏡 



頭卡口邊算起 

重量： 約 425 g 

產品設計與規巧如有更巧，恕不另巧通知。 
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赴をお到を到人卜客 

人卜真引人1〕1召‘站召な3罕鸟 I 人卜暑’言凡 AII 5 I 留立置が青曾留〇呈 
人卜畳引切罕人1〕1が岂 LIU . 01 ‘站召お3罕鸟 I 人卜暑’呂乃 I 音言凹召引立 
置が呈刘人卜暑引な立马 y ぶじ卜言人卜岂鸟 I 早 I 別却別と卜を别量 [113011 
背刃引〕 I 早 I 岂罕径人卜暑01〕1別曰创效吉 UU . 岂〇妇享训吉が百人 I 
人卜置引人 I 占吉01幻別引岳固： HI 裂か置丰说吉智全训由理引切 
をお人 I 空. 


ぶ人 | cH | [り計0=1 


旦人 I 空卜空 IDI 吉じ卜言丑卜岂含し1じ卜 . 


A 7 H -1 01旦人 I 墨早人 I 引立査妄召を皆°さ詞己备引苗人卜色^里占害が备 
/■\ D — I — 留置早己：1〕トリ占 LH 宫置3印置 LI じ卜. 

A 7： 〇| 01互 AI 画早 AI 引立置妄召留普〇ち司吕置引图早な置岂スし卜 
/- \ 了^>養马を却〕卜堅な暑早 a 〕 トツ吉 LH 客备3日 I 富し I こ卜. 


吾羊别 Ot 皇人卜賽21雲育量 U 言立卜当甚〕1查を早ち引な鱼尝引立ツ含 Lia . 


フ I 呈ぶ人 I 刈 


A 

® 

€ 


A 〕| を台を3 {召立互薑）歷華平引台 LH 客备301客 LI こ卜. 3客と卜01し卜 
を扭圳^刘马凹を3 Ul 宫{到写ご夏3召早占を召を3 )01 旦 A 卜日 CH 
。音しに卜. 

($)〕1を占吕の理孕!墨3日 I 岂しに卜.二!夏別 0 IU を巧圳^刘马四吕て I 
Ujg { 王卜写3岂3召早吉呈别吕ス I ) 01旦 A 卜日01リを LI じ卜. 

•〕1を占 y 己人 I snot 引占人卜暑置3日1置 LI じ卜.二!岂凹 OIL 卜宇田圳 
9別马凹人卜を{丕卜羣3客3召ぞ吉2召又 I 吉引）言量し卜巳卜 U 立ツをし I こ卜. 



A 召五 


有計討フ HL 卜羊司-フり丕計句 Dhii 人1を. 

を妇日スし卜01がち^客圳3封早お3き!凹〇1置し1こ卜. 

g 討吕て1 

(D 

4討長°を回を巧を°を L りちフト止喜召召早圳吉 hz 書ち巨鲁 

3ろ吕て1 

3己司て1 □卜扫人に. 

〇 

を2日スし卜丘卜を召早吉圳早が^]き!四〇1呂し1こ卜. 

引圳引召て 1 墨言引引立酉刖召里占 Lie WUI と过!曰圳半引 2 置置 
引过人1空. 

ち入1丰司笠容蓄 

き性人に. 

\ 

ノ 


136 









g 含を ° を巧て | x | □卜 4 i 人 I 空. 

る I 妇3国凹01昌丰公吉 LI じ卜. 

圳吾登お〇卜到を〇1豈可な占を卜企 WI ちを討扫人 I を. 

早な3国凹01置车公吉 LI じ卜. 

马背誓驾到召早日!を〇|到却圳 W 是有司咬乃14列計扫ん I を. 

却を容01引圳己卜 U 早圳人 H を君含窘键引な封刘3き!凹01置羊 
〇1： ± ：し|こ卜 

封马训对却留01曾吗印 3 U 〕 卜日引丘封別3国£101置车ツを LICK 
乂卜尝討て I ?よ置叫占到 soil 智鲁过早フ HL 卜却曾背〇1をて I な台を企 WI 
占曲討 ii 人 I を. 

团を县01を習置實结引な到別3国凹0|薑丰リを LI じ卜. 

なな口]〇リ？卜由に卜里占百! S 暑をち岂お却を〇1居計句か ii 人 I を. 

呂01て IXU 早另司早お3国凹〇1薑丰リ音 LI [:卜. 

を吉鲁呂芒スト夏かしりち里占马><4吾 d 圳止書宜をと客到 
HI 召なを!〇を g 互フト丢〇け I 占を么〇リをぇ I 計て I Dhii 人 I 空. 

LH 早早言圳ち^浸を备日 I 巧封刘3き!四0|實羊を LI こ卜. 


A 召で 


€ 

飄屋己 

〇 

ろ人 I 车司豆容蓄 
計 d 入に 

(§) 

青召ち吕ス 

Af 客吕 XI 

占て I □卜 4 J 人忆 


里フ H 罕 ■! X \ 7 -\ L [ , 巧フ I フトしトフ HLK 叫吉过刈フト L 卜吉客幻0|なをな0| 
91 ^ 召早が I 吉写人 I ヲト Hie 卜匀扫 XI 書岩司計妇人 I 空. 

HOI を人卜客引苗封刘里台封な3き! & J 0 I 置し I こ卜.召の墨吉己 I 暑 
の占封な置岂の留丘写害吉岂宇3墨〕|置な罕妇人 I 空.召て I 墨 
吉己 I 别立巧 0 H 召里ちし I 吾人 HtJI とと!日011车己 I 墨谷君引 Oj 军包人 I 空. 


置が I 当フ^し卜 ， 置蓄罕司フ "114 , HI 刘9て I ?よ立号討 iJ 人 I を. 

曾到里占を召3固四01呂しに卜. 

£J 副.ち豈到お召〇|公吉をと Oil 人 H 人卜浸計て I □卜 iJ 人 I 空. 

互ち巧〕卜と*〕卜皇を S ° J 凹る卜お〕卜と宝卜吉召01豈挫引台忍么圳人叫 
人卜宫引田ち堅里と到別3国凹01呂 LI じ卜. 

到 S 亞占列由に卜を马召却曾背亞吉を哥电含占可□卜 iJ 人 I 空. 

爸容里台人 I 马を训3き!站0|置 LI こ卜. 




A を勾 



A 智 I<II<I<II0 
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1 . 曼客 （） : 智を巧 |0| 天 I 

①却 S 旱它□卜吉夏斟马全 （ P .144) 
霞を召岂 （ P .141) 

感: H 己 I 刘 

@を召田 S と罕け I ( p .141) 

⑤□卜呈旨互 人 I 过 
® 团圣君司]早邱岂 ( p .140) 

③ CPU 召召 （ P .140) 


® 到ろ旱 S ( p .144) 

@却互旱写早马互人 I 过 ( p .144) 

⑩到至旱 S All 旨凹马と ( p .144) 
⑩誓咨叫喜を吕 （ P .142) 

返)田人卜刘お五を吕 （ P .142) 

@ ： H 己 I を吕つ I 丢过 ( p .142) 
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2. 人卜客 0| フト岩をヲト叫己卜空トフ I 岩 

人卜暮引合引圳引训町引人^夏〕1言3用 I 岂01教實伞教舍 LI じ卜. 
对人 "11 岂しり夏芒人卜夏引合引圳引3人卜夏鲁普人 H 昼吾を引包人 I 空. 


ヲト山 1 己卜 

笠を 
互引と 

喜田写 

P*i 

S 

A 

M 

U 吾□て 1 置 SLR(L| 吾 FX/DX 互助） 

引圳己卜 


ン 

ィ 

/ 

/ 

F 目，巧， F100, F80- 人 1 己に， F75 -人 1 己に， 
F 目 5 -人にに 


ン 

ィ 

/ 

/ 

互ミ UIO 卜目〇〇し ProneaS が 

イ 

ィ 

心 

ィ 

ィ 

F4 -人にに， F90X, F 目 0- 人にに， 

F70- 人にに 

イ 

ゾ 

ィ 

- 

- 

F 目 0- 人にに， F55 -人にに， F50 -人にに， 
F-401X, 卜 401s' F-401 

- 

ゾ 

ィ 

ィ 

ぶ 

F-801S, F-801, F-601M 

— 

ゾ 

ィ 

— 

- 

F3AF. F-601. F-50. 

U 吾 UF 引圳引 (F-601M 乃 1 空 1) 







人 k 客別言 一： Ak 客置〕卜 


*1 P 训台空を（马呈こ!智）空卜]卜巧马呈二!註人 I 全曾01互智日が 
鼓含しに卜. 

*2 今是 ( M ) 旨人^夏誓今致舍 LI [卜. 
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3. 入"]吾 

AF-S Micro NIKKOR 60 mm f /2.8 G ED 到ろ墨早曾引 01 罕片人叫 

を人卜喜ん I じ卜 . 01到互合立今け早を召 （ IF ) お叫3立绍含 

□卜013呈到ろ曾し|じ卜.生岂里引妇，是吾ミ1011合圣音却 

田曰言别暑引斑言 LI む. 

■を公号召 

-空を互引 全 ( A ) 生合圳片^質 （ M ) 田 S 墨呈引全田 S 全早け I ミ 
己卜白引刘过马置伞教会しに卜. 

-刖片^望早过空を互引全]1舍實人^暑引合空を呈引妇01 
〕卜运引01空を里引结训人 H 咎人 I 己卜〇さ刖片^薑呈引结〇呈 
召岂01〕卜含寶しに卜. 

- HI 人卜却別てに I >1己 I 習ち言引印 I 引弯训召岂引合〕|岩〇さ， 3 D 
留日邱宜琴普〕1岩實列召引圳引空卜を寶引01 a a 習氧岂 
山書別 Oj 墨结君引效含し|じ卜. 

- U 吾3号对马凹 ED (写今乃岂社）到ろ旨对]ミ叫今ミト S 召立卜 
富別，留呈岂圳召宣岂01別言岂智暑を己1〕[]言却暮引01 
罕伞岂晋驾结言，百人卜お台實尝旱 I 寶しに卜. 

- ，结 到玄き 空 I 曾早训し卜 山 3己 I 全 置立旨巧己 I 言富9呈从 ■! 
旨 ■! 含岂从 I 2 J 0^ 空 I 量咨圳人 H 早 日 到3岂丕皆3 到日 I 己1か 
吾田011 01呈〕 I 別刃3じ卜お岂誓資る3训人 H 过咨岂人卜を實 
置咨誓伞到会しに卜. 

-司百宝召>1己 I 台0.185 mEJLI CK 

■ 客笠 

- CPU 召習01日引早!て|>|14害马01列司]て I て I を岳琴宇3引な 
を包人 I 空. 

- D 2 -人 I 己に往合 D 300 -人 I 己に言3 し 信ロリ賣 SLR ( L | 吾 
DX 里?^!)引圳引训智耳誓召早到圣到马含26つ0’01日印 
3己 mm 豈社孟習>1己に I 哲早 I 台马 gomm 〕 卜 冒 し1じ卜. 

. 到玄君耳立早別责01をお召 S 罕圳合己卜豆人 I 別別是 LI 吾 
Q ] 己 I 習生占 LI 吾人 HUI 全却曰呈〕卜巧〕卜今己 I 言智〇包人 I 空. 

.害4013 SB - R 200 早过己 I 百宣全田豆引01宣昼到ろ 
召田早训吾耳置伞教会 LI じ卜. 
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4. ちヲ H 各 

01ミト宣011町引人卜夏引合引圳引3呈引全田 S 智马 E ] 昼る召引 
包人 I 空. 


ヲト山に卜 

計叫引 
を引と 
田写 

过互ちヲ H と田百 

M/A 

M 

U 吾□て1置 SLR(U 吾 FX/DX 互巧） 
引田ぶ， F6, 巧， F4 -人にに， F100, 
F90X, F90- 人1己に， F80 -人1己に， 
F75 -人1己に， F70 —人1己に， 

F65 -人1己に，互呈 LilO 卜600し 
互呈 LilO 卜 S 

AF 
に/ S) 

刖片^望早妇 
空居互引と 

刖片^質互引と 
(互引と 

OUI 全豆 
〕お） 

MF 

刖片^質互引と（互引と 
创人1と宣別言） 

F55 -人1己に， F60- 人に1互， 

F50 -人 1 己に， F-801S, F-801, 
F-601M, F-401X, F-401S. F-401 

冉 F 

(C/S) 

MF 

刖片^質互引と（互引と 

0UI 全 S 〕卜言， F—601M 客 
乃1幻.） 


■ □り打曾早 d 空を互ヲ■^と量人!■きを空を 
田马 

田呈ヨ ■! 全田 S 全早け I 言 ‘ M / A ’ ミお富し1じ卜. 

回別日質己 I ろ m 言往合引圳己に I AF 全巳卜宣 
m 宣實〕卜酉刘丰宣お劫训人 H 到互3呈引全 
夏實を马引巧今是9さ空を呈引全墨 
空 W 引 0 IS 置年就含しに卜， 

-刖片^望罕过空を呈引全昼割ム引£1田片曰置己 I 圣 m 青空占 
AF 全巳卜ち吐!宣训人 H を實旧 I 立 ME ] 置己 I 至吐!宣實〕卜普刘 
丰呈田空を呈引全田百さ召智呂 LI じ卜. 


’ 1 WA | !^ ] 

CiiS 
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日.五 I 人トフ: II お丘 


mAMI 谷岳吉吕呂>1己 I 吉吕 
つ I 舌过普训 Af ]〕：| 巧ミ[含し|じ卜. 
ご引し卜〕卜別是>1己13召罕圳合 
を召01お合哲罕 I 〕卜刖早马°旦さ 
m 人卜刘台呈互 （1 日2別01刃）昼 
氧封引合安01書言しに卜.引圳引训 
m AMI 谷岳01己1ち〕1け!宣〇1し卜 
却 W 列 21台召罕训合司]岂 


I — 誉咨圳暑を吕 



い 0 5 3 

[3 21/41 10' 
I 0.5 0.3 



32. I '32 


1_>1己1を吕 
〕1呈幻 


吐!青〇1し卜 別け!墨人卜暑引01 HI 人け I 台呈を吕 
昇却凹日训人 H HI 人け I 台呈言 
對凹引包人 I 空. 

6. 口に!習召を圳含喜人卜蹇をちヲ H 各 

圳薑呂曹言早 I 训〕1两日吉0101て I 3〕|空卜 Mli \ HI 人け Jl 3〕に I 
tJI 喜曾 U じ卜.钟昼宣01里引為と3を3 0101月〕卜 UM HI 人卜刘 
3つ131/日凹召罕圳實旨1:日〕卜呂しに卜. 

□ I 己 I 望召岂圳畳實人^暑引01置資實引3田じ卜音去人 HQ ] さ 
伞智副包人 I 空. 

田>1己 I を吕〕1吉过01き!引合圳薑训早け I 引刘昌邸別て I 
今是〇呈里引全夏實皇岂しに卜. 

回田人け " ll 昼丕丢引立昇却凹日3 0101对列过皆引刘互人 I 置 
の別て I 呂凹3 罕 I ミ I 昼田人け " ll 呈早曰別をスし卜望刘 
巧召寶しに卜. 

21213圣習>1己 I 训马寶岂圳薑训 Q ] 司]人 H 台152101 XI °|互昼 
吾る副过人 I 空. 

7. 扫ん卜誓咨巧ち人卜耐妇人に I を鸟人卜寶 

ヲト叫む督岂 

A 卜 S Micro NIKK 0 R 60 mm f /2.8 G ED 合も卜岂司套旨 0 IDIXI 
圳薑實对吾引〕 I 即岂训畳咨是3印刈訝青马留をミト呈 
01□けに I 喜實岂君お01尝嫂置伞就含 LIO . 引圳引言お马 Q ] 训 
召耳引立洲01昌置己 I ろ往吉早过立呈言人^暑引な片曰墨 
質己 I ろ引包人 I 空. 

フト训告フ ■! 司刈人 H を I な迫 

会含圳畳實人^夏岂習人^量普3召早圳合田人け I 台呈列刖早 
曾含しに卜.星[呂お岳言氧 S 引3酉到玄る己1〕[]乱實重01立 
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HI 人巧に I 列君き谷岂互田01过普岂を召01营结日合是曾咨马 
LH 训空豆琴君君司引圳引早け I 昼望召喜んに卜. 

-召人^到互昼人^暑置召早伞是里引と昼人^暑引包人 I 空. 


召入卜を马 

圳宣 

巧人卜刘背竿 l(cm) 

玄召フ H 司 (cm) 

N0. 己 T 

1/11.1-1.07 

26.7 x 40.0 - 2,24x 3,36 

80.6 - 18.5 

No, 6T 

1/5.7 -1.14 

13.6x20 .日一 2.11 X3.16 

48,2 -18,5 

No, 5T + 6T 

1/4.2 -1.20 

10,0 X 15,0 - 2.00x3.00 

41.2 - 18.5 


8. 止書フ=11年 

引圳己に I 卜乱呂畳咨>1己 I 言‘早岂’〇呈鲁習岂到玄训 
营お日台0101てに I 旨よ〕!昼列己 I 岂 LIU . 圳薑01尝實丰旱0101て I 
旨 ■! つ I 〕卜を企置しに卜. 01 □けに I UM 旨よ別合‘其宣 f - 扯’引立引田 
昇宣 f - 扯3巧召011 Q ] 岂山書 S 習乱實‘山書刘今’引立喜んに卜. 

9. 再呈 f - な到お召 （148 巧|〇|て I ) 

01到玄3召罕圳喜0|爸實伞琴置言（0101て I 封て I 君ミ I )お3 
0 IDIXI °1旨よ別合岂么引立异宣卜扯呂夏〕卜（到玄を己1〕[]言 
夏引巧看 Oj 空合尝鸟 I 害替含を全)富んに卜 . 01巧召含引圳己卜3 
山書刘训鸟 I 司]对是 S さち召日旦呈人^暑对合山書刘伞训01司] 
立3誓琶谷致01山書望習ぶ TTL 置却人 I 置咨實伞理誓今 
劫含し1じ卜.引圳引3 LCD 別曾生占昇却封日圳互人旧台 f - 扯音 
对是3さ S 習召扯曾し|じ卜. 

10. を司フり咎召 

引圳引呂对圳人 H る己 I 〕り墨曾習引包人 I 空.山書（畳咨）百百つ卜 
‘ A ’ （丕己 I 〕り早过对是）往合 ‘ M ’ （今夏）9さ曾召召召早量咨 
>|己 I 训町引异宣 f - 扯0|巧召日 Qj 岳引印 I 引台印己 I 望習岂 
f - 扯位 IQ ]1.6 全国別て I )實耳て I 引岳琴用1か冒しに卜. 
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11.HB-42 Bayonet 旱丘人卜蹇おち 

■ 旱百客 ■ を！卜も卜酉 I- 到互亭呈早耳豆人 I 妇 


军它罕|3到互旱丘 
早司互人 I 过 （广 ）（ 早 
互人 I 过是 OjJiz 岂ミ)實 
到ろ早に I 军芭君耳 
互人 I 过训嬰字立，言弓 
全冨 0| 置 の ] 別月 
军 S 昼人 I 別お寶9呈 
皇£1卫習人 I 引公人 I 空. 

-到至军豆容耳互人 I 
过立卜到至军它鲁ミ I 
互人 I 过 

(一〇)實已卜 S 人 I お字010^宣卜 LI じ卜. 

-到互旱百〕卜用 ICH さ君耳日月留°田 Ulbll 旨君な01豈姓置今 
鼓含しに卜， 

. 军它昼裂司/畳司引台召罕训合军豆 3 早 I 写宣却ちじ卜合 
曾早ち(到ろ旱它早耳互人 I 过）別て I 司台贵 01 酉己 I 寶しに卜. 

-到丘旱豆墨 S 互卜置邸011合 yen ち寶〇さ君马引包人 I 空. 



■旱百音司も卜酉 

军豆3罕 I 写置別坦〇合智早吉（到ろ旱它早耳互人 I 过吉巧）實 
吾立ミ己 I 置脚別て I 人 I 刘已卜 Q ] お容〇呈皇岂しに卜. 


12. ヲト山に卜しりを量到 AI 言人卜養量即 A | ん卜过誓碧 

Ulbll 旨實おて I 引〕 I 早 I 司]人 H 合到至旱丘昼人卜暑引て I □卜包人 I 空. 
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13. 田をちヲ H 名と3百 

写召 Nikon SLR 引圳引3召罕圳合 Oj 巧岂置咨る过圳人 H 呈 
马習岂量咨實〕卜岩引刘引合じ卜お岂雲耳3五智〕卜吉岂呈引当 
全3を實人^暮置今赴含 LIO . 〇1到ろ训台0音互引当 
之3を實人卜暮置3實字君富んに卜. 


\ と3百 
ヲト叫な\ 

A 

巨 

C 

E 

EC-B 

EC-E 

F 

G1 

G3 

G4 

G2 

J 

K 

L 

M 

P 

U 

F6 

© 

◎ 

— 

◎ 

— 

— 

— 

— 

© 

— 

◎ 


— 


F5+DP-30 

© 

© 


◎ 

◎ 

— 


〇 

© 

— 

© 


— 


F5+DA-30 

© 

◎ 


© 

◎ 

— 



© 

— 

◎ 


— 


F4+DP-20 

— 

© 


© 

— 



© 

© 

© 

— 


◎ 


F4+DA-20 

— 

© 


◎ 

— 




© 

◎ 

— 


◎ 



© :刖罕马寶岂互引為 
〇:马寶岂呈引每 

其却凹日训 SOI 岂 UIUI 旨往合豆〇卜却君お0|し卜巳卜 U て I 已卜 
置言训台 y 咨日て I を含しに卜. 

—•ロタ吉卜 

凹を芒人卜夏置〕卜昼301寶し1じ卜. M 巳卜曾3と3を含圳畳 
1:1生合！] 01な3月圳暑氧 Q ] 人^召ぶ君01召人^召畳咨011田早 
人卜暮01〕卜言岂全3を〇呈，じ卜青全3を丑卜合望岳呈人卜暮呂し|じ卜. 
香を 

• F 6 引圳引3 吾罕， 日里合 E 巳卜曾 空に I 全 3を實人卜暑引合 
S 罕训吉人卜客对召3鲁召训人 H "Other screen " 書过马动〇卜 

寶しに卜.对对|岂 Lfl 暑芒引圳己に I 人卜暮鲁普人 H 昼吾る引包人 I 空. 

• F 5 引印 I 己に I 菩罕， EC - B , EC - E , B . E , J , A , L を巧台 
全 3 を已卜 01望 日 邱宜弯專〇さ人卜夏〕卜言寶 LI じ卜. 

-な〕 I 互训致合引圳引训人 H 己里引為と3を空合 E 互引当 
と3を實人^暑引台召罕训台 B 亞引智全3を空合 E 互引当 
と3を圳 Q ] 岂鲁普早吉實吾立引妇人 I 空. 
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14. 到玄を卜司 

. 到互互田含置さ 0] S 引人 I 昼人卜夏引 01 哥〇卜を包人 I 空.田て 114 
質写 2 J 巧|>|0||合早它岂立圳ミ岂言空合到互日為训 
训呂量（曾立臺）往合到ろ言己 IL1 昼人^夏引包人 I 空. 

对 3 實台〕 I て I を立到ろ 3 〇宣早吉實 3 居己け I お岳琴 
手 3 引田人 H きを圳人 H tJ 卜智ミ〇ちき!實 Zi 己 I ミ 01 与含し|じ卜. 

-到至言お實蝴 AILi 往合迎迎呂習 Q] 人^客引て I 0^ 公人 I 空. 

到互をな空合堅到3智凹0|置今到〇印3を圳马資寶實 
別誓伞教舍しに卜. 

• NC 置日墨人^夏引 01 召田到ろ谷と墨 S ミ誓伞知含 LI じ卜. 

往岂到至军 S 岳召田到至3 S 呈圳岳畳01呂しに卜. 

. 到ろ昼到玄洲01全训ち酉引台召罕圳台留过丑卜贵过實 
豆早当罕 I 宇妇人 I 空. 

-到ろ墨吾人 IZ1 人卜暑引月留合吾早训合吾智 01 尝姓實 
ち乃引〕 I 早 I 引 01 人 H 量引立过る岂安圳 S 酉引 01 罕包人 I 空. 
空岂马人卜智过立卜吾 y 里合し卜马置到言 3 到驾置置實田引 01 
ち互卜引な宇公人 I 空 

-到玄训置實马人 1>|14 置為训到圣墨這て I 0^ 包人 I 空.早与 
生占立君3着!凹01呂しに卜. 

-到ろ011合も巧卜置己卜全弓01人卜暮召早ち01到会し|じ卜.をな 
ち月墨早 I 司]習 CH さ竺 >1 呈吾と圳到互昼お对引て I 0^ 包人 I 空. 

1 日.ぶを吗刈人た I 

- 62 mm と 备召酉到ろ过 LC -62 •旱酉到玄过 LF -1 

- Bayonet 军 S HB -42 - 耳因お 0| 教台到圣却罕对 CL -1018 

16. 曾□り叫 A 私た I 

- 62 mm 全3异与曹曰 

17. 人卜客誓羊お台吗刈人叫司 

-曾別岂吐!曰 

- 对是夏 BR-4 空卜对是習人卜夏 PK3 田言田智， K 夏，]己 I] 
豐呈早ろ互引為な巧ミ I 田宣. 

つ I 曰吗刈人 H 己 I 岳呂到玄训 ^ mm \ を實伞鼓含し|じ卜.ちじ卜 
对刈岂しり暮呂〕け I 卫就合吗刈人 H 己 I 人^暑结普人 H 言 
吾を副包人 I 空. 
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18 . 人卜曾 

到圣 E 卜普： 

を召フ H 司： 

到 [ []丕司フり: 
到圣干お： 

き卜斗 


誓ち叫登を百: 


G 日留 AF-S Micro NIKKOR 到ろ 
( CPU 空卜 LI 吾 Bayonet □卜吉居しり君） 

60 mm 
f /2.8 

9吉12刖に D 到互1刖， HI , 田到ろ2刖， 
し卜山3己 I と置立旨到互） 

39 M 0’（3 日 mm (13 日）互明し|吾曹言- 
SLR 引圳引空卜 LI 吾 FX 里？^! [ I 对賣 SLR 
引圳己に I S 罕） 

2日 -30’ （し I 吾 DX 里巧口て I 鲁 SLR 

コト印 I 己卜 0-1 コ口.） 

32- (1 X 240 人に曾引即己に I 召早） 
1:10-1:1( 智置3〕|) 


フ "13 召占： 

をヲ H 各； 

誓驾フ "13 を己 
を I 百を召フ "13 
丕司フ H 过フ H 羊 
丕司フも 
丕司フ H を吕： 
写智结■叫： 

ちろ卜乂卜〇|互： 

3フ I : 

早列： 


引圳引 tJ に I 训書弓 

LI 吾しり早を習 （ IF ) お与（宝音却百曰 
人卜客)，2|里引と宫训空 I 岂刖片^望お与 
0.185 m -早岂(の） { Ol 曰空卜田量百罕 I ) 
0.185 m {咎置3つ I ) 

のり借暑） 

智召对是 
f /2.8- f /32 
別ち窜普ち与 
62 mm (P 二 0.75 mm ) 

马 S 马73 mm X 89 mm (到玄 
□卜是ち早曰3司 Q ] 岂 01) 

马42己 g 


乃 I 丕人卜吉人卜召吾刃致01人卜を五卜曰对幻實ささ暑车鼓9田01训 CH 别 
乃 I 丕人卜训を!咨01召〕卜曰の巧合 LIU . 
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撮影距離 0° 時に設定でさる範囲 
Aperture range when the lens is set at "infinity" 
Blendenoffnungsbereich bei der Objektiveinstellung auf "unendlich". 
Plage d'ouverture lorsque I'objectif est regie sur "infini". 

Gama de abertura cuando el objetivo se ajusta a "infinito" 
Blandarintervall nar linsen ar installd pa "oandligt" 


閑版 

5 

陽 邮 g 


1段吕段3段4段已段6段7段 
1 stop 2 stop 3 stop 4 stop 5 stop b stop 7 stop 

1 Bienden 2 Blenden 3 Blenden 4 Blenden 5 Blenden 6 Blenden 7 Blendens 
■stufe -styfe -stufe -stufe -stufe -stufe -stufe 


Ouverture 1 2 3 4 5 6 7 

m 脚 male diaphfagme diaphragme diap^ragme diaphragme diaphragme diaphragme diaphragme 

度 a 戸 ^ 1 ^ 38 1 阿 ada 2 parada 3 parada 4parada 5 parada 6 parada 7 parada 
1 な op 2 stop 3 加 p 4 stop 5 stop 6 stop 7 stop 


撮影距離 f/2.8 f/4 f/5.6 f/8 f/11 f/16 f/22 f/32 



Distance de prise de 


VUG minimale 


Distancia de fotografiado 
mas cercana 


撮影距離至近時に設定でさる範囲 ※ 

Aperture range when shooting at the closest shooting 


Narmast mojiiga fotoavstand distance* 


Blendenoffnungsbereich bei 
Mindestaufnahmeentfernung* 

Plage d'ouverture lors d'une prise de vue avec une 
distance de prise de vue minimale* 

Gama de abertura cuando se fotografia a la distancia 
de fotografiado mas cercana* 

Blandarintervall nar man fotograferar pa narmast 
mojiiga fotoavstand* 
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~ カメラの表示パネル/ファインダー内での表示（〇°時で F 値設定） 
--- カメラ表示パネル/ファインダー内での表示（至近時で F 値設定） 

《撮影距離至近時で設定でさる最大 F 値ぴ/已 7) は、露出値の設定のス 
テツプ幅により違います。図は、ステップ幅び1/3段のときです。 


— Display on camera's LCD panel/viewTinder (f-number at "infinity") 

---Display on camera's LCD panel/viewfinder (f-number at closest shooting 
distance) 

* The largest f-number (f/b7) will vary according to the camera's exposure 
value increment. The chart accounts for 1/3 EV increment settings. 


— Anzeige auf dem LCD-Display/Sucher der Kamera (Blendenzahl bei 
"unendlich") 

---Anzeige auf dem LCD-Display/Sucher der Kamera (Blendenzahl bei Min 
destaufnahmeentfernung) 

* Die groBte Blendenzahl (1757) richtet sich nach der Belichtungswertzunahme 
der Kamera.Die Tabelle berucksichtigt eine EV-Zunahmeeinstellung von 1/3. 

— Affichage sur I'ecran ACL/le viseur de I'appareil photo (valeur f 
d'ouverture a TinTini) 

Affichage sur I'ecran ACL/le viseur de I'appareil photo (valeur f 
d'ouverture a la distance de prise de vue minimale) 

* La plus grande valeur f d'ouverture け/日 7) varie en fonction du pas de la 
valeur d'expos け ion de I'appareil photo. Le tableau represente des reglages 
de pas de 1/3 EV. 


— Visualizacion en el panel LCD/visor de la camara (numero f en 
"infinite") 

---Visualizacion en el panel LCD/visor de la camara (numero f a la distancia 
mas corta de fotografiado) 

* El numero f mas grande (f/57) variara de acuerdo con el incremento del valor 
de exposicion de la camara. 

— Display p う kamerans LCD-panel/sokare (f-nummer vid "oandligt") 

---Display p 含 kamerans LCD-panel/sokare (f-nummer vid narmast mojiiga 
fotoavs な nd) 

* Hogs ね f-nummer {f/57) varierar i enlighet med kamerans stegvist okande 
exponeringsv さ rde. Tabellen ar baserad pa en okning i steg pa 1/3 EV. 
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PaccTOflHne qua ホ parwbi, Korfla o^eKTUB HacTpoeH na kGsckohshhoct い 
Diafragmaschaal wanneer de lens op "oneindig" staat 
Gamma di apertura quando I'obiettivo を impostato su "infinito" 
镜头设定为"无限冠 （ infinity )" が的光圈あ围 
鏡頭設定為"無限遠 （ infinity )" 時的光圈範圉 
到空〕卜 ‘ 早岂 ’2 ち智召召另罕 3 丕引〕り咨罕 I 


1 


0 打 3H 如が 0CT3 邮日咖 OCTaHOBKK 拍 T3 邮日邮肋 3 邮 8 抓沉 IBHO 日 0K 沉 T3 邮日 0K 

1 Stop 2 stop 3 stop 4 stop 5 stop b stop 7 stop 

iDKima 1 stop 2 stop 3 stop 4 stop 5 stop 6 stop 7 stop 

最大細 1 挡 2 档3挡4性5档6档7挡 
最大細 1惜2暗3控4檔5惜 目檔7檔 
苗0!丕日〕 Hi 全智2全智3と曾4と岂5と岂6と岂7と曾 


か CTSH り ™ CWMKH の . 8 f/4 f/5.6 f/8 f/11 f/16 f/22 f/32 



最近的拍摄距离 PaccTOflHne qua 中 parwbi npn cbeiviKe Ha csmom 

最近的拍攝距離 6 ; im 3 kom ee paccTOAHnn * 

ミ I 日暑咨つ ■! と I Diafragmaschaal bij opname op de kortste 

opnameafstand* 

Gamma di apertura quando si eseguono foto 
alia distanza minima di scatto* 


を最近的お摄距寓拍摄日寸的光圈お围 * 

在最近的お攝距離拍攝時的光圈範圉 * 

ミ I 甘臺曼 >1 己 I 训人 H 臺咨人に I 丕己 I 〕り咨罕 r 
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— M3o6pa>KeHMe Ha 计 CK-flucn/iee/BUfloncKaTe/ie 中 OTOKawepbi (hmc/io 
F B peWMMG « 6 eCKOHeHHOCTM») 

---MaoGpaweHne Ha 计 (K-flucruiee/BUflOMCKaTe/ie 中 OTOKawepbi (hmc/io 
F npM caMOM 6/im3kom paccTO 月 hum CbeiviKu) 

* CaMoe 6o/ib 山 oe hmc/io F (f/57) msmsh 月 eTca b saeMCMMOCTu ot 
yse/iMyeHM 月 SKcnoam^MOHHoro nuc/ia. Ta6/iML^a ynuTbiBaer nacTpOMKn 
yBe/iMHeHMfl が月 1/3 EV. 


— Weergave op de camera's LCD-schertn/zoeker け- waarde op "oneindig") 
---Weergave op de camera's LCD-scherm/zoeker け- waarde op kortste 
opnameafstand) 

* De hoogste f-waarde (f/57) zal varieren al naar gelang de belichtingswaarde van 
de camera toeneemt. De grafiek gaat tot instellingen van 1/3 EV-toename. 


— Visualizzazione sul pannello LCD o nel mirino della fotocamera (valore f/ 
impostato su "infinito") 

---Visualizzazione sul pannello LCD o nel mirino della fotocamera (valore f/ 
impostato sulla distanza minima di sea け o) 

* II valore f/ maggiore (f/57) variera in base alTincremento del valore di 
esposizione della fotocamera. II grafico considera le impostazioni con 
incremento1/3 EV. 

—相机 LCD 面板/取景器上的显不画面 （ "无限お"が的 f 值） 

--- 相机 LCD 面板/取景器上的显不画面 （ 最近的拍摄距离日寸的 f 值） 

* 最大的 f 值 （f/57 ) 将会依照相机的曝光值増量而改变。此巧一个増量设定 
为 1/3EV 的图表。 

~相機 LCD 面板/取景器上的顯示畫面 （ "無限遠"時的 f 值） 

--- 相機 LCD 面板/取景器上的顯示畫面 （ 最近的拍攝距離時的 f 值） 

* 最大的 f 值 （f/57 ) 將會依照巧機的曝光值增量而改變。此為一個増量設定 
為 1/3EV 的圖表。 

—引圳引 LCD 刚曾/其町凹日鸟 I 互人1(‘早哥’训人 H 鸟1卜呂出） 

--- 引圳な LCD 刚曾/只祉凹日3豆人 I 话 I 凸畳資 Ji £1011 AH °|卜呂出） 
♦scH 卜呂出 ( f /57) 占引圳引山書お3青吉训町引岂な召 ua . ちな星 
训人 H 吉養吉01 1/3 EV ち智曼召さ罕量營叟引 H 鼓合し la . 
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• 撮影倍率 • Reproduction ratio 

• AbbildunasmaBstab 

• Rapport de reproduction 

• Relacion de reproduccion 

• Reproduktionsratio 

• MaciiJTa6 ChewKii 

• Reproductieverhouding 

• Rapporto di riproduzione 

• ぶ像率•重現比率•ち人卜鲁 


1/1.0 

1/1.3 

1/1.85 

1/3.06 

1/6.43 

1/14.78 

呈 

f/32* 

0.18 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.29-0.31 

0.46-0.56 

0.78-1.45 

3.44 の 

f/22* 

0.18 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.29-0.31 

0.47-0.54 

0.84-1.26 

4.9 弓-の 

.彼写巧深度 .Depth of field 

• Scharfentiere 

• Profondeur de champ 

• Profundidad de camopo 

• Skarpedjup 

• rnydMHa pesKOcm 

• Scherptediepte 

• Profond けさ di campo 
•景课•景ぷ•召互 

f/16* 

0.18 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.29-0.31 

0.48-0.53 

0.88-1.12 

6.如-の 

f/11 

0.19 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.30-0.30 

0.48-0.52 

0.91 -1.11 

9.96-00 

术 

§ 

0.19 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.30-0.30 

0.49-0.51 

0.93-1.08 

13.6 弓-の 

f 巧が 

0.19 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.30-0.30 

0.4 弓-日. 51 

0.95-1.05 

19.56-00 

• 撮影距雜 • Focused distance 

• Einaestellte Entrernung 

• Distance de mise au point 

• Distancia de enfoque 

• Fokusavstand 

• 凸 HCTaHW 只 ctewKw 

• Scherpstelafstand 

• Distanza messa a fuoco 

•巧焦距离•對焦距離•互召 U| 

术 

芝 

0.19 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.30 -0.30 

0.49-0.51 

0.97-1.04 

27.37-00 

f/2.8* 

0.19 -0.19 

0.20 -0.20 

0.23-0.23 

0.30-0.30 

0.50-0.50 

0.97-1.03 

38.0 1 -の 


0.185 

2 

0.23 

m 

d 

in 

d 

- 

8 


(1)w 巧即が ■ 脱一 / 馬雖邮 ■ 鹏岐掠お邮国 odES モ巧モ U0 ちと ■ a 立ぶ P さ djalpw^ slusead eHS9A 占 ■ 
Cl3fp3ci 」 w>lw I odE 巧 w の p prepjpcnlo と — dulreLP wp」3epco 片〇と — 3lleclnlc9 ちで c ぶぶ LpwI PI の _ トー〇エ w 化の 0 I ぶ脏が 《が ；^巧 — 























■ごご細4な ■!( 巧 K 网 w w 非咖 ■!( 巧！ £ 0 R - lew 思を r 3 w 引切邮阱姑巧巧 wii ? 己 • 
■ごつ巧な引か抑の网测 M 引-品か-六向な北モ加丄巧叫な-山却 I ご Y 曰.* 
。脚攫に齒摧-お地韶離齒驻 - 3祕あかお邮蹈賴林を巧 • 
。域麻岳化 = 挪陛巧；艰が端腰姬巧邮啦域輪 i 盈叫胀画 = 张鹏， ， * 
。熙おぉ盟權_お摧ち邮盟ぉ'巧懸お补お邮ポ盤お鸦巧* 
。烟疏奋お‘お陛ぉ.，おがが冰姬が邮蜡嚷歸：^否叫が函‘度邮： * 

•の usmcl 巨ちの ImuoJ. mNN の LI6cn- m- 0 だの巨 mcluIMm C 一 ouon^ m 0 。の巨の C の -> 0 。のの J1C の巨 ピ> 一一一の - CIO 01S のコ b 一 P の LIU 一 H.0 の Lp 一一 SU の ！ imjmu の II の P mwnmu < • 
•,'o だ mim.、ns 01 ご sod 巨 - a 0>| だの 100,1 oocranD aJolra> I- ralcas 山 Jdclra 」： ocl 巨 rau -P 四ち一一〇片〇と： 0UI ち」巧 -ns 0 ち tocilj た山」 olra> II + 

■plelseCTdJ の LPW1PJ0M つ夕の iipip な IP のぷ〇ぷ Lj のち LU 」 mmLl ち PCTO1S な slLmapcmJ。ep 1 巨 3 の C J-elpefqo だ P CTO> cecicimLPWLJ 化夕のの tp ツ Icio ep WC 化 CTeM • 
. 一 TOTOG = 马 PC ぶ Co: do i ぶ pafqo 13Lj 」 33ccraM 3PJTOTOM 3p S 一 >|3 早 TOJCT-:a:l.c}3 ちぶ aJaLPW: 3p do 3PJraraM-J. 3Q * 

• 氏 01 瓜 romj 王の乙 文 esHKOloorod 

0OHO>XO& 0J9 田 msl>^9^90 OJOle xslosclalxmclmx xstoaTslco me-ss -SSHKOloomd soxesl/ 。 901/09 田エ Kola 、 dso 、 xo43 msl>^3^90 sl / 〇山 • 
•aJ-LOO エ了 9H0 主 09D» OTH H9 一 / 田 OHOT.LO 、 田 S1H9R.^0 OT なし 0 主-の SH9 了 OTHS OL の ■ as-LOO 主のの d OTHSD 、一 /- » 9 ゴ Sl/DOT-L 田止 ol/os 了 * 
• の JTOLU 」 の c wmj 巧コー〇 ;!. C3WL1II 」の c L13PPI>L1L 一のぶ 」 TO ゴ CILU 」化 dm ゴ ceCTe m>lwllclo wc の well >m pcn」CT gd • 

:を Ipueo ; 昔 PI 吾 su 二 e u ぉ u = 」ちな p 」 ミ」 e .' dn 百 3 d 」 巧 s ; 」を sllaqe 品 d な」 Enu-J * 

. の >nm 巨 sip -rauoira 己 cmls 一 p ra- ‘ocrauj の u 0 瓦 fqo cn rauo ちの 0 > 一一の fqo - の opemnu 、 0 >I 1 の fqo の IS のの p wraulldqj wrau 一一り j の ； pmjmu wra- mOPIC 一の Q • 

m ra だ nfe aw o>l;l.afqo -a ODCmnu、'ocl 巨 rau ap prapIDCn 片〇と 、， ap mlclml m- ca i. oj の巨 nc 立 * 
.3 の Lpojdclra」wnldImod nra as - 巨 aim だ rasl ごこのの nm 巨 IP の Irauoj.ra- ピ p の fqo13U の p を nCTIldos の nb-lslj の prajraus の pasnrau < • 
•slcyul:」nw 竺〇夕 IS の t 石の fqo'l の nbsjo-」n の lm> ra-IS 化，， ci 巨 mLP ap 」 napL10 ちと，， nm の云 TOla- WCTOP ajn ごの >no'p J. 」 nalm> ran * 
•3 だむ Mccejg 」 3P DcnJ30CIJJ3> 3CI3 CTCnJ9-swn>loinraz 五。 Lp-S ち - 口」 3 ジみ >l3「qo W3S を p C3 だ raLPWC3&u c3LPS-:l.do 」 3P PC コ」のち < • 
•Is- 1 = の IS の 巧 c 面， ' Lpllpc の cn,' ち m > 一一 > 1 の五 0 wmp 巨の p - の。ピの / v\ 」の pIs- の II の clel-,' のな一一 cau の Lps,' 」の p c- -LlraNC の PC の立のーコ + 
.sasraajuap LIlDcal Ira〕 01 . aijl 'Jasop pawnucy. S- seal am wra バこを S 三 140 りみ SIJapmJmLP Irau み do の一!一 01 anQ • 
•,, をて | ち |„ Im 一巧 WC3- 3 一 4 cel^M anlm> eiji tmLP ,,でぶ卜 p Ljldap, の 14 Co 」 aclLunc-;l. * 
。材 wo 巧)扱を溫駐巧お：？がせ 21 盤駐お削•每おがげ邮：三毎觀暇‘巧 K 巧お径 /: nu * 

。林 . a お8縮留淪艇 'せ擊船邮がが邮诺， 
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ち 
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1/1.36 

1/1.82 

1/2.27 

1/3.14 

1/4.43 

1/8.27 

1/13.35 

1/33.65 

皇 

OJ 

CO 

7-4/16 in. 

7-5/16 in. 

7- 15/16 in. 

8- 1/16 in. 

8- 14/16 in. 

9- 3/16 in. 

9-12/16 in. 

104/16 in. 

り - 8/16in. 

1ft. 8/16 in. 

1ft 2-3/16 in. 

1ft. 4-1/16 in. 

1ft. 9-2/16 in. 

2 ft. 4-3/16 in. 

2 ft. 5-1/16 in. 

4 ft. 1-7/16 in. 

3 ft. 2-1/16 in. 

品 

lift. 3-4/16 in. 

00 

PM 

s 

7-4/16 in. 

7-5/16 in. 

7- 15/16 in. 

8- 1/16 in. 

8- 14/16 in. 

9- 2/16 in. 

9- 13/16 in. 

10- 3/16 in. 

.u! 91/ 9.41 

■ 叫 9L/0L-U 

1 ft. 2-6/16 in. 

1ft. 3-12/16 in. 

1ft. 9-15/16 in. 

2 ft. 2-10/16 in. 

2 ft. 6-13/16 in. 

3 ft. 8-1/16 in. 

3 ft. 9-4/16 in. 

品 

16 ft. 4-7/16 in. 

品 

で 

甚 

M— 

_c 

■H 

の 

ご 

も 

£ 

7-5/16 in. 

7-5/16 in. 

7- 15/16 in. 

8- 1/16 in. 

8- 15/16 in. 

9- 1/16 in. 

9- 14/16 in. 

10- 2/16 in. 

11-12/16 in. 

1ft. 4/16 in. 

1ft. 2-8/16 in. 

1ft. 3-8/16 in. 

1ft. 10-7/16 in. 

2ft. 1-15/16 in. 

2 ft. 8-1/16 in. 

3 ft. 5-6/16 in. 

4 ft. 3-6/16 in. 

24 ft, 3-4/16 in. 

三 18 

5 

中 

7-5/16 in. 

7-5/16 in. 

.s 

oo 

I 

与 

oo 

8- 15/16 in. 

9- 1/16 in. 

9- 15/16 in. 

10- 1/16 in. 

1M4/16in. 

1ft. 2/16 in. 

1ft. MO/16 in. 

1ft. 3-6/16 in. 

1ft 10-15/16 in. 

2 ft. 1-3/16in. 

2 ft. 9-2/16 in. 

3 ft. 3-10/16 in. 

4 ft. 10-1/16in. 

13 ft 5-10/16 in. 

32 ft. 8-4/16 in. 

三 

CO 

と 

7-5/16 in. 

7-5/16 in. 

8 in. —8 in. 

8- 15/16 in. 

9- 1/16 in. 

9- 15/16 in. 

10- 1/16 in. 

11-14/16 in. 

1ft. 2/16 in. 

1ft. 2-12/16 in. 

1ft. 3-4/16 in. 

1ft 11-3/16 in. 

2 ft. 13/16 in. 

2 ft. 9-13/16 in. 

3 ft. 2-8/16 in. 

5 ft. 3-6/16 in. 

10ft, 8-6/16 in. 

44 ft. 11-2/16 in. 

三 

f/5.6* I 

7-5/16 in. 

7-5/16 in. 

.E 

oo 

I 

.E 

oo 

.E 

の 

1 

.E 

の 

9- 15/16 in. 

10- 1/16 in. 

1M4/16in. 

1ft. 2/16 in. 

1ft. 2-14/16 in. 

1ft. 3-2/16 in. 

1ft. 11-6/16 in. 

2 ft. 10/16 in. 

2ft. 10-7/16 in. 

3ft. M1/16in. 

5 ft. 8-4/16 in. 

9 ft. 2-8/16 in. 

64 ft. 1-15/16 in. 

三 

Focused distance 

中 

§ 

7-5/16 in. 

7-5/16 in. 

.E 

oo 

I 

.E 

oo 

.E 

の 

1 

.E 

の 

lOin.-IOin. 

と 

T 

と 

1ft. 2-14/16 in. 

1ft. 3-2/16 in. 

1ft. 11-10/16 in. 

2 ft. 8/16 in. 

2 ft. 10-15/16in. 

3 ft. 1-3/16 in. 

6 ft. 2/16 in. 

8 ft. 5-4/16 in. 

書 IS 

た 

を 

I f/2.8* I 

7-5/16 in. 

7-5/16 in. 

.E 

oo 

I 

.E 

oo 

.E 

の 

1 

.E 

の 

lOin.-IOin. 

と 

T 

と 

1ft. 2-14/16 in. 

1ft. 3-2/16 in. 

1ft. 11-12/16in. 

2 ft. 6/16 in. 

2ft.11-3/16in. 

3 ft. 13/16 in. 

.白 
d 普 

S'l 

。一 

124 ft. 8-9/16 in. 

三 



s 

.兰 

CO 

.兰 

の 

.兰 

o 

- 

5 

CM 
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使用説明書の巧容が破損などによって判読でさなくなったとさは、 

ニコンサービス機関にて新しい使巧説明書をおおめください（有料)。 

No reproduction in any form of this manual, in whole or in part (except for brief 
quotation in critical articles or reviews), may be made without written authorization 
from NIKON CORPORATION. 

NIKON CORPORATION 

FUJI BLDG., 2-3, MARUNOUCHI 3-CHOME, C 川 YODA-KU, 

TOKYO 100-8331, JAPAN 


Printed in Thailand 7MAA51C2-08 A G01 


